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 ΔΗΑΓΧΓΖ 

Ο 19νο αηψλαο ραξαθηεξίζηεθε απφ πνιινχο σο ε Βπνρή ησλ Βπαλαζηάζεσλ. 

Πξφθεηηαη γηα κηα πεξίνδν έληνλσλ θιπδσληζκψλ θαη δηπισκαηηθψλ δηεξγαζηψλ, πνπ 

ζπληάξαμαλ ηα ζεκέιηα ηεο Βπξψπεο θαη πξνθάιεζαλ αλεζπρία ζηνπο ηζρπξνχο γηα 

ηε δηαηήξεζε ηεο επξσπατθήο ηζνξξνπίαο. Ώξρίδνπλ λα εκθαλίδνληαη νη έλλνηεο ηνπ 

έζλνπο θαη ηνπ εζληζκνχ, θαζψο νη θαηαπηεζκέλνη ιανί ηεο Βπξψπεο κεηά ηελ 

Γαιιηθή Βπαλάζηαζε εμεγείξνληαη, δηεθδηθψληαο ηελ ειεπζεξία ηνπο. Ο 

Κνινθνηξψλεο είρε αλαθέξεη ραξαθηεξηζηηθά: «Δ Γαιιηθή επαλάζηαζηο θαη ν 

Ναπνιέσλ έθακε, θαηά ηελ γλψκελ κνπ λα αλνίμε ηα κάηηα ηνπ θφζκνπ. Πξσηχηεξα 

ηα έζλε δελ εγλσξίδνλην, ηνπο βαζηιείο ηνπο ελφκηδαλ σο ζενχο ηεο γεο, θαη φ,ηη θαη 

αλ έθακλαλ ην έιεγαλ θαιά θακσκέλν. Αηα απηφ θαη είλαη δπζθνιψηεξν λα δηνηθήζεο 

ηψξα ιαφλ»
1
. 

Ο ΐέιγνο βαζηιηάο Leopoldo είρε εθθξάζεη ηνπο θφβνπο ηνπ κε ζαθήλεηα: «ην 

ζεκεξηλφ ζηάδην ηεο θνηλσληθήο αζζέλεηαο ζηελ Βπξψπε ζα ήηαλ αλήθνπζην λα 

εμαπνιπζεί [...] έλαο γεληθφο πφιεκνο. Έλαο ηέηνηνο πφιεκνο [...] ζα πξνθαινχζε 

αζθαιψο ζχγθξνπζε αξρψλ [θαη], απ' φζν μέξσ ηελ Βπξψπε, πηζηεχσ φηη ε 

ζχγθξνπζε απηή ζα άιιαδε ηε κνξθή ηεο θαη ζα αλέηξεπε νιφθιεξε ηε δνκή ηεο»2.
 

Μέζα ζε απηήλ ηελ δίλε ησλ αλαηαξαρψλ, ε ειιεληθή επαλάζηαζε θαίλεηαη πσο 

ήηαλ πεξηζζφηεξν ψξηκε λα εθδεισζεί κε ζζέλνο, έηζη ψζηε λα έρεη επηηπρή έθβαζε. 

Ώπηφ ην πξνβάδηζκα είρε σο απνηέιεζκα λα πξνβιεζεί ν ειιεληθφο αγψλαο θαη ε 

απηνζπζία ησλ ειιήλσλ σο παξαδείγκαηα πξνο κίκεζε, ηδηαίηεξα ζηελ Εηαιία κε ηελ 

νπνία κάιηζηα, ηελ ζπλέδεε κηα θνηλή ηζηνξηθή θαη πνιηηηζηηθή παξάδνζε. Ο 

πλεπκαηηθφο θφζκνο ηεο Εηαιίαο, ινηπφλ, πξνεηνηκάδεη ηελ ηηαιηθή θηλεηνπνίεζε, 

αλαδεηψληαο ηδενινγηθά εξείζκαηα θαη πξφηππα αλδξείαο ζηηο ειιεληθέο 

πξνζπάζεηεο. 

Απν θπζηνγλσκίεο, πνπ εξγάζηεθαλ κε δήιν πξνο απηήλ ηελ θαηεχζπλζε, θαζψο 

είραλ θαη θιαζηθή παηδεία θαη ήηαλ ιάηξεηο ηνπ ειιεληθνχ πνιηηηζκνχ, ήηαλ ν Giosuè 

                                                           
1
 Γεώργιοσ Σερτςζτθσ, Διθγιςεισ Αγωνιςτών Σου Εικοςιζνα, Διακζςιμο: 

http://users.uoa.gr/~nektar/history/3contemporary/narrations_fighters_1821.htm, 03.12.2017. 

2
 E. J. Hobsbawm, Η Εποχι Σων Επαναςτάςεων: 1789-1848, μτφ. Μαριζτα Οικονομοποφλου (Ακινα: 

Μορφωτικό Κδρυμα Εκνικισ Σραπζηθσ, 2002), ς. 85. 
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Carducci, αθαδεκατθφο θαη Ννκπειίζηαο θαη ν Giuseppe Regaldi, απηνζρεδηαζηήο 

θαη πεξηεγεηήο. Άλζξσπνη δπλακηθνί, κε πνιιά θαη πνηθίια αλαγλψζκαηα, 

πξνζέγγηζαλ ηνπο αγψλεο ηεο Βιιάδαο θαη αθνπγθξάζηεθαλ ηηο αλεζπρίεο θαη ηελ 

αγσλία ηεο γηα λα ηελ ζπζηήζνπλ ζηε ζπλέρεηα ζηνπο ζπκπαηξηψηεο ηνπο. 

Με ηελ ζπγθεθξηκέλε εξγαζία γίλεηαη κηα απφπεηξα πξνζέγγηζεο ηεο δσήο θαη 

ηνπ έξγνπ ησλ δχν απηψλ πνηεηψλ κε θφλην ηηο θνηλσληθνπνιηηηθέο ζπλζήθεο ηεο 

επνρήο ηνπο, θαζψο θαη ησλ επηδξάζεσλ πνπ άζθεζε ν ειιεληθφο πνιηηηζκφο θαη ε 

ειιεληθή ζθέςε ζηε δηακφξθσζε ηεο δηθήο ηνπο ηδενινγίαο θαη δξάζεο.  

Α. Ζ ΗΣΑΛΗΑ ΣΖΝ ΔΤΡΧΠΖ ΣΟΝ 19
Ο
 ΑΗΧΝΑ 

ηνλ απφερν ησλ επηηπρηψλ ηνπ Ναπνιένληα, ησλ κεηαξξπζκίζεσλ πνπ έθεξε 

ζηηο θνηλσλίεο θαη ηνπο ζεζκνχο, αιιά θαη ηεο ηειηθήο ηνπ ήηηαο, νη πξψηεο δεθαεηίεο 

ηνπ 19
νπ

 αηψλα ζεκαηνδνηνχλ ηηο πξνζπάζεηεο γηα ηελ παιηλφξζσζε ησλ δπλαζηεηψλ 

θαη ηελ επάλνδν ησλ κνλαξρψλ ζηνπο ζξφλνπο ηνπο κε ηε ζπλδξνκή ηεο Εεξάο 

πκκαρίαο, ηνπ ζεζκηθνχ νξγάλνπ ηνπ πλεδξίνπ ηεο ΐηέλλεο. Μηα λέα 

πξαγκαηηθφηεηα δηακνξθψλεηαη, θαζψο νη ηζρπξνί πξνζπαζνχλ κε θάζε ηξφπν λα 

δηαηεξήζνπλ ηελ εηξήλε θαη λα εμαζθαιίζνπλ ηζνξξνπίεο δπλάκεσλ ζηνλ επξσπατθφ 

ρψξν. «Παξά ηνπο ζθνπέινπο θαη ηηο πεξηδηλήζεηο, ηα ζθάθε ηεο δηπισκαηίαο έπιεαλ 

ζε ηαξαγκέλα λεξά ρσξίο λα ζπγθξνπζηνχλ»
3
. Κη απηφ δηφηη έλαο εθηεηακέλνο 

επξσπατθφο πφιεκνο δελ ζπλέθεξε θαλέλαλ, αθνχ ζα κπνξνχζε λα γίλεη ην έλαπζκα 

γηα λέεο θνηλσληθέο επαλαζηάζεηο, πνπ ζα νδεγνχζαλ ζηελ θαηάξξεπζε ησλ παιαηψλ 

θαζεζηψησλ. Ώπηφο ν θφβνο θαηεχζπλε ηηο ελέξγεηεο ηεο Εεξάο πκκαρίαο πξνο  

επέκβαζε θαη θαηαζηνιή θάζε επαλαζηαηηθνχ θηλήκαηνο πνπ ζα έζεηε ζε θίλδπλν ην 

επξσπατθφ status quo. Χζηφζν, ε επεκβαηηθή πνιηηηθή ηεο κεηά ην 1823 

πεξηνξίζηεθε, αθνχ είραλ κεηαβιεζεί νη ζπζρεηηζκνί δπλάκεσλ θαη δελ ππήξρε πηα ε 

ζχκθσλε γλψκε ησλ ζπκκάρσλ, πνπ απνηεινχζε απαξαίηεηε πξνυπφζεζε γηα λα 

κπνξεί ε Εεξά πκκαρία λα ελεξγήζεη
4
. 

ηελ Εηαιία ε παιηλφξζσζε ησλ παιαηψλ θαζεζηψησλ δεκηνχξγεζε δηαθνξεηηθέο 

ζπλζήθεο ζηηο δηάθνξεο πεξηνρέο, αλάινγα κε ηελ εγεζία θαη ηε δηνίθεζε πνπ είραλ 

                                                           
3
 Hobsbawm, Η Εποχι Σων Επαναςτάςεων: 1789-1848, ς. 85. 

4
 Γεράςιμοσ Παγκράτθσ, Ιςτορία Σθσ Ιταλίασ Από Σθ υνκικθ Σου Λόντι τθν Ενοποίθςθ (1454-1870) 

(Ζωγράφου: ΕΑΒ, 2015), ς.127. 
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πξηλ ηελ λαπνιεφληεηα πεξίνδν. Οη απζηξηαθέο επηηαγέο εθαξκφδνληαλ άιινηε 

πεξηζζφηεξν θη άιινηε ιηγφηεξν, ελψ νη λαπνιεφληεηεο κεηαξξπζκίζεηο θαη 

θαηλνηνκίεο -εθηφο ειάρηζησλ πεξηπηψζεσλ- εγθαηαιείθζεθαλ. Έηζη, νη πεξηζζφηεξεο 

πεξηνρέο ηεο Εηαιίαο επέζηξεθαλ ζε ζπληεξεηηθέο θαη απνιπηαξρηθέο πνιηηηθέο. 

Χζηφζν, νη ηδέεο ηεο Γαιιηθήο Βπαλάζηαζεο θαη ηα νξάκαηα ηνπ Ναπνιένληα είραλ 

δεκηνπξγήζεη πξνζδνθίεο πνπ ζα ππξνδνηνχζαλ αληηδξάζεηο ζηηο πξνζπάζεηεο 

παιηλφξζσζεο ηφζν ηεο απνιπηαξρίαο, φζν θαη ηεο επεκβαηηθήο πνιηηηθήο ηεο Εεξήο 

πκκαρίαο. Οη αληηδξάζεηο άξρηζαλ λα νξγαλψλνληαη κέζα απφ κπζηηθέο εηαηξείεο 

θαη αδειθφηεηεο -πνπ ζπρλά είραλ θαη κπζηηθηζηηθφ ραξαθηήξα- θαη εμειίρζεθαλ ζε 

επαλαζηάζεηο
5
. Τπάξρεη ε άπνςε πσο νη επαλαζηάζεηο «μέζπαζαλ γηαηί ηα πνιηηηθά 

ζπζηήκαηα πνπ είραλ επηβιεζεί μαλά ζηελ Βπξψπε ήηαλ εληειψο αλεπαξθή θαη, ζε 

κηα πεξίνδν γξήγνξσλ θνηλσληθψλ αιιαγψλ, φιν θαη πεξηζζφηεξν αθαηάιιεια γηα 

ηηο πνιηηηθέο ζπλζήθεο ηεο επεηξσηηθήο Βπξψπεο θαη γηαηί νη νηθνλνκηθέο θαη 

θνηλνηηθέο δπζαξέζθεηεο ήηαλ ηφζν νμείεο ψζηε λα πξνθαινχλ ζρεδφλ αλαπφθεπθηα 

ζπλερή επαλαζηαηηθά μεζπάζκαηα». Ώπηή ε ζέζε ζπλνςίδεη.νπζηαζηηθά, ηα αίηηα ησλ 

επαλαζηαηηθψλ θηλεκάησλ πνπ θιπδσλίδνπλ ηε Μεζφγεην ζε ηξεηο δηαδνρηθέο 

πεξηφδνπο ηνλ 19
ν
 αηψλα

 6
, 

Σα πξψηα επαλαζηαηηθά θηλήκαηα εθδειψλνληαη ζηελ πεξίνδν κεηαμχ 1820 θαη 

1824 ζηελ Εζπαλία, ηελ Βιιάδα θαη ηελ Εηαιία. Κη ελψ νη Εζπαλνί πξνζπαζνχλ λα 

επαλαθηήζνπλ ην ζχληαγκα πνπ ηνπο είρε παξαρσξήζεη ν Ναπνιένληαο ην 1812 θαη 

ηειηθά ην πεηπραίλνπλ, ζηελ Εηαιία ππεξηζρχνπλ νη απνιπηαξρηθέο δπλάκεηο θαη 

θαηαζηέιινληαη ηα θηλήκαηα ζην βαζίιεην ησλ Αχν ηθειηψλ, ζην Πηεκφληε θαη ζηελ 

Λνκβαξδία κε ηελ Εεξή πκκαρία λα επηβεβαηψλεη ηελ ηζρπξή παξνπζία ηεο
7
. 

Χζηφζν, ε Βιιάδα αμηνπνηεί πξνο φθειφο ηεο ηηο δηπισκαηηθέο ζπγθπξίεο, θαζψο ε 

Ώγγιία αξρίδεη λα βιέπεη ζεηηθά ηελ πξννπηηθή δεκηνπξγίαο ειιεληθνχ θξάηνπο ζηελ 

λνηηαλαηνιηθή Μεζφγεην θαη ε Ρσζία δελ ζέιεη λα ράζεη ηελ επηξξνή ηεο ζηνπο 

νκφζξεζθνπο Έιιελεο. Έηζη, παξά ηηο πξνζπάζεηεο ηνπ απζηξηαθνχ θαγθειάξηνπ 

Μέηηεξληρ λα ζηξέςεη ηηο κεγάιεο δπλάκεηο ελαληίνλ ηεο ειιεληθήο επαλάζηαζεο, ηα 

πξάγκαηα εμειίζζνληαη δηαθνξεηηθά, αθνχ θαηαθέξλνπλ νη Έιιελεο λα ηηο πείζνπλ 

                                                           
5
 Παγκράτθσ, Ιςτορία Σθσ Ιταλίασ Από Σθ υνκικθ Σου Λόντι τθν Ενοποίθςθ (1454-1870), ς. 128-129. 

6
 Hobsbawm, Η Εποχι Σων Επαναςτάςεων: 1789-1848, ς. 95. 

7
 Παγκράτθσ, όπ.π., ς. 130-131. 
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φηη νη αγψλεο ηνπο δελ είλαη θνηλσληθναλαηξεπηηθνί, αιιά εζληθναπειεπζεξσηηθνί. 

Έλαο επηπιένλ παξάγνληαο πνπ ιεηηνπξγεί ππέξ ηνπο είλαη ην θίλεκα θηιειιεληζκνχ 

πνπ αλαπηχζζεηαη κέζα θαη έμσ απφ ηελ Βπξψπε. Δ κφλε ινηπφλ επαλάζηαζε απηήο 

ηεο πεξηφδνπ, πνπ ζηέθεηαη κε επηηπρία είλαη εθείλε ησλ Βιιήλσλ θαη ε επηξξνή ηεο 

ζα είλαη θαζνξηζηηθή ζηνπο ιανχο πνπ αθνινπζνχλ παξάιιειε πνξεία 

πξνζπαζψληαο λα απαιιαγνχλ απφ ηνπο δπλάζηεο ηνπο
8
. 

 Δ δεχηεξε δπλακηθή αληίδξαζε ζηελ Παιηλφξζσζε εθδειψλεηαη ζηε Γαιιία 

ζηα  1830-1831, δηακνξθψλνληαο λέεο ζπκκαρίεο. Δ Γαιιία απνκαθξχλεηαη απφ ην 

άξκα ηεο Εεξήο πκκαρίαο θαη ηα ζπκθέξνληά ηεο ηελ θέξλνπλ πην θνληά ζηελ 

Ώγγιία κεηαβάιινληαο ηελ ηζνξξνπία δπλάκεσλ. ηελ Εηαιία θαη θπξίσο ζηελ 

Μφδελα, ηελ Μπνιφληα, ηελ Πάξκα θαη ηελ Ρνκάληα, νη κπζηηθέο αδειθφηεηεο 

νξγαλψλνπλ εμεγέξζεηο κε ηελ ειπίδα θαη ηε θηινδνμία ηεο δεκηνπξγίαο ελφο 

θηιειεχζεξνπ βαζηιείνπ, πνπ ζα εμαζθαιίδεη ζπληαγκαηηθέο ειεπζεξίεο ζηνπο 

πνιίηεο
9
. Χζηφζν, ηα θηλήκαηα απηά είραλ ζεκαληηθέο αδπλακίεο, θαζψο δελ 

απνηεινχζαλ ζπληνληζκέλεο θαη νξγαλσκέλεο αληηδξάζεηο κε δηεθδηθήζεηο θαη κε 

«επηθνηλσλία κε ηηο θνηλσληθνεπαγγεικαηηθέο κάδεο»
10

, νχηε είραλ ζαθείο βιέςεηο 

γηα εζληθή αλεμαξηεζία. Ώπηέο νη ζπλζήθεο δελ άθελαλ πνιιά πεξηζψξηα γηα 

επηηπρία, σζηφζν ε Παιηλφξζσζε ησλ παιαηψλ θαζεζηψησλ δελ θαηλφηαλ πνιχ 

εχθνιε ππφζεζε, γηα έλαλ επηπξφζζεην ιφγν: ηελ άλνδν ηεο αζηηθήο ηάμεο. ηελ 

Βιιάδα βέβαηα, νη νησλνί είλαη ειπηδνθφξνη, αθνχ ηειηθά θαη κέζα ζε έλα έληνλν 

δηπισκαηηθφ παξαζθήλην, ζηηο 22 Εαλνπαξίνπ ηνπ 1830 ππνγξάθεηαη απφ ηελ Ώγγιία, 

ηε Ρσζία θαη ηε Γαιιία, ην πξσηφθνιιν αλεμαξηεζίαο ηεο θαη αλαγλσξίδεηαη σο  

θπξίαξρν θαη αλεμάξηεην θξάηνο. Δ θαηαθεξκαηηζκέλε Εηαιία φκσο, ζα αξγήζεη 

θάπνηεο δεθαεηίεο λα ελψζεη ηα θνκκάηηα ηεο, αθελφο δηφηη δελ ππήξρε θάπνηα 

δπλακηθή πξσηνβνπιία λα εγεζεί κηαο ηέηνηαο επηρείξεζεο θαη αθεηέξνπ δηφηη κηα 

ηέηνηα εμέιημε ζα νδεγνχζε ζηε ζπξξίθλσζε ηνπ παπηθνχ θξάηνπο, ζπλεπψο ν πάπαο 

ζα ηελ εκπφδηδε κε θάζε ηξφπν. 

                                                           
8
 Hobsbawm, Η Εποχι Σων Επαναςτάςεων: 1789-1848, ς. 98-99. 

9
 Παγκράτθσ, Ιςτορία Σθσ Ιταλίασ Από Σθ υνκικθ Σου Λόντι τθν Ενοποίθςθ (1454-1870), ς. 133-134. 

10
Hobsbawm, όπ.π, ς. 70. 
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Δ ηξίηε πεξίνδνο ησλ επαλαζηαηηθψλ θηλεκάησλ μεθηλά θαη πάιη απφ ηε Γαιιία 

ην 1848, δεκηνπξγεί σζηφζν, έλα θχκα εμεγέξζεσλ πνπ θιπδσλίδεη ζρεδφλ νιφθιεξε 

ηελ Βπξψπε. Ο Victor Hugo απφ ην 1831 πξναηζζαλφηαλ ηελ έθηαζε θαη ηηο 

ζπλέπεηεο ησλ αλαβξαζκψλ. Άθνπγε ηνλ ππφθσθν ήρν ηεο επαλάζηαζεο, βαζηά 

αθφκε ζηε γε, λα πξνρσξεί θάησ απφ θάζε βαζίιεην ηεο Βπξψπεο, κέζα ζηηο 

ππφγεηεο ζηνέο, μεθηλψληαο απφ ην θεληξηθφ θξέαξ ηνπ νξπρείνπ, ην Παξίζη
11

. 

Πξάγκαηη, ην εχξνο θαη ε δπλακηθή ηνπο ζα ζεκάλνπλ ηελ «άλνημε ησλ ιαψλ», κηα 

επνρή πνπ ραξαθηεξίδεηαη απφ ηε γελίθεπζε ησλ θνηλσληθψλ αλαηαξαρψλ κε ζηφρν 

ηελ αλαηξνπή ησλ κνλαξρψλ θαη ηε δεκηνπξγία εζληθψλ θξαηψλ. Σα αηηήκαηα γηα 

εζληθή ζπγθξφηεζε θαη θνηλσληθέο ειεπζεξίεο γίλνληαη πην έληνλα θαη ζηελ Εηαιία 

ηελ πεξίνδν κεηαμχ 1848 θαη 1849 θαη έλα θχκα εμεγέξζεσλ θαη ζηξαηησηηθψλ 

αλακεηξήζεσλ κεηαβάιιεη δηαξθψο ηηο ηζνξξνπίεο δπλάκεσλ. Παξά ην γεγνλφο φηη νη 

πξνζπάζεηεο απηέο δελ είραλ ηα αλακελφκελα απνηειέζκαηα θαη ε κνλαξρία 

επαλαθηνχζε ην ρακέλν ηεο έδαθνο, είρε πηα δηακνξθσζεί θαη απνθξπζηαιισζεί ε 

ηδέα ηεο εζληθήο ζπγθξφηεζεο θαη ππήξρε πιένλ κηα ζηξαηηά δπλακηθψλ αλζξψπσλ, 

πνπ εξγάδνληαλ γηα απηήλ ηελ ηδέα, ηφζν ζε ηδενινγηθφ, φζν θαη ζε δηπισκαηηθφ θαη 

ζηξαηησηηθφ επίπεδν, αθφκε θαη εμνξηζκέλνη απφ ηνλ ηφπν ηνπο. 

Μέζα ζην ξεχκα ηεο επνρήο πνπ πξνσζνχζε ηνλ εζληθηζκφ θαη ην 

θηιειεπζεξηζκφ, ε Εηαιηθή ελνπνίεζε γηλφηαλ φξακα θαη ζηε ζπλέρεηα αλάγθε θαη 

ζηφρνο. Ο Καβνχξ, ν Μαηζίλη θαη ν Γθαξηκπάιληη ήηαλ νη άλζξσπνη πνπ 

πξσηαγσλίζηεζαλ ζηελ πξαγκάησζε απηνχ ηνπ ζηφρνπ, αμηνπνηψληαο ηηο ζπλζήθεο 

ζηε δηεζλή ζθελή, αιιά θαη ηηο επλντθέο ζπγθπξίεο ζηηο δηάθνξεο πεξηνρέο ηεο 

Εηαιίαο. 

Δ πξψηε πεξίνδνο ζηνρεπκέλσλ ελεξγεηψλ πξνο απηήλ ηελ θαηεχζπλζε 

ζεκαηνδνηείηαη απφ ηηο ζπληεηαγκέλεο πξνζπάζεηεο ηνπ Καβνχξ λα εμαζθαιίζεη 

ζπκκαρίεο κε ηε Γαιιία θαη ηελ Ώγγιία θαη λα εθκεηαιιεπηεί ηνλ πφιεκν ηεο 

Κξηκαίαο, εκπιέθνληαο ηελ Ώπζηξία ππέξ ηεο Ρσζίαο θαη σο εθ ηνχηνπ ελαληίνλ ησλ 

αγγινγάιισλ. κσο, ε Ώπζηξία δηαηήξεζε νπδέηεξε ζηάζε κέλνληαο ζηε ζπλέρεηα 

έμσ απφ ηα δηπισκαηηθά παηρλίδηα. Δ λίθε ησλ αγγινγάιισλ δελ είρε ηηο ζπλέπεηεο 

πνπ επηζπκνχζε ν Καβνχξ, φκσο ν ίδηνο θαηάθεξε λα παξαζηεί ζην ζπλέδξην ηνπ 

Παξηζηνχ ηνλ Ώπξίιην ηνπ 1856 θαη λα εθζέζεη ην ηηαιηθφ δήηεκα θαη ηηο δπζκελείο 

                                                           
11

 Hobsbawm, Η Εποχι Σων Επαναςτάςεων: 1789-1848, ς. 247. 



Αθανασιάδη Ελένη ΠΜΣ Σελίδα 7 

 

ζπλέπεηεο ηεο ππνηέιεηαο ζηνπο απζηξηαθνχο
12

. Ώθνινχζεζαλ κπζηηθέο ζπκθσλίεο, 

πνπ νπζηαζηηθά εμαζθάιηδαλ ηελ ζπλδξνκή ηεο Γαιιίαο ζηελ πεξίπησζε πνπ ζα 

ππήξρε απζηξηαθή επίζεζε, κε αληάιιαγκα ηελ Νίθαηα θαη ηε αβνΎα θαη κε ηελ 

πξννπηηθή δεκηνπξγίαο κηαο ζπλνκνζπνλδίαο, πνπ ζα απνηεινχληαλ απφ ηέζζεξηο 

πεξηνρέο ηεο Εηαιίαο
13

. 

Δ έληνλε δηπισκαηία θαη νη πνιηηηθέο δηεξγαζίεο ζπλφδεπαλ θαη ηνλ δεχηεξν 

πφιεκν γηα ηελ ηηαιηθή αλεμαξηεζία ην 1859. Δ κεηαζηξνθή ζηε ζηάζε ηνπ 

Ναπνιένληα, πνπ ππέγξαςε αλαθσρή κε ηελ Ώπζηξία, ε βξεηαληθή επλντθή ζέζε 

απέλαληη ζην ηηαιηθφ δήηεκα ππφ ην θφβν ηεο απμεκέλεο επίδξαζεο ηεο Γαιιίαο, ην 

γεληθφηεξν επαλαζηαηηθφ θιίκα ζηελ θεληξηθή Εηαιία θαη ε δηεμαγσγή 

δεκνςεθηζκάησλ ππφ ηελ θαζνδήγεζε ηνπ Καβνχξ, ήηαλ ηα γεγνλφηα πνπ 

πιαηζίσλαλ ηελ πεξίνδν απηή κε ηειηθφ απνινγηζκφ ηελ πξνζάξηεζε ηεο Σνζθάλεο 

θαη ηεο Βκίιηα-Ρνκάληα ζην Πηεκφληε, ηελ παξαρψξεζε ηεο Νίθαηαο θαη ηεο αβνΎαο 

ζηνπο Γάιινπο θαη ηελ ελίζρπζε ηεο ιατθήο δχλακεο
14

. 

Σν φξακα ηεο απειεπζέξσζεο έπαηξλε πιένλ ξεαιηζηηθέο δηαζηάζεηο 

ζπκπαξαζχξνληαο θαη άιιεο πεξηνρέο ηεο Εηαιίαο ζηελ δηεθδίθεζή ηεο. Ο 

Γθαξηκπάιληη ήηαλ εθείλνο πνπ ζα νδεγνχζε ην Μάην ηνπ 1860 ην ζηξάηεπκα ησλ 

«Υηιίσλ» εζεινληψλ ζε κηα απειεπζεξσηηθή εθζηξαηεία, μεθηλψληαο απφ ηε ηθειία, 

πξνρσξψληαο ζηελ επεηξσηηθή Εηαιία θαη θαηαιήγνληαο ζηελ πξνζάξηεζε θαη ηεο 

Νεάπνιεο, κέζα ζε έλα θιίκα ελζνπζηαζκνχ θαη επηδνθηκαζίαο απφ ηνπο θαηνίθνπο 

ησλ δηάθνξσλ πεξηνρψλ. Ώζθαιψο, νη ηζνξξνπίεο ζηελ επξσπατθή ζθελή ήηαλ 

εμαηξεηηθά ιεπηέο θαη απαηηνχζαλ ιεπηνχο ρεηξηζκνχο γηα λα εμαζθαιηζηεί ε 

ζπλδξνκή ησλ ηζρπξψλ ζηηο ηηαιηθέο επηδηψμεηο. Οη παξαζθεληαθέο δηεξγαζίεο ήηαλ 

πνιιέο θαη νη ειηγκνί απαξαίηεηνη ηφζν ζην δηπισκαηηθφ, φζν θαη ζην πνιηηηθφ πεδίν. 

Σν Μάξηην ηνπ 1861 ζπλέξρεηαη ην Εηαιηθφ Κνηλνβνχιην ζην Σνξίλν γηα λα 

αλαθεξχμεη ηε ζπγθξφηεζε ηνπ ΐαζηιείνπ ηεο Εηαιίαο. Δ Εηαιηθή ελνπνίεζε είρε 

ζρεδφλ επηηεπρζεί, κε ηε Ρψκε σζηφζν θαη θάπνηεο πεξηνρέο ζηα βνξεηαλαηνιηθά 
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 Παγκράτθσ, Ιςτορία Σθσ Ιταλίασ Από Σθ υνκικθ Σου Λόντι τθν Ενοποίθςθ (1454-1870), ς. 156. 

13
 Όπ.π., ς. 159-160. 

14
 Όπ.π, ς. 159. 
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ζχλνξα, αλάκεζα ζηηο νπνίεο θαη εθείλε ηνπ ΐέλεην, λα παξακέλνπλ έμσ απφ ην λέν 

βαζίιεην
15

.  

Δ ηξίηε πεξίνδνο δηπισκαηηθψλ δηεξγαζηψλ θαη ζηξαηησηηθψλ επηρεηξήζεσλ είρε 

ζεκείν αλαθνξάο ηνλ πφιεκν ηεο Πξσζίαο ελαληίνλ ηεο Ώπζηξίαο, ζηνλ νπνίνλ 

ελεπιάθε θαη ε Εηαιία αμηνπνηψληαο ηηο ζπγθπξίεο πξνο φθειφο ηεο. Δ επηθξάηεζε 

ηεο Πξσζίαο νδήγεζε ζηελ ππνγξαθή ηεο ζπλζήθεο εηξήλεο ζηε ΐηέλλε ηνλ 

Οθηψβξην ηνπ 1866, ε νπνία αλάκεζα ζηα άιια πξνέβιεπε ηελ παξαρψξεζε ηνπ 

ΐέλεην απφ ηνπο Ώπζηξηαθνχο ζηνλ Ναπνιένληα Γ’, πεξηνρή πνπ ζηε ζπλέρεηα 

παξαρψξεζε ζηνπο Εηαινχο
16

. 

Σα επφκελα ρξφληα νη ζπγθπξίεο ήηαλ αξθεηά επλντθέο γηα ηελ πξνζάξηεζε θαη 

ηεο Ρψκεο ζην λέν θξάηνο. Τπήξμε κηα πξνζπάζεηα ηνπ Γθαξηκπάιληη λα κπεη ζηε 

Ρψκε ην 1867, ε νπνία σζηφζν απέβε άθαξπε. Δ Πξσζία επέθεξε κεηαβνιέο ζηελ 

επξσπατθή ζθελή θαη ηζρπξνπνίεζε ηε ζέζε ηεο, θαζψο επηθξάηεζε ζηηο 

ζηξαηησηηθέο αλακεηξήζεηο κε ηελ Γαιιία, αλαγθάδνληάο ηελ λα απνζπξζεί απφ ηε 

Ρψκε. Ο ηηαιηθφο ζηξαηφο κπήθε εχθνια ζηε Ρψκε, αθνχ θαη ν πάπαο δελ 

επηζπκνχζε ηελ πνιεκηθή ζχγθξνπζε, δίλνληαο ιίγν κεηά ηελ επθαηξία ζηνπο 

θαηνίθνπο λα απνθαζίζνπλ κε δεκνςήθηζκα ηελ πξνζάξηεζή ηνπο ζην ηηαιηθφ 

θξάηνο. Δ Ρψκε γίλεηαη πξσηεχνπζα ηνπ λένπ θξάηνπο 
17

. 

Ο 19νο αηψλαο ινηπφλ, φρη άδηθα, ραξαθηεξίζηεθε σο ν Ώηψλαο ησλ 

Βπαλαζηάζεσλ. Μηα επνρή κε έληνλνπο θιπδσληζκνχο θαη παξαζθεληαθέο 

δηεξγαζίεο, κηα επνρή πνιηηηθήο ξεπζηφηεηαο, πνπ πνιχ εχθνια ζα κπνξνχζε λα 

απνβεί θαηαζηξνθηθή, αλ δελ ζπγθξαηνχζαλ θάπνηνη ηζρπξνί ηα πξάγκαηα, 

πξνζβιέπνληαο αζθαιψο θαη ζηα δηθά ηνπο ζπκθέξνληα. Οη ιανί αγσλίδνληαλ γηα 

ηελ ειεπζεξία θαη ηελ απηνδηάζεζή ηνπο, ζπκπαξαζχξνληαο ν έλαο ηνλ άιινλ ζε έλα 

θχκα εμεγέξζεσλ θαη εζληθψλ δηεθδηθήζεσλ. 

Εδηαίηεξα γηα ηελ Εηαιία, ε Βιιεληθή επαλάζηαζε ππήξμε ζεκείν αλαθνξάο θαη νη 

επηηπρίεο ηεο έδσζαλ ψζεζε ζηηο δηθέο ηεο δηεθδηθήζεηο θαη πξννπηηθή λίθεο ζηνπο 

                                                           
15

 Denis Richards, Ιςτορία Σθσ φγχρονθσ Ευρώπθσ 1789-2000, μτφ. Φ.Κ. Βώρου (Ακινα: Εκδόςεισ 

Παπαδιμα, 2001), ς. 239-242. 
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 Παγκράτθσ, Ιςτορία Σθσ Ιταλίασ Από Σθ υνκικθ Σου Λόντι τθν Ενοποίθςθ (1454-1870), ς. 184. 

17
 Όπ.π., ς. 185-186. 
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αγψλεο ηεο ελάληηα ζηηο ζπληεξεηηθέο δπλάκεηο. Τπήξμαλ άλζξσπνη πνπ φρη κφλν 

επεξεάζηεθαλ θαη εκπλεχζζεθαλ απφ ην ειιεληθφ ζζέλνο, αιιά ζπκκεηείραλ θαη νη 

ίδηνη ζηα ειιεληθά θηλήκαηα θαη αγσλίζηεθαλ ζην πιεπξφ ηεο Βιιάδαο. Σαπηφρξνλα, 

πνιινί Έιιελεο βξέζεθαλ ζηελ Εηαιία γηα λα ζπλδξάκνπλ ζηνπο αγψλεο ησλ Εηαιψλ 

γηα ηελ ειεπζεξία ηνπο. Ώλακθίβνια, αληινχζαλ παηξησηηθή έκπλεπζε, ειπίδα θαη 

δχλακε εθαηέξσζελ. Άιισζηε, ηφζν νη εζληθναπειεπζεξσηηθνί αγψλεο ησλ Βιιήλσλ, 

φζν θαη ηα ηηαιηθά θηλήκαηα γηα ηελ απειεπζέξσζε ηεο Εηαιίαο είλαη «θαηλφκελα 

παξάιιεια, πνπ έρνπλ ηηο ίδηεο ξίδεο, ην ίδην ηδενινγηθφ θαη πνιηηηθφ πεξηερφκελν θαη 

αθνινπζνχλ ηηο ίδηεο κεζφδνπο, κε κηα απίζηεπηε ακνηβαία αιιειεγγχε»
18

. 

Ο Giosuè Carducci θαη ν Giuseppe Regaldi ήηαλ δπν άλζξσπνη πνπ έδεζαλ ζηα 

ρξφληα απηά ησλ αλαβξαζκψλ, ζπκκεηείραλ ελεξγά θαη ππεξέηεζαλ κε ηνλ δηθφ ηνπο 

ηξφπν ηνπο αγψλεο ηεο παηξίδαο ηνπο, ζπκβάιινληαο θαζνξηζηηθά ζηε δεκηνπξγία 

ελφο λένπ θφζκνπ κε πεξηζζφηεξν ζεβαζκφ ζηνλ άλζξσπν θαη ζηηο ειεπζεξίεο ηνπ. 

  

                                                           
18

 Ιωάννθσ Σςόλκασ, "Η Ελλθνικι Παλιγγενεςία και ο Αντίκτυπόσ τθσ ςτθ Λογοτεχνία τθσ Ιταλίασ κατά 

τον 19ο Αιώνα," Αριςτοτζλειο Πανεπιςτιμιο Θεςςαλονίκθσ, 2004, ς. 37-38. 
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B. GIOSUÈ ALESSANDRO GIUSEPPE CARDUCCI 

B1. Ζ ΕΧΖ ΣΟΤ G.CARDUCCI  

«Io della mia infanzia, scrive il Carducci,  

non ho memorie nè belle nè buone nè curiose»
19

 

Ο Giosuè Carducci γελλήζεθε ζηηο 27 Ενπιίνπ ηνπ 1835 ζην Valdicastello ηεο 

Pietrasanta θαη ήηαλ πξσηφηνθνο γηνο ηνπ Michele Carducci θαη ηεο Ildegonda Celli. 

Πέξαζε ηα παηδηθά ηνπ ρξφληα θαη ηελ εθεβεία ηνπ ζηελ επαξρία ηεο Maremma, φπνπ 

ν παηέξαο ηνπ εξγαδφηαλ σο θνηλνηηθφο γηαηξφο. Ο Michele Carducci ήηαλ άλζξσπνο 

κε πλεχκα θηιειεχζεξν θαη αλππφηαθην, παζηαζκέλνο κε ηα ηδαληθά ηεο ειεπζεξίαο 

θαη ηεο δηθαηνζχλεο θαη θαξκπνλάξνο, «manzoniano fervente; carbonaro del resto»
20

. 

Βθείλνο ήηαλ ζρεδφλ ν κφλνο δάζθαιφο ηνπ σο ηελ ειηθία ησλ δεθαηεζζάξσλ ρξφλσλ 

θαη ε δηδαζθαιία πεξηνξηδφηαλ ζρεδφλ απνθιεηζηηθά ζηε ιαηηληθή γιψζζα. Ήηαλ 

αξθεηά απζηεξφο θαη ζπρλά ηνπ επέβαιιε αλαγλψζκαηα, πνπ φρη κφλν δελ ήηαλ ζε 

ζέζε λα θαηαλνήζεη, αιιά επέηεηλαλ ηα ζπλαηζζήκαηα κνλαμηάο θαη θαηαπίεζεο πνπ 

έλησζε. Χζηφζν, ήηαλ απηφο πνπ ηνλ έθεξε ζε επαθή κε θείκελα ηνπ Manzoni, 

θξηηηθέο ηνπ Goethe, αλαιχζεηο ηνπ Fauriel θαη θείκελα ηνπ Tommaseo. ηελ 

πλεπκαηηθή ηνπ ζπγθξφηεζε ζπλέβαιαλ θη άιια αλαγλψζκαηα, φπσο ε Ιλιάδα, ε 

Αινειάδα, ε Ιεροσζαλήμ, ε Ρωμαϊκή Ιζηορία ηνπ Rollin θαη ε Ιζηορία ηης Γαλλικής 

Επανάζηαζης ηνπ Thiers, αιιά θαη θείκελα ηνπ Alfieri θαη ηνπ Berchet, πνπ ηνπ 

δηάβαδε ε κεηέξα ηνπ
21

.  

ια απηά, ζε ζπλδπαζκφ κε ην ζθιεξφ αγξνηηθφ πεξηβάιινλ ηεο γελέηεηξάο 

ηνπ, επεξέαζαλ ηε δηακφξθσζε ηνπ ραξαθηήξα ηνπ θαη ηξνθνδφηεζαλ ηε ζθέςε ηνπ 

κε επαλαζηαηηθέο ηδέεο. Τπήξμε αληηδξαζηηθφο θαη αζπκβίβαζηνο απφ ηελ παηδηθή 

ηνπ ειηθία. Ο ίδηνο πεξηγξάθεη δηαζθεδάδνληαο έλα πεξηζηαηηθφ εθείλεο ηεο 

κειαγρνιηθήο πεξηφδνπ, ηεο «triste primavera», σο εμήο: Κάπνηα κέξα θαη ελψ έπαηδε 

κε έλα θνξίηζη ηεο ειηθίαο ηνπ ζε έλαλ κηθξφ θήπν θνληά ζην ζπίηη ηνπ, εκθαλίζηεθε 

ζηα πφδηα ηνπο θάηη πνπ έκνηαδε κε βάηξαρν. Σα παηδηά μαθληάζηεθαλ θαη άξρηδαλ λα 

                                                           
19

 Giuseppe Chiarini, Memorie Della Vita di Giosuè Carducci (1835-1907) (Firenze: 1920), ς. 5. 

20
 Angelo Franzoni, Giosuè Carducci: (Biografia, Opere, Metrica), Wilmant ed. (1909), ς. 6. 

21
 Chiarini, Memorie Della Vita di Giosuè Carducci (1835-1907), ς. 8-11. 
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θσλάδνπλ κε ελζνπζηαζκφ γηα απηφ ην πιάζκα, πνπ έβιεπαλ γηα πξψηε θνξά. Πνιχ 

θνληά ηνπο έλαο ζνβαξφο θχξηνο κε καχξε γελεηάδα θη έλα βηβιίν ζηα ρέξηα, θαίλεηαη 

πσο ελνριήζεθε θαη ηνπο επέπιεμε κε απζηεξφηεηα. Ο κηθξφο Carducci αληέδξαζε 

απζφξκεηα θαη ρσξίο θφβν: «Φχγε, θχγε απαίζηε!» «Via, via, brutto te!». Ώπφ εθείλε 

ηε ζηηγκή, γξάθεη, απαληνχζε πάληα κε ηνλ ίδην ηξφπν ζε θάζε εμνπζία πνπ ηνλ 

δαζθάιεπε, κε έλα βηβιίν ζην ρέξη θαη έλα ππνλννχκελν ζηε ζηάζε ηνπ ζψκαηνο, ζην 

φλνκα ηεο εζηθήο
22

. 

Υαξαθηεξηζηηθφ είλαη επίζεο, έλα άιιν πεξηζηαηηθφ ησλ παηδηθψλ ηνπ 

ρξφλσλ. Ο κηθξφο Carducci δηαηεξνχζε ζην ζπίηη κηα θνπθνπβάγηα, έλα γεξάθη θαη 

έλα ιπθάθη, ηα νπνία ππεξαγαπνχζε. Ήηαλ θάηη πνπ δελ άξεζε ηδηαίηεξα ζηνλ παηέξα 

ηνπ, γηα απηφ ην ιφγν θάπνηα ζηηγκή απνθάζηζε λα ζθνηψζεη ην γεξάθη θαη λα 

δσξίζεη ην κηθξφ ιχθν. Ο δεθάρξνλνο Carducci ζηελνρσξήζεθε θαη ζχκσζε ηφζν, 

ψζηε έθπγε απφ ην ζπίηη θαη πεξηπιαληφηαλ γηα κέξεο ζηα δάζε, ζηνπο ιφθνπο θαη 

ζηε ζάιαζζα. Κάπσο έηζη, μεθίλεζε λα γξάθεη ζηίρνπο: ιίγνπο ζηίρνπο γηα ην 

Bolgheri
23

, κεηά γηα ηνλ ζάλαην ηνπ Καίζαξα θαη ζηε ζπλέρεηα γηα εθείλνλ ηεο 

θνπθνπβάγηαο
24

. 

Σν 1849 πνιηηηθνί ιφγνη αλαγθάδνπλ ηνλ παηέξα ηνπ λα κεηαθνκίζεη καδί κε 

ηελ νηθνγέλεηά ηνπ ζηε Φισξεληία. Βθεί, ν Carducci θαη ηα αδέιθηα ηνπ, Dante θαη 

Valfredo, καζεηεχνπλ ζην κνλαζηήξη ησλ Scolopi. Σν 1853 γίλεηαη δεθηφο ζην 

Παλεπηζηήκην ηεο Πίδα θαη ζπνπδάδεη θηινζνθία θαη θηινινγία
25

. Σειεηψλνληαο ηηο 

ζπνπδέο ηνπ ην 1856, ηδξχεη κε θάπνηνπο θίινπο απφ ην Παλεπηζηήκην ηε ζπληξνθηά 

ησλ Amici Pedanti. Πξφθεηηαη γηα κηα νκάδα κε πνιηηηθνχο θαη ινγνηερληθνχο 

πξνβιεκαηηζκνχο, πνπ ζπδεηά, ζρνιηάδεη, κάρεηαη δπλακηθά ππέξ ηνπ θιαζηθηζκνχ, 

ελψ παξάιιεια αζθεί έληνλε θξηηηθή ζην ξνκαληηζκφ θαη ηηο κνληέξλεο ηάζεηο ηεο 

ινγνηερλίαο. Υαξαθηεξηζηηθφ ππήξμε ην έξγν Diceria del Gargani, κηα θαπζηηθή 

                                                           
22

 Chiarini, Memorie Della Vita di Giosuè Carducci (1835-1907), ς. 6-8. 

23
 Κωμόπολθ του Castagneto 

24
 Chiarini, όπ.π., ς.  11-12. 

25
 Giulio Ferroni, Profilo Storico Della Letteratura Italiana, Vol. II, (1991), ς. 776. 
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θξηηηθή ελφο απφ ηνπο ζπλεξγάηεο ηνπ, πνπ κάιηζηα μεζήθσζε ζχειια 

αληηδξάζεσλ
26

. 

Σελ επνρή απηή αξρίδεη λα δηδάζθεη ξεηνξηθή ζην Γπκλάζην ηνπ San Miniato, 

ελψ κεηά απφ παξφηξπλζε ησλ ζπληξφθσλ ηνπ, ηππψλεη ηελ πξψηε ηνπ πνηεηηθή 

ζπιινγή, ηηο Rime di Giosuè Carducci, αθηεξσκέλε ζηνλ Giacomo Leopardi θαη ζηνλ 

Pietro Giordani. Σν έξγν απηφ ζεκαηνδνηεί ηελ έλαξμε ηεο πνηεηηθήο ηνπ θαξηέξαο, 

αιιά γίλεηαη ηαπηφρξνλα ην «θφθθηλν παλί» γηα δεκνζηνγξάθνπο θαη θξηηηθνχο, ζηελ 

θφληξα πνπ είρε μεθηλήζεη ήδε απφ ηνπο Amici Pedanti.  

Δ πνίεζε είλαη ε κεγάιε ηνπ αγάπε, αιιά θαη ε δηέμνδφο ηνπ. Καηαζέηεη πσο 

ηε κεγάιε πνίεζε ηε θηηάρλεη γηα ηνλ εαπηφ ηνπ θαη είλαη κηα απφ ηηο ιηγνζηέο 

απνιαχζεηο ηεο λεφηεηάο ηνπ, λα κεηνπζηψλεη ηε ζθέςε ζε θείκελν, λα δίλεη ζρήκα 

ζην ζπλαίζζεκα θαη λα ην κεηαηξέπεη ζε ζηίρν θαη χζηεξα θαηά πεξηφδνπο λα ηα 

επεμεξγάδεηαη εθ λένπ θαη λα ηα εθζέηεη κε νξγή. Βίλαη κηα πεξίνδνο φκνξθε θαη 

δεκηνπξγηθή θαη έηζη ζα ηελ απνηππψζεη ζηηο απηνβηνγξαθηθέο αλαθνξέο ηνπ ζην 

έξγν ηνπ Risorse di S.Miniato al Tedesco
27

.   

ηε ζπλέρεηα πεγαίλεη ζηελ Φισξεληία, φπνπ επηκειείηαη ηελ έθδνζε έξγσλ 

κεγάισλ θιαζηθψλ ζηνλ εθδνηηθφ νίθν ηνπ Barberi. κσο, αθνινπζνχλ γεγνλφηα πνπ 

ζεκαδεχνπλ ηε δσή ηνπ. Σνλ Ννέκβξην ηνπ 1857 απηνθηνλεί ν αδειθφο ηνπ Dante, 

γεγνλφο γηα ην νπνίν θαηεγνξήζεθε ν παηέξαο ηνπ σο εζηθφο απηνπξγφο θαη ηελ 

επφκελε ρξνληά πεζαίλεη θη εθείλνο. Οη απψιεηεο θινλίδνπλ ηνλ Carducci, πνπ 

επηθνξηίδεηαη κε ηε θξνληίδα ηεο νηθνγέλεηαο. ΐξίζθεη δηέμνδν ζηε δνπιεηά θαη ζηηο 

πλεπκαηηθέο ζπγθεληξψζεηο κε ηνπο ζπληξφθνπο ηνπ
28

. Σν 1859 δηδάζθεη ζην Λχθεην 

ηεο Pistoia ζηελ αξρή ειιεληθά θαη ζηε ζπλέρεηα ηηαιηθά θαη ιαηηληθά, γηα έλα ρξφλν. 

Βίλαη ε επνρή πνπ παληξεχεηαη ηελ μαδέξθε ηνπ, Elvira Menicucci κε ηελ νπνία 

απνθηά ηέζζεξα παηδηά, ηξία θνξίηζηα θαη έλα αγφξη, ηνλ Dante. Υάλεη ην γην ηνπ ζε 

                                                           
26

 Franzoni, Giosuè Carducci: (Biografia, Opere, Metrica), ς. 9. 

27
 Όπ.π., ς. 10: 

 «Le poesie, massime allora, io le facevo proprio per me: per me era de’ rarissimi piaceri della mia 
gioventù gittare a pezzi e brani in furia il mio pensiero o il sentimento nella materia della lingua e nei 
canali del verso, formarlo in abozzo, e poi prendermelo su di quando in quando, e darvi della lima o 
della stecca dentro e addosso rabbiosamente». 

28
 Ferroni, Profilo Storico Della Letteratura Italiana, ς. 776. 
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ειηθία ηξηψλ εηψλ, γεγνλφο πνπ ηνλ θαηαξξαθψλεη: «Ahi, ahi, il mio pensiero torna 

pur sempre lì; e sempre più mi sento desolato»
29

. Ο πφλνο απνηππψλεηαη ζηνπο 

ζηίρνπο ηνπ: 

«Βζχ, ινπινχδη ηνπ θήπνπ κνπ 

Πνπ έρεη πιεγεί θαη έρεη καξαζεί 

Βζχ, ηεο κάηαηεο δσήο, 

Μνλαδηθφ, ππέξηαην ινπινχδη, 

ΐξίζθεζαη ζην θξχν ρψκα, 

Βίζαη κέζα ζηε καχξε γε, 

Οχηε ν ήιηνο ζε ραξνπνηεί πηα, 

Οχηε ζε μππλά αγαπεκέλν» 
30

 

Σνλ επφκελν ρξφλν κεηαθνκίδεη ζηε Bologna, φπνπ αλαγνξεχεηαη απφ ηνλ 

Τπνπξγφ Βζληθήο Παηδείαο, Terenzio Mamiani, θαζεγεηήο ξεηνξηθήο ζην 

Παλεπηζηήκην, ζέζε πνπ ζα θξαηήζεη σο ην 1903
31

. Τπήξμε ηδηαίηεξα αγαπεηφο ζηνπο 

θνηηεηέο ηνπ θαη ε ζπκβνιή ηνπ ζηνλ πλεπκαηηθφ πξνζαλαηνιηζκφ ηεο λέαο γεληάο 

πνιχ ζεκαληηθή. Ώπηή ε εκπεηξία δηεχξπλε θαη ηε δηθή ηνπ νπηηθή, θαζψο ήξζε ζε 

                                                           
29

 Chiarini, Memorie Della Vita di Giosuè Carducci (1835-1907), ς. 181: 

«Tu fior de la mia pianta 

Percossa e inaridita, 

tu de l’ inutil vita 

estremo unico fior, 

Sei ne la terra fredda, 

sei ne la terra negra; 

Nè il sol più ti rallegra 

Nè ti risveglia amor». 

30
 Chiarini, όπ.π., ς. 181-182. 

31
 Guido Mazzoni, Carducci, Giosuè, 1930, Διακζςιμο: http://www.treccani.it/enciclopedia/giosuè-

carducci_%28Enciclopedia-Italiana%29/, 07.10.2017. 
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επαθή κε ηε θηινζνθία θαη ηελ ηδενινγία ηνπ ζνζηαιηζκνχ θαη ηνπ επξσπατθνχ 

ξνκαληηζκνχ θαη επεξεάζηεθε απφ ηα επαλαζηαηηθά ξεχκαηα ηεο Bologna. 

Αεκηνχξγεκα, άιισζηε, ηεο πεξηφδνπ εθείλεο είλαη ην ακθηιεγφκελν θαη 

αληηδξαζηηθφ πνίεκά ηνπ Inno a Satana
32

.  

εκαληηθφ θεθάιαην ζηε δσή ηνπ Carducci ππήξμε θαη κηα άιιε γπλαίθα, κε 

πνιιά θαη δηεπξπκέλα πλεπκαηηθά ελδηαθέξνληα, ε Lina Cristofi Piva, πνπ ήηαλ 

παληξεκέλε κε έλαλ γθαξηκπαιληίλν ζπληαγκαηάξρε. Ήηαλ απηή, πνπ ηνπ θίλεζε ην 

ελδηαθέξνλ θαη νπζηαζηηθά ηνλ κχεζε ζηηο επξσπατθέο ινγνηερλίεο θαη ηηο κνληέξλεο 

γιψζζεο, ησλ νπνίσλ είρε θαη ε ίδηα βαζεηά γλψζε. Ο Carducci, σο ιάηξεο ηνπ 

θιαζηθηζκνχ, κειεηνχζε ηελ ειιεληθή θαη ηε ιαηηληθή γιψζζα, γλψξηδε φκσο θαη 

αγγιηθά θαη γαιιηθά θαη έθαλε κεηαθξάζεηο θαη απφ ηελ γεξκαληθή
33

. 

Σν 1890 εθιέρζεθε γεξνπζηαζηήο. Σν 1905 αλαγθάζηεθε λα αθήζεη ην 

δηδαθηηθφ ηνπ έξγν γηα ιφγνπο πγείαο θαη ε θπβέξλεζε ηνλ ηίκεζε πξνζθέξνληάο ηνπ 

εζληθή ζχληαμε, φπσο είρε θάλεη θάπνηε γηα ηνλ Manzoni. Σνλ Αεθέκβξε ηνπ 1906 ε 

Ώθαδεκία ηεο νπεδίαο ηνπ απέλεηκε ην Νφκπει γηα ηελ πξνζθνξά ηνπ ζηελ πνίεζε 

θαη ζηελ ινγνηερλία, θαζψο «φιν ην έξγν ηνπ δηαπεξλνχζε ε εμχςσζε ησλ πην 

πςειψλ ηδαληθψλ πνπ ππάξρνπλ ζηε γε, ησλ ηδαληθψλ ηεο παηξίδαο, ηεο ειεπζεξίαο 

θαη ηεο δηθαηνζχλεο». Δ απνλνκή ηνπ βξαβείνπ πξαγκαηνπνηήζεθε ζε δχν 

παξάιιειεο ηειεηέο, κία ζηελ ηνθρφικε θαη κία ζην ζηνχληην πνπ δηαηεξνχζε ζηελ 

Bologna απφ ηνλ δηπισκαηηθφ εθπξφζσπν ζηελ Εηαιία, δηφηη ν ίδηνο δελ κπνξνχζε λα 

παξαζηεί ζηε νπεδία γηα λα ην παξαιάβεη, αθνχ αληηκεηψπηδε ζνβαξά πξνβιήκαηα 

πγείαο.  

Απν κήλεο κεηά, ζηηο 16 Φεβξνπαξίνπ ηνπ 1907, ν Carducci πεζαίλεη απφ 

θίξξσζε ηνπ χπαηνο. ηελ ηειεπηαία ηνπ θαηνηθία, ζην Cimitero Certosa ζηελ 

Bologna, ηνλ ζπλνδεχεη πιήζνο θφζκνπ γηα λα απνηίζεη θφξν ηηκήο ζην κεγαιείν θαη 

ηελ απιφηεηα ηνπ αλζξψπνπ, πνπ ζεκάδεςε κηα νιφθιεξε επνρή
34

.  

                                                           
32

 Gaetana Marrone, Encyclopedia of Italian Literary Studies, vol. 1, 2 (New York: Routledge, 2007), ς. 

389. 

33
 Antonio Piromalli, "Evoluzione Della Poesia Di Giosuè Carducci," II Giornata Carducciana (Savignano 

sul Rubicone: 2002),  ς. 1-2. 

34
 Chiarini, Memorie Della Vita di Giosuè Carducci (1835-1907), ς. 423-424. 
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Ήηαλ εθεί άλζξσπνη πνπ ηνλ εθηηκνχζαλ, αιιά θη εθείλνη πνπ ζπγθξνχζηεθαλ 

καδί ηνπ, πνπ ηνλ επέθξηλαλ θαη ηνλ απνδνθίκαζαλ. ηελ πξαγκαηηθφηεηα θαη παξά 

ηηο αληηζέζεηο, φρη κφλν έραηξε ηεο εθηίκεζεο θαη ηνπ ζαπκαζκνχ φισλ, αιιά ππήξρε 

θαη ην βαζχηεξν ζπλαίζζεκα εζηθνχ ρξένπο γηα ηελ πξνζθνξά ηνπ ζηελ παηξίδα θαη 

ζηνλ πλεπκαηηθφ θφζκν. «Ο Carducci δεη ζηελ ςπρή νπνηνπδήπνηε κπνξεί λα αλνίμεη 

ην βηβιίν ηνπ θαη απιά λα θνπβεληηάζεη καδί ηνπ», «egli vive nell’ animo di chiunque 

può aprire il suo libro e conversare schiettamente con lui»
35

. 

B2. G.CARDUCCI: ΠΟΛΗΣΗΚΟΗ ΠΡΟΑΝΑΣΟΛΗΜΟΗ 

Οη νηθνλνκηθέο δπζθνιίεο, νη ηξαγηθέο απψιεηεο ζηελ νηθνγέλεηά ηνπ, ηα 

αλαγλψζκαηα ηεο επνρήο, απφ ηνπο γάιινπο δεκνθξαηηθνχο, ηνλ Michelet θαη ηνλ 

Quinet σο ηνπο ξνκαληηθνχο θαη ηνπο ξηδνζπαζηηθνχο, ζε ζπλάξηεζε κε ηε δπζθνξία 

θαη ηελ απνγνήηεπζή ηνπ απφ ηνπο πνιηηηθνχο ρεηξηζκνχο ηεο ηζχλνπζαο ηάμεο γηα 

ηελ αλεμαξηεζία ηεο Ρψκεο, είραλ σο απνηέιεζκα λα δηακνξθψζεη ν Carducci κηα 

πνιηηηθή ζπλείδεζε πην θνληά ζε εθείλε ησλ ηαθσβίλσλ θαη ησλ δεκνθξαηηθψλ, 

δειαδή πεξηζζφηεξν αληηεθθιεζηαζηηθή θαη αλαξρηθή. Ώπηή ε ζηάζε ζπρλά ηνλ 

έθεξλε ζε δχζθνιε ζέζε, θαζψο αληηκεηψπηδε πεξηνξηζκνχο απφ ηηο αξρέο
36

. 

Χζηφζν, ηδηαίηεξα κεηά ηελ απειεπζέξσζε ηεο Ρψκεο, παξαηεξείηαη κηα 

ζηαδηαθή κεηαζηξνθή ηνπ Carducci ζε ζέζεηο ζπληεξεηηθέο θαη θηινκνλαξρηθέο. Ο 

ίδηνο έιεγε πσο δελ ήιπηδε ηίπνηα πιένλ θαη αγαπνχζε ιηγφηεξν, αθνχ έλα καχξν 

πέπιν θάιππηε πηα ηε γε πνπ άλζηδε ηνλ θαηξφ ηεο ληφηεο ηνπ
37

. Δ κεηαζηξνθή απηή, 

πνπ άιινη εμέιαβαλ σο πνιηηηθή απνζηαζία, επηθξίζεθε, δηφηη ζεσξήζεθε αζπλεπήο 

ζηηο δεκνθξαηηθέο ζέζεηο ηεο λεφηεηάο ηνπ.  κσο, ν πνιηηηθφο πξνζαλαηνιηζκφο ηνπ 

Carducci ζπλδένληαλ πεξηζζφηεξν κε ηελ ειπίδα ηεο απειεπζέξσζεο θαη ηεο 

Εηαιηθήο ελνπνίεζεο θαη ιηγφηεξν κε πνιηηηθέο ηδενινγίεο θαη πξνγξάκκαηα
38

.  

Μηα δηαθνξεηηθή πξνζέγγηζε ηεο πνιηηηθήο ηνπ θηινζνθίαο δηαζαθελίδεη, πσο 

ν Carducci ππήξμε ζηαζεξφο ζηηο ηδέεο θαη ζηηο αμίεο ηνπ. εκείν αλαθνξάο φισλ 

ησλ ελεξγεηψλ ηνπ ήηαλ ε Εηαιία: «ε Εηαιία πάλσ απφ φια». Μηα Εηαιία 

                                                           
35

 Giuseppe De Robertis, Scritti Di Renato Serra (Firenze: Felice le Monnier, 1938), ς. 266. 

36
 Ferroni, Profilo Storico Della Letteratura Italiana, ς. 776. 

37
 Alfredo Galletti, Carducci, Il Poeta, Il Critico, Il Maestro, 2

θ
 ed. (Milano: Academia, 1948), ς. 37. 

38
 De Robertis, όπ.π., ς. 534-535. 
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εηνηκνπφιεκε, πνπ ζηεξίδεη ηηο ειπίδεο θαη ηηο θηινδνμίεο ηεο ζηα δηδάγκαηα θαη ζηηο 

κλήκεο ηνπ παξειζφληνο. ηελ παξάδνζε πνπ μεθηλάεη απφ ηε Ρψκε, αιιά θαη ηελ 

Βιιάδα, κηα παξάδνζε πνπ έρεη ραξαθηεξηζηηθά νηθνπκεληθά. Ο Carducci εθζεηάδεη 

ηνλ πφιεκν θάπνηεο θνξέο, αιιά δελ είλαη πνιεκνραξήο. Ώπηφ πνπ πηζηεχεη είλαη πσο 

ε εηξήλε ζα κπνξέζεη λα ζεθψζεη ηα θηεξά ηεο κνλάρα κέζα απφ ην δεζηφ αίκα
39

.  

B3. Ζ ΦΗΛΟΟΦΗΑ ΣΟΤ G.CARDUCCI 

Δ απφπεηξα λα θαηεγνξηνπνηήζεη θαλείο ηνλ Carducci θαη λα ηνλ εληάμεη 

ινγνηερληθά ζε θάπνην ξεχκα, δελ είλαη πνιχ εχθνιε ππφζεζε. Οη αληηλνκίεο 

ραξαθηεξίδνπλ ην έξγν ηνπ θαη κπνξεί ηαπηφρξνλα λα είλαη επαλαζηαηηθφο κε 

ζηνηρεία ζπληεξεηηθά, αιιά θαη θιαζηθηζηήο κε ζηνηρεία ξνκαληηζκνχ. Οη 

αληηθαηηθέο ηάζεηο, πνπ ζπλζέηνπλ ηε ζθέςε θαη ηε γξαθή ηνπ, απνηππψλνληαη πνιχ 

γιαθπξά ζηελ απάληεζε πνπ δίλεη ζηνλ πνιέκηφ ηνπ, Giuseppe Guerzoni: «εθείλνο κε 

ςάρλεη ζηε δχζε θαη κε βξίζθεη ζηελ αλαηνιή, κε θπλεγά σο επαλαζηάηε θαη κε 

πξνζεγγίδεη σλ παξαδνζηαθφο, κε θαηαδηψθεη σο θιαζηθφ θαη δηαπηζηψλεη πσο είκαη 

ξνκαληηθφο»
40

. 

Πξάγκαηη, ε δηθή ηνπ πξνζέγγηζε απέρεη πνιχ απφ ηνλ πεζηκηζκφ θαη ηε 

κνηξνιαηξία, ηνλ κπζηηθηζκφ θαη ην ππεξβαηηθφ ζηνηρείν ηνπ ξνκαληηζκνχ. κσο, 

είλαη πνιχ θνληά ζε άιια ραξαθηεξηζηηθά ηνπ: ζηνλ ηξφπν πνπ πξνζεγγίδεη ηνλ 

ζάλαην, ζηε λνζηαιγηθή αλαπφιεζε ηνπ θιαζηθνχ παξειζφληνο, ζηε δηαξθή 

ζχγθξνπζε νλείξνπ θαη πξαγκαηηθφηεηαο, ζην πάζνο θαη ηελ αγάπε γηα ηελ παηξίδα. 

Ο Carducci είλαη νξζνινγηζηήο θαη πξαγκαηηζηήο. Γη΄απηφλ ν θφζκνο δελ έρεη 

ηίπνηα κπζηεξηαθφ θαη ε δσή είλαη φκνξθε, δηφηη απιά είλαη ε δσή πνπ δηάγεη θαλείο 

κε κφρζν θαη δεκηνπξγία, κε ραξέο θαη ιχπεο, κε ιαρηάξεο θαη πφλνπο. Δ θχζε είλαη 

κεηέξα φισλ, ζηνξγηθή αιιά θαη απζηεξή, είλαη απηή πνπ ππνδεηθλχεη ηελ 

πξαγκαηηθή απνζηνιή ηνπ αλζξψπνπ: ηελ ππνηαγή ζην θαζήθνλ. 

                                                           
39

 Croce Benedetto, Studio Critico, La Passione Politica Ed Etica Del Carducci (Bari: Laterza, 1920),ς. 

936. 

40
 , Confessioni E Battaglie (Bologna: Ditta Nicola Zanichelli, 1885), ς. 208: 

«*…+ egli mi cerca a ponente e mi trova a levante, mi persegue rivoluzionario e mi raggiunge 
tradizionale, mi rincorre classicο e mi riscontra romantico». 
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Δ έλλνηα ηεο αγάπεο ζηνλ Carducci είλαη ξεαιηζηηθή, δελ έρεη ππεξβαηηθφ 

ραξαθηήξα, δελ είλαη ε εμηδαληθεπκέλε θαη ζεσξεηηθή αγάπε ηνπ ξνκαληηζκνχ. Βίλαη 

εθήκεξε, φπσο θαη ε νκνξθηά, θαηαδηθαζκέλε θάπνηα ζηηγκή λα ηειεηψζεη. Ο 

Carducci αγαπά έληνλα, αιιά γηα ιίγν: ε αγάπε ηνπ ρακνγειάεη θαηά δηαζηήκαηα, 

φπσο ρακνγειάεη ε ειηφινπζηε κέξα ζε κηα γθξίδα επνρή. Δ γπλαίθα είλαη γηα απηφλ 

ε ηξπθεξή θαη επγεληθή χπαξμε, πνπ ηνλ εξεκεί θαη ηνλ θάλεη λα νλεηξεχεηαη
41

.  

Δ έλλνηα ηνπ ζαλάηνπ δελ αληηκεησπίδεηαη απφ ηνλ Carducci κε κνηξνιαηξία 

θαη πεζηκηζκφ, αιιά κε ξεαιηζκφ. ια ιεηηνπξγνχλ λνκνηειεηαθά, αθνινπζνχλ ηνπο 

λφκνπο ηεο θχζεο θαη ππφθεηληαη ζηε θζνξά. Κη αλ ην αλαπφθεπθην ηνπ ζαλάηνπ 

πξνθαιεί ζιίςε θαη κειαγρνιία, σζηφζν ηζνξξνπεί κε ηε ζθέςε, πσο ηειηθά φια 

πεξλνχλ, αιιά δελ πεζαίλνπλ, δηφηη επαλέξρνληαη ζηνπο αηψλεο
42

. 

Ο Carducci είλαη πξνζεισκέλνο ζηα ηδαληθά ηεο ειεπζεξίαο θαη ηεο 

δηθαηνζχλεο. Ο θφζκνο ηνπ παξειζφληνο είλαη ζεκείν αλαθνξάο θη απφ θεη αληιεί 

πξφηππα εξσηζκνχ θαη απηνζπζίαο. Δ ηζηνξία ηνλ γνεηεχεη, είλαη ην «πάζνο» ηνπ. 

Βίλαη απηή ε θιφγα πνπ δηεγείξεη ηε θαληαζία, πνπ ελεξγνπνηεί ηελ έκπλεπζε θαη ηε 

δεκηνπξγηθφηεηα. «Με ηελ ηζηνξία θαη γηα ηελ ηζηνξία δνχζε ζην παξειζφλ, ζε έλαλ 

θφζκν ηδεαηφ, κε αλζξψπνπο δπλαηνχο, δίθαηνπο, ελάξεηνπο, εηιηθξηλείο. Κη φηαλ απφ 

απηφλ ηνλ θφζκν επέζηξεθε ζηελ πξαγκαηηθφηεηα θαη εξρφηαλ ζε επαθή κε ηνπο 

ζπγρξφλνπο ηνπ, ηνπο πξαγκαηηθνχο αλζξψπνπο, ζχκσλε πνπ ηνπο έβξηζθε ηφζν 

δηαθνξεηηθνχο θαη ηνπο επηηίζεην κε ηνπο ζηίρνπο θαη ηε γξαθή ηνπ, κε ηα 

δειεηεξηαζκέλα απφ νξγή βέιε ηνπ». Με απηφλ ηνλ ηξφπν πεξηγξάθεη ν Chiarini ηε 

ζρέζε ηνπ Carducci κε ηελ ηζηνξία
43

.  

O Carducci ζεβφηαλ ηελ ηζηνξία, ηνλ ελδηέθεξε ε αιήζεηα ηεο. Θεσξνχζε, 

πσο ην λα ηελ μαλαγξάθεη θαλείο «θαηά ην δνθνχλ» θαη λα παξαπνηεί ηα γεγνλφηα, 

είλαη ρεηξφηεξν απφ ην λα ζθίζεη απιά ηηο ζειίδεο, πνπ δελ ηνπ αξέζνπλ. Σνλ 

ελδηέθεξε ε ιεπηνκέξεηα θαη ε λνκνηειεηαθή πξνζέγγηζε ησλ γεγνλφησλ κε 

επηρεηξεκαηνινγηθέο πξαθηηθέο. Ο Carducci αθνινπζνχζε θαη δίδαζθε ηελ ηζηνξηθή 

κέζνδν, ε νπνία έζεηε ζε κηα δηαθνξεηηθή βάζε ηε κειέηε ηεο ινγνηερλίαο. 

                                                           
41

 De Robertis, Scritti Di Renato Serra, ς. 939. 

42
 Benedetto, Studio Critico, ς. 938-939. 

43
 Chiarini, Memorie Della Vita di Giosuè Carducci (1835-1907), ς. 397. 
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Βπξφθεηην γηα ηελ πξνζέγγηζε ηεο ινγνηερλίαο κέζα απφ ηελ νξγαληθή ζρέζε ηεο κε 

ηελ ηζηνξηθή γλψζε θαη ηε ζρέζε ηεο κε ηελ θνηλσλία, κηα κεζνδνινγία πνπ ζπρλά 

είρε ραξαθηήξα θηινζνθηθφ θαη αηζζεηηθφ
44

.  

Πξνζέγγηδε ην παξειζφλ κέζα απφ ηελ θξηηηθή ζεψξεζε ησλ πεγψλ, εξκήλεπε 

ηα θείκελα ζε ζπλάξηεζε κε ηηο ινγνηερληθέο ηάζεηο ηεο επνρήο ηνπο, ηα ινγνηερληθά 

ξεχκαηα, αιιά θαη ηελ πξνδηάζεζε, ηελ ςπρνινγία θαη ηα βηψκαηα ηνπ δεκηνπξγνχ. 

Ώλαζπλέζεηε ηα γεγνλφηα, κεηαθέξνληαο καδί ην πιαίζην πνπ ηα δεκηνπξγνχζε θαη 

ηα πεξηέβαιιε, γηα λα θάλεη θαηαλνεηέο ηηο αηηίεο θαη ηηο ζρέζεηο, ζε κηα 

εμηδαληθεπκέλε ζπλχπαξμε ηεο ηέρλεο κε ηελ ηζηνξία, θσηίδνληαο φιεο ηηο πηπρέο 

ηεο
45

.  

Πξνζπαζνχζε λα θέξεη ηνλ ιαφ θνληά ζηελ ηζηνξία ηνπ, αθνχ πίζηεπε, πσο 

ήηαλ πνιχ ζεκαληηθφ λα γλσξίδεη θαη λα ζπλδέεηαη κε ην παξειζφλ ηνπ
46

. 

 Σν πνίεκα Inno a Satana ήηαλ πεξηζζφηεξν κηα πξνζπάζεηα εζληθήο 

αθχπληζεο παξά έλαο χκλνο πξνο ηνλ αηαλά θαη έθθξαζε αζεΎαο. Ο ίδηνο 

δηαζθεδάδνληαο ηηο αληηδξάζεηο πνπ πξνθάιεζε, παξαδερφηαλ πσο απηφ ην έξγν ήηαλ 

απιά κηα θαηεξγαξηά θη φηη ε Εηαιία ζα έπξεπε λα ηνπ αλεγείξεη έλα άγαικα, αθνχ 

ζπζίαδε ηελ θαιιηηερληθή ηνπ ζπλείδεζε, πξνθεηκέλνπ λα αθππλίζεη θαη λα 

παξαθηλήζεη ηνπο αλζξψπνπο λα δξαζηεξηνπνηεζνχλ θαη λα αιιάμνπλ ηα πξάγκαηα 

γχξσ ηνπο
47

. ηελ πξαγκαηηθφηεηα ην έξγν ηνπ ήηαλ χκλνο ζηελ πξφνδν, αθνχ 

ηαχηηδε ηνλ αηαλά κε ηελ επηζηεκνληθή εμέιημε. O Carducci κέκθεηαη ηνλ 

Υξηζηηαληζκφ, δηφηη ζεσξεί φηη «ήηαλ ε αηηία ηεο πηψζεο ηεο Ρψκεο θαη ηνλ 

ραξαθηεξίδεη σο λνζεξφ θαηλφκελν θφπσζεο θαη απνθαξδίσζεο»
48

. Θεσξεί φηη ε 

ξσκαηνθαζνιηθή εθθιεζία νδεγεί ζηελ νπηζζνδξφκεζε θαη ηνλ ζθνηαδηζκφ, ελψ ε 

επηζηήκε απειεπζεξψλεη ην πλεχκα θαη ηε βνχιεζε ηνπ αλζξψπνπ. Ο αηαλάο είλαη 

ν ζεφο πνπ δηαζρίδεη ηνλ θφζκν πάλσ ζε έλα άξκα, ην άξκα ηεο πξνφδνπ. ΐέβαηα, 

                                                           
44

 Piromalli, "Evoluzione Della Poesia Di Giosuè Carducci" , ς. 4. 

45
 Ιωάννθσ Σςόλκασ, "Η Ελλθνικι Παλιγγενεςία και ο Αντίκτυπόσ τθσ ςτθ Λογοτεχνία τθσ Ιταλίασ κατά 

τον 19ο Αιώνα," Αριςτοτζλειο Πανεπιςτιμιο Θεςςαλονίκθσ, 2004, ς. 197. 

46
 

, εκδ. Angelo Manaresi, vol. III (Roma: Vittoriano, 1935), ς. 36-37. 

47
 , Levia Gravia (Bologna: Zanichelli, Nicola, 1881), ς. 52. 

48
 Ιωάννθσ Σςόλκασ, Ιςτορία Σθσ Ιταλικισ Λογοτεχνίασ (Ακινα: Πεδίο, 2015), ς. 338. 
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ππνλνεί ηελ αηκνκεραλή, πνπ απνηειεί ην ηειεπηαίν επίηεπγκα ηνπ αλζξψπνπ θαη 

είλαη απηή πνπ θαηαθέξλεη λα ηνλ απειεπζεξψζεη απφ ηα φξηα θαη ηνπο πεξηνξηζκνχο 

ηνπ ρψξνπ θαη ηνπ ρξφλνπ
49

.  

 ηα ρξφληα ηεο σξηκφηεηάο ηνπ σζηφζν, πξνζέγγηζε ηνλ ξσκαηνθαζνιηζκφ 

απφ άιιε νπηηθή γσλία, «αλαγλψξηζε ηελ εξγψδε δχλακε πνπ θαηέβαιε ν 

Υξηζηηαληζκφο γηα ηνλ κεζαησληθφ πνιηηηζκφ θαη παξαδέρηεθε φηη δεκηνχξγεζε ηηο 

Κνηλφηεηεο απφ κηα κείμε ιαηηληθφηεηαο θαη γεξκαληζκνχ»
50

 

Ο Carducci, σζηφζν, παξά ηελ πνιεκηθή πνπ εμαπνιχεη ζηελ θαζνιηθή 

εθθιεζία θαη ζηνλ θιήξν, δελ είλαη άζενο. Ο Θεφο, ζηνλ νπνίνλ πηζηεχεη, είλαη 

εθείλνο πνπ δψξηζε ζηνπο αλζξψπνπο ηελ παηξίδα, εθείλνο γηα ηνλ νπνίνλ ρακνγειά 

ν νπξαλφο κε ηηο πην γιπθέο ηνπ αθηίλεο. Βίλαη απηφο πνπ έδσζε δσή ζηνπο ηάθνπο 

θαη πνπ πέηαμε κέζα ζε θεξαπλνχο καδί κε ηνπο αδειθνχο Μαθθαβαίνπο, ελαληίνλ 

ησλ ηπξάλλσλ
51

.  

Μάιηζηα ηνλ Ενχλην ηνπ 1889 ζα θιείζεη ηελ νκηιία ηνπ πξνο ηνπο 

ζπνπδαζηέο ηεο Padova κε κηα αλαθνξά ζην Θεφ: «ζην Θεφ ηεο αγάπεο θαη ηεο 

ζπζίαο, ζην Θεφ ηεο δσήο θαη ηνπ κέιινληνο, ζην Θεφ ηνπ θφζκνπ θαη ηεο 

αλζξσπφηεηαο, πνπ ππάξρεη κέζα καο, καδί καο, γηα καο»
52

.  

                                                           
49

 Highet Gilbert, Η Κλαςικι Παράδοςθ, μτφ. Σηζνθ Μαςτοράκθ (Ακινα: Μορφωτικό Κδρυμα Εκνικισ 
Σραπζηθσ, 2000), ς. 608-609. 

50
 Σςόλκασ, Ιςτορία Σθσ Ιταλικισ Λογοτεχνίασ, ς. 338. 

51
 , Juvenilia (Bologna: Nicola Zanichelli, 1880), ς. 246: 

«Voce di Dion nel tempio or ecco tuona, 

*…+ vostra è la patria che il Signor vi dona, 

cui ride il ciel co’l più soave raggio. 

*…+ Dio che accende la vita entro gli avelli, 

che incontro a gli oppressor tra’folgor vola 

In compagnia de’Macabei fratelli». 

52
 Carducci, Confessioni E Battaglie, ς. 387. 
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B4. ΣΟ ΤΓΓΡΑΦΗΚΟ ΈΡΓΟ ΣΟΤ G.CARDUCCI 

 Σν χθνο θαη νη ηάζεηο ηεο πνηεηηθήο θαη ηεο ινγνηερληθήο παξαγσγήο ηνπ 

Carducci αθνινπζνχζαλ ηηο εζσηεξηθέο δηεξγαζίεο ηνπ θαη ηελ εμέιημε ηεο πνιηηηθήο 

θαη ηελ θνηλσληθήο ηνπ θηινζνθίαο.   

 ηηο πξψηεο ηνπ πνηεηηθέο ζπιινγέο, Juvenilia (Νεανικά), Levia Gravia 

(Ελαθρά και ζοβαρά) αθνινπζεί ηελ θιαζηθή παξάδνζε θαη δνθηκάδεη πξφηππα 

θιαζηθά. Σνλ ελδηαθέξεη ε θαζαξφηεηα ησλ ζπλαηζζεκάησλ, αιιά θαη ν 

θαιισπηζκφο ηνπ χθνπο θαη ηεο κνξθήο θαη «μαλαδσληαλεχεη θάπνηα δηάζεκα κέηξα 

ηεο αξραηνειιεληθήο θαη ιαηηληθήο παξάδνζεο»
53

. 

 «Nei Juvenilia sono lo scudiero dei classici: nei Levia Gravia faccio la mia 

vigilia d’armi»: «ηα Juvenilia είκαη ν κειεηεηήο ησλ θιαζζηθψλ, ζηα Levia Gravia 

πξνεηνηκάδνκαη γηα ηελ απνλνκή ηνπ ηίηινπ ηνπ ηππφηε»
54

. 

 ην Giambi ed Epodi (Ίαμβοι και επωδοί) αξρίδεη λα γίλεηαη έληνλε ε 

πνιεκηθή ηνπ ελάληηα ζηηο πνιηηηθέο πνπ αηηκάδνπλ θαη ληξνπηάδνπλ ηελ Εηαιία θαη 

πεξηγξάθεη αθξηβψο ηηο ζπλζήθεο, πνπ ηνλ ψζεζαλ ζηε ζπγγξαθή ηεο ζπγθεθξηκέλεο 

ζπιινγήο: 

«Να θάησ απφ πνηεο επηδξάζεηο, κέζα ζε πνην πεξηβάιινλ θαη κε πνην αίκα 

γξάθηεθαλ νη Giambi ed Epodi. 

Ώιίκνλν, ζαλ απφ δάγθσκα ζαλαηεθφξνπ θηδηνχ. 

Ώιίκνλν, απφ δειεηήξην θιέγεηαη θαη θαίγεηαη ε θαξδηά! 

Ήηαλ αθξηβψο έηζη. 

Έηζη, φζνλ αθνξά απηφ πνπ έλησζα σο πνιίηεο. Γηαηί σο άλζξσπνο ήκνπλ 

αξθεηά ήξεκνο»
55

. 

                                                           
53

 Σςόλκασ, Ιςτορία Σθσ Ιταλικισ Λογοτεχνίασ, ς. 337. 

54
 Carducci, Confessioni E Battaglie, ς. 58. 

55
 Όπ.π., ς. 154: 

«Ecco sotto quali impressioni, in quale ambiente e con che sangue furono scritti I giambi e gli epodi 

Ahi, come punto da mortifer angue 
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 Δ πεξηγξαθή ηνπ Carducci δίλεηαη κε έκθαζε θαη εθθξάδεη ηελ νξγή θαη ηελ 

αγαλάθηεζε πνπ ληψζεη. αλ απφ δάγθσκα θηδηνχ πνλάεη θαη ηαπηφρξνλα πξνθαιεί 

ζπκφ. Καη εμνξγίδεηαη σο πνιίηεο, αιιά σο άλζξσπνο δηαηεξεί ηελ εξεκία ηνπ. Μηα 

αληίθαζε πνπ ραξαθηεξίδεη ηνλ εζσηεξηθφ ηνπ θφζκν θαη ην πλεχκα ηνπ.   

Ίζσο, απηφο αθξηβψο ν δηαρσξηζκφο πξνεηνηκάδεη ηε κεηάβαζε ζε κηα 

πεξίνδν γαιήλεο, πνπ απνηππψλεηαη ζηε ζπιινγή ηνπ Rime Nuove (Νέοι ηίτοι). Οη 

ζεκαηηθέο ηνπ ηψξα έρνπλ κειαγρνιηθέο πηλειηέο: 

«Πιέεη ε βάξθα κνπ κε καχξα παληά, 

κε καχξα παληά ζηελ άγξηα ζάιαζζα.  

Έρσ ζηα ζηήζε κηα πιεγή πνπ πνλάεη 

θη εζχ δηαζθεδάδεηο καηψλνληάο ηελ»
56

. 

Κάπνηεο θνξέο έρεη ηφλνπο λνζηαιγηθνχο θαη απηνβηνγξαθηθνχο, 

ζπλδεδεκέλνπο κε ηελ αλέκειε εθεβηθή πεξίνδν (Traversando la Maremma 

Toscana): 

«Γιπθηά κνπ παηξίδα, πνπ απφ ζέλα πήξα  

Έλαλ πεξήθαλν ραξαθηήξα θαη κηα πνίεζε ειεχζεξε θαη δπλαηή»
57

. 

                                                                                                                                                                      
Ahi di veleno il cuor ferve e ribolle! 

Era proprio cosi. 

Cosi nei sentimenti di cittadino. Come uomo ero abastanza tranquillo». 

56
 , Rime Nuove, 2nd ed. (Bologna: Zanichelli, 1889), ς. 60: 

«Passa la nave mia con vele nere, 

con vele nere pe ‘l selvaggio mare. 

Ho in petto una ferita di dolore. 

Tu ti diverti a farla sanguinare». 

57
 Όπ.π., ς. 34: 

«Dolce paese, onde portai conforme 

L’abito fiero e lo sdegnoso canto». 
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Βπίζεο, ππάξρνπλ εηθφλεο ζηηο Βιιεληθέο Άλνημεο (Primavere Elleniche), 

φπνπ νη ζενί δελ πεζαίλνπλ, δελ γλσξίδνπλ δχζε, κφλν θνηκνχληαη ζηα δέληξα θαη 

ζηα ινπινχδηα, ελψ δηαθξίλεηαη πνιχ έληνλα ε αγάπε γηα ηε θχζε
58

.  

 ηηο Odi Barvare (Βάρβαρες Ωδές) επηζηξέθεη ζηνλ θιαζηθηζκφ κε 

έλαλ δηθφ ηνπ ηξφπν. πλδπάδεη ην ηηαιηθφ κε ην ζαπθηθφ θαη ην αιθατθφ κέηξν γηα 

λα δεκηνπξγήζεη έλα λέν ζηίρν, πνπ γλσξίδεη φηη ζα αθνχγεηαη «βάξβαξνο» ζηα απηηά 

ελφο Έιιελα ή ελφο Λαηίλνπ. ην Preludio ηνπ έξγνπ πξνεηνηκάδεη ηνλ αλαγλψζηε 

γηα ηνλ λεσηεξηζκφ ηνπ κε κηα πξνζσπνπνίεζε:«Μηζψ ηελ ρξεζηκνπνηεκέλε πνίεζε: 

ελδίδεη, 

Βχθνιε ζην ιαφ, ηνπο πιαδαξνχο γνθνχο ηεο θαη ρσξίο 

Καξδηνρηχπηα ζηηο ζπλεζηζκέλεο αγθαιηέο  

Ξαπιψλεη θαη θνηκάηαη. 

ε κέλα ε άγξππλε ζηξνθή, πνπ αλαπεδά 

Με ην ρεηξνθξφηεκα θαη ην πφδη λα θξαηά ην ξπζκφ ζηνπο ρνξνχο: 

Ώπφ ην θηεξφ ζηνλ αέξα ηελ καδεχσ, γπξλάεη 

Βθείλε θαη αληηζηέθεηαη»
59

. 

                                                           
58

 , Rime Nuove, ς. 111. 

59
 Αλμπζρτο Αηόρ Ρόηα, Ιςτορία Σθσ Ιταλικισ Λογοτεχνίασ (Θεςςαλονίκθ: Παρατθρθτισ, 1998), ς. 532: 

«Odio l’usata poesia: concede 

Comoda al vulgo i fiosci fianchi e senza 

Palpiti sotto i consueti amplessi 

Stendesi e dorme. 

A me la strofe vigile, balzante 

Co ‘l plauso e il piede ritmico ne’ cori: 

per l’ ala a volo io colgola, si volge  

ella e repugna». 
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 Ίζσο φκσο, απηή αθξηβψο λα είλαη ε επηδίσμή ηνπ, ε πξφθιεζε. Δ πνίεζε πνπ 

έρεη ραξαθηήξα αληηζπκβαηηθφ, πνπ μεθεχγεη απφ ηελ θαλνληθφηεηα, γηα λα 

ππεξεηήζεη θαιχηεξα ηνπο ζθνπνχο ηεο: 

 «Υαίξε, φκνξθε απηνθξάηεηξα, 

Βπηπρηζκέλε  

Σνπ ιαηηληθνχ κέηξνπ βαζίιηζζα! 

Έλαο επαλαζηάηεο ζε ραηξεηά, 

Αηζηαθηηθή, 

Καη ζε ζέλα ειεχζεξνο ππνθιίλεηαη. 

Φξνληίδα θαη ηηκή γηα ηνπο παηέξεο κνπ 

Βίζαη γηα κέλα 

πσο εθείλνη ηεξή θαη αγαπεκέλε 

Υαίξε, ξίκα! Καη δψζε κνπ έλα ινπινχδη  

Γηα ηελ αγάπε, 

Καη γηα ην κίζνο κηα αζηξαπή»
60

. 

                                                           
60

 , Nuove Odi Barbare (Bologna: Ditta Nicola Zanichelli, 1886), ς. 116-117: 

«Ave, o bella imperatrice, 

o felice 

del latin metro reina! 

Un ribelle ti saluta 

Combattuta 

E a te libero s’inchina 

Cura o onor de’padri miei, 

tu mi sei  

come lor sacra e diletta: 

ave, o rima! e dammi un fiore 
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 ηηο Rime e ritmi (ηίτοι και ρσθμοί), ηελ ηειεπηαία ηνπ πνηεηηθή ζπιινγή, 

πνπ ρξνλνινγείηαη ζηα 1899, ν Carducci θηλείηαη αλάκεζα ζηνλ θιαζηθφ θαη ην 

«βάξβαξν» ζηίρν, ζαλ λα ηνπ ππαγνξεχεη πηα ε σξηκφηεηά ηνπ ηνλ ζπκβηβαζκφ, αιιά 

ηαπηφρξνλα λα αληηδξά ν παξνξκεηηζκφο ηνπ.  

«Λνπινχδη ηξίρξσκν, 

Αχνπλ ηα αζηέξηα ζηε κέζε ηεο ζάιαζζαο  

Καη ζβήλνπλ ηα ηξαγνχδηα κέζα ζηελ θαξδηά κνπ»
61

. 

 Ο Carducci ππήξμε πνιπγξαθφηαηνο. Ήηαλ έλαο ζηξαηεπκέλνο πνηεηήο πνπ 

παξάιιεια απνηχπσλε ζηα έξγα ηνπ ηνλ ςπρηζκφ ηνπ θαη ηηο ζπλαηζζεκαηηθέο ηνπ 

κεηαπηψζεηο. Δ γξαθή ηνπ ήηαλ θιαζηθή, «φρη κφλν ζηε δηάπιαζή ηεο θαη ζηε 

ζηηρνπξγηθή ηερληθή, αιιά θπξίσο ζην πλεχκα: θιαζηθηζκφο πνπ πνζεί κηα δσή 

ειιεληθά γαιήληα, ηζνξξνπεκέλε, ζπγθξνηεκέλε θαη ξσκατθά κεγαινπξεπή, 

εηιηθξηλή, έμππλε· θιαζηθηζκφο πνπ κεηαθξάδεηαη ζε έλαλ ξεαιηζκφ, φρη πεδφ θαη 

«κηθξφ», αιιά κε επηθφ αλάζηεκα»
62

. 

B5. Ζ ΔΛΛΑΓΑ ΣΟΤ G.CARDUCCI 

 Οη πξψηεο επαθέο ηνπ Carducci κε ηελ ειιεληθή γξακκαηεία αληρλεχνληαη 

ζηα παηδηθά ηνπ ρξφληα, φηαλ ε νηθνλνκηθή δπζπξαγία πεξηφξηδε ηελ εθπαίδεπζή ηνπ 

ζηα αλαγλψζκαηα θαη ηα εξεζίζκαηα πνπ ηνπ πξφζθεξε ε νηθνγέλεηα θαη ην θνληηλφ 

πεξηβάιινλ ηνπ. Ο παηέξαο ηνπ ηνλ ζηξέθεη πξνο ηνλ θιαζηθηζκφ. Αηαβάδεη έξγα ηνπ 

Manzoni, κειεηά ηελ Αινειάδα θαη ηελ Ιεροσζαλήμ, αιιά ηαπηφρξνλα θαη ηα έπε ηνπ 

Οκήξνπ, ηελ Ιλιάδα θαη ηελ Οδύζζεια. πλερίδεη ηηο ζπνπδέο ηνπ ζην κνλαζηήξη ησλ 

Scolopi ζηε Φισξεληία, δίπια ζηνλ Geremia Barsottini, έλαλ εμαίξεην δάζθαιν κε 

πλεχκα θηιειεχζεξν θαη ιάηξε ησλ θιαζηθψλ γξακκάησλ θαη ηεο ειιεληθήο 

                                                                                                                                                                      
per l’amore, 

e per l’odio una saetta».  

61
  , Rime E Ritmi, Β’ ed., (Bologna: Ditta Nicola Zanichelli, 1899), ς. 127: 

«Fior tricolore, 

tramontano le stelle in mezzo al mare 

e si spegnono i canti entro il mio core». 

62
 Σςόλκασ, Ιςτορία Σθσ Ιταλικισ Λογοτεχνίασ, ς. 338. 
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αξραηφηεηαο. Ο Barsottini εθθξάδεη ην ζαπκαζκφ ηνπ ζηνλ κεξν ζε κηα αλζνινγία 

ηνπ, ηηο «Οκνξθηέο ηνπ Οκήξνπ»
63

.  

Κάησ απφ απηέο ηηο επηδξάζεηο ν Carducci ζα πξνζεγγίζεη ηνλ κεξν θαη ηα 

νκεξηθά έπε κε έλαλ ηξφπν δηαθνξεηηθφ. Τπάξρνπλ πνιπάξηζκεο θαη δηάζπαξηεο 

αλαθνξέο ηνπ Carducci ζηνλ επηθφ πνηεηή ζηα έξγα ηνπ, ελψ ζπρλά αληιεί αθνξκέο 

απφ ηα έπε γηα λα δεκηνπξγήζεη θάηη δηθφ ηνπ. Ώμηνζεκείσηα είλαη θάπνηα έξγα, πνπ 

αθηεξψλεη ζηνλ κεξν θαη ηηηινθνξνχληαη κάιηζηα, κε ην φλνκά ηνπ: ην πνίεκα 

Omero, πνπ ζα ζπκπεξηιάβεη ζηε ζπιινγή ηνπ Juvenilia θαη ρξνλνινγείηαη ζηα 1856 

θαη ηξία ζνλέηα ζηε ζπιινγή ηνπ Rime Nuove, πνπ ρξνλνινγνχληαη κεηαμχ ηνπ 1864 

θαη 1866.  

ην καθξνζθειέο πνίεκα ηνπ 1856 είλαη εκθαλέο, πσο ν Carducci έρεη 

κειεηήζεη θαη γλσξίδεη ηα έξγα ηνπ Οκήξνπ, ηηο ζθελέο θαη ηηο πξνεθηάζεηο, ηνπο 

ζπκβνιηζκνχο θαη ηα λνήκαηα πνπ ππάξρνπλ πίζσ απφ θάζε φλνκα θαη θάζε 

επεηζφδην. 

Ώθνχ πεξηγξάθεη ηε ζιηβεξή θαηάζηαζε, ζηελ νπνία βξίζθεηαη ε 

αλζξσπφηεηα, αλάκεζα ζε λεθξνχο θαη εξείπηα: «In fra le morti e l’alte ruine de gli 

umani», θαζψο κνηξνινγεί ε γε θαη ν νπξαλφο, «il compianto de la terra e del cielo», 

ν πνηεηήο ζα κηιήζεη γηα ηηο αγαπεκέλεο Μνχζεο, ηηο ηεξέο ζεφηεηεο, πνπ ζπεχδνπλ 

λα ζπλδξάκνπλ ην πνλεκέλν γέλνο, «il doloroso genere». Ο πνηεηήο, επνκέλσο ζα 

γνλαηίζεη θαη ζα πξνζεπρεζεί ζηνλ ηάθν ηνπ Ώρηιιέα, δεηψληαο ηνπ λα δψζεη 

έκπλεπζε ζηνλ «vate», ηνλ πνηεηή πξνθήηε, γηα λα γξάςεη έλα «κνηξαίν πνίεκα», 

«un fatal canto», πνπ ζα θέξεη δφμα ζηελ Βιιάδα
64

.  

Δ πξνζεπρή ηνπ αθνινπζεί ην θιαζηθφ κνηίβν ηεο αξραίαο ηθεζίαο, πνπ 

απνηειείηαη απφ ηελ επίθιεζε (invocazione) ζηνλ Ώρηιιέα, ηελ πξνζθψλεζε 

(sanzione), ην ιφγν δειαδή γηα ηνλ νπνίν ζα πξέπεη εθείλνο λα  βνεζήζεη θαη ηειηθά 

ην αίηεκα (richiesta): «ΐαζηιηά, Πειείδε, ζηνλ πνηεηή ζνπ εκθαλίζνπ», «O re Pelide, 

al tuo poeta mφstrati». Κη έγηλε ν πνηεηήο δεκηνπξγφο θαη έθεξε ην θσο. Έκνηαδε 

κάιηζηα κε ηνλ Αία, πνπ θαηέβεθε ζην Ώξρηπέιαγνο απφ ην βαζίιεην ηνπ Οιχκπνπ. Ο 

κεξνο ινηπφλ, ηξαγνχδεζε: «ηξαγνχδεζε γηα έλαλ ζεφ, πνπ θιεηζκέλνο κέζα ζηελ 

                                                           
63

 Chiarini, Memorie Della Vita di Giosuè Carducci (1835-1907), ς. 15-16. 

64
 Carducci, Juvenilia, ς.132. 
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αζεκέληα νκίριε πάληνηε εμαζθαιίδεη ηε δσή ησλ δίθαησλ» «cantò. Cantò di un 

nume che in nube argentea chiuso ognora il petto assecura d’giusti». Σξαγνχδεζε γηα 

ηελ Πελειφπε, γηα ηνλ Οδπζζέα θαη γηα ηελ θαηαζηξνθή ηεο Σξνίαο. Έγξαςε γηα ηηο 

επηρεηξήζεηο ηνπ Αηνκήδε θαη ηνπ Ώίαληα, γηα ηνλ ζξήλν, γηα ηνλ ζάλαην ηνπ Έθηνξα 

θαη γηα ηνλ Ώρηιιέα
65

. 

Ο Carducci εκπλέεηαη απφ ηνλ νκεξηθφ θφζκν θαη ηνλ θέξλεη ζε αληηδηαζηνιή 

κε ηε δηθή ηνπ επνρή. ηηο Rime Nuove επηιέγεη ην ζνλέην, ζπλδένληαο κε απηφλ ηνλ 

ηξφπν ηε κνλαδηθφηεηα ηνπ Οκήξνπ κε ην κεγαιείν ησλ αμεπέξαζησλ ηηαιψλ 

πνηεηψλ, ηνπ Αάληε θαη ηνπ Πεηξάξρε, πνπ κεγαινχξγεζαλ επίζεο, ζε απηφ ην είδνο 

γξαθήο: 

«Αελ θέξλεη ρακφγεια ζηνπο αλζξψπνπο 

ε νκηριψδεο θνξπθή ηνπ Οιχκπνπ  

αζπξίδνπλ ηα απφθξεκλα βξάρηα απφ ηα θξαλία  

θαη απφ πάλσ ζηέθεη ν καχξνο αεηφο  

νχηε ν ηεξφο πνηακφο θάκαλδξνο θαηεβαίλεη πηα ζηελ πεδηάδα ηεο Σξνίαο 

ζηνπο ζεκαδεκέλνπο δξφκνπο: εθεί φπνπ αλαπαχνληαη 

ηα θχκαηα ηεο ιεζκνληάο, θάησ απφ ην αθξσηήξη ίγεην 

απφ ηα νζσκαληθά νρπξά ε φκνξθή ζνπ ζάιαζζα παξαβηάδεηαη 

παξά ηελ λεαξή ειηθία, κεγάιε Ώραηέ,  

ην λεχκα αθφκε ηνπ αζάλαηνπ Αία 

μαθληάδεη θαη ηα βήκαηα ηνπ Βλνζίγαηνπ 

θαη ηξέκεη, πνηεηή, ηελ ψξα πνπ απφ ηνπο ζθνησκνχο 

ηνπο άγξηνπο ζην καχξν Ώηγαίν 
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 Carducci, Juvenilia, ς. 134-137. 
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 πεδάεη πάλσ ζην άξκα ν ζετθφο Πειείδεο ζνπ εθζηαζηαζκέλνο»
66

.  

Ο Carducci καο κεηαθέξεη ζην πεξηβάιινλ ηνπ Σξσηθνχ Πνιέκνπ. Κάλεη ιφγν 

γηα ηνλ ηεξφ πνηακφ θάκαλδξν, πνπ βξηζθφηαλ θνληά ζηελ Σξνία θαη γηα ηελ πφιε 

ίγεην, πνπ βξηζθφηαλ ζηηο εθβνιέο ηνπ πνηακνχ, φπνπ είραλ ζηξαηνπεδεχζεη νη 

Ώραηνί
67

. Ώλαθέξεηαη, επίζεο, ζηνλ Πνζεηδψλα, ρξεζηκνπνηψληαο ην φλνκα 

Βλνζίγαηνο, δηφηη «έζεηε» ηε γε θαη ζηνλ Ώρηιιέα, ρξεζηκνπνηψληαο ην φλνκα 

Πειείδεο, απφ ην φλνκα ηνπ παηέξα ηνπ, Πειέα.  

ηνπο ηειεπηαίνπο ζηίρνπο ν Carducci απεπζχλεηαη ζηνλ κεξν, 

απνθαιψληαο ηνλ πξνθήηε. Δ ελαιιαγή απηή δίλεη κηα δηαθνξεηηθή δπλακηθή, πνπ ζα 

θιηκαθσζεί ζηα επφκελα ζνλέηα δεκηνπξγψληαο ηελ επίθαζε κηαο πλεπκαηηθήο 

επηθνηλσλίαο αλάκεζά ηνπο. 

ην δεχηεξν ζνλέην ππάξρεη πάιη ε αληηδηαζηνιή ηνπ παιηνχ θαη ηνπ 

θαηλνχξηνπ, θαζψο ν θφζκνο εμειίζζεηαη: «Νέεο θπιέο ίζσο, θαηέβνπλ απφ ηα άγξηα 

Οπξάιηα φξε κε θαηλνχξηα φπια θαη άξκαηα. Ίζσο, έλα θχκα ζθεπάζεη ηε Θήβα ηνπ 
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 , Rime Nuove, Β΄ed., (Bologna: Nicola Zanichelli, 1910), ς. 23: 

«Non piú riso d’iddei la nebulosa 

Cima d’Olimpo a gli occhi umani accende: 

Biancheggian teschi per le rupi orrende, 

E sopravi la nera aquila posa. 

Né piú il sacro Scamandro al pian discende 

Per le segnate vie: dov’ei riposa 

Sotto il capo Sigeo l’onda obliosa, 

Di otmane torri il tuo bel mar s’offende. 

Pur la novella etade, o veglio acheo, 

Il cenno ancor de l’immortal Cronide 

Stupisce e i passi de l’Enosigeo; 

E trema, o vate, allor che d’omicide 

Furie raggiante lungo il nero Egeo 

Salta su ’l carro il tuo divin Pelide». 

67
 Μαρτίνοσ Κροφςιοσ, Λεξικόν Ομθρικόν, 7

θ
 εκδ., (Ακινα: Κωνςταντινίδθσ, Ανζςτθσ, 1888), ς. 587. 
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Ώγήλνξα θαη ίζσο πέζεη ε Ρψκε. Ώιιά, εζχ πνηεηή, φπσο ν Δξαθιήο αλαδχεηαη απφ 

ηε ιάβα ηεο Ώίηλαο, πνπ θαπλίδεη ζην κπνχζην ηεο Ήβεο, ζα αλαδπζείο κε θιφγα 

λεαληθή απφ ηελ αγθαιηά ηεο αηψληαο ηδέαο, πνπ απνθαιχθζεθε ρακνγειψληαο ζε 

ζέλα πξψηα θαη ζα αθηηλνβνιείο παληνηηλά καδί κε ηνλ ήιην».  

Ο Carducci ζπλδπάδεη θαη αληηπαξαβάιεη ζηνηρεία θαη πξφζσπα ειιεληθά θαη 

ηηαιηθά, δίλνληαο έκθαζε ζηελ αιιειεπίδξαζε ησλ δχν πνιηηηζκψλ. Ώπεπζχλεηαη 

ζηνλ κεξν θαη θιηκαθψλεη ην δηαινγηθφ χθνο ζην ζνλέην, δίλνληαο κεγαιχηεξε 

ελάξγεηα θαη δσληάληα ζηνπο ζηίρνπο ηνπ. Πνιχ γιαθπξά ηνλίδεη ηε κνλαδηθφηεηα, ηε 

ιάκςε θαη ηελ δηαρξνληθή επίδξαζε ηεο ζθέςεο ηνπ Οκήξνπ. 

ην ηξίην ζνλέην ν πνηεηήο δίλεη αθφκε κεγαιχηεξε ακεζφηεηα, θαζψο ζε 

φιεο ηηο ζηξνθέο ρξεζηκνπνηεί ην δεχηεξν πξφζσπν, ζαλ λα έρεη απέλαληί ηνπ ηνλ 

κεξν θαη λα ζπλνκηιεί καδί ηνπ. Ο έιιελαο πνηεηήο είλαη γηα ηνλ Carducci ζεκείν 

αλαθνξάο. Γπξλάεη θαη μαλαγπξλάεη ζε εθείλνλ θαη ζηα έξγα ηνπ, πνπ απνηεινχλ 

«θσο ηεο αηψληαο λεφηεηαο». Μηιάεη γηα ηελ Καιπςψ, ηε Ναπζηθά, αιιά θαη γηα ηνπο 

«giudici cumei», νη νπνίνη, ζχκθσλα κε ηνλ ςεπηνεξνδφηεην «ΐίν Οκήξνπ», δελ 

αληαπνθξίζεθαλ ζεηηθά ζηνλ ηπθιφ κεξν, πνπ ηνπο δεηνχζε λα ηνλ θηινμελήζνπλ, 

σο αλαγλψξηζε θαη αληάιιαγκα γηα ηε δφμα, πνπ ηνπο είρε πξνζθέξεη κε ηα έξγα 

ηνπ
68

. Ο Carducci ζα ζπλδέζεη ηελ άξλεζε εθείλε κε ηελ αδηαθνξία ηνπ δηθνχ ηνπ 

ζχγρξνλνπ θφζκνπ: «θη αλ μαλαγχξηδεο ζηνλ θφζκν καο, θαλέλαο δελ ζα ζνπ έδηλε 

κηα δεθάξα, πεξηπιαλψκελε»
69

. 

Γηα ηνλ Carducci ν κεξνο είλαη έλαο πλεπκαηηθφο νδεγφο κε δηαρξνληθή 

γνεηεία, πνπ κπνξεί λα ζπγθξηζεί κε ην αηψλην θσο ηνπ ήιηνπ. Αελ ηνλ ζαπκάδεη 

απιά, ηνλ ζεσξεί αζάλαην πξνθήηε κε δηαρξνληθή γνεηεία. Ώθφκε θη αλ ν αξραίνο 

ειιεληθφο πνιηηηζκφο έζβεζε, ε δφμα ηνπ μεπεξλά ηα φξηα ηεο παηξίδαο ηνπ θαη ηεο 

επνρήο ηνπ. 

Ο Carducci ιαηξεχεη ηελ ειιεληθή πνίεζε. Αηαβάδεη έξγα γεξκαλψλ 

ζπγγξαθέσλ, πνπ γνεηεχηεθαλ απφ ηελ ειιεληθή παξάδνζε θαη βξήθαλ ζε απηήλ 

πνιιέο αθνξκέο γηα λα γξάςνπλ δηθά ηνπο έξγα. Βπηβεβαηψλεη ηελ ππεξνρή ηεο 
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 Παντελισ Μπουκάλθσ, Ο Ηρόδοτοσ "Βιογραφεί" Σον Όμθρο, 2008, Η Κακθμερινι, Διακζςιμο: 
http://www.kathimerini.gr/321237/article/politismos/arxeio-politismoy/o-hrodotos-viografei-ton-
omhro, 05.05.2017. 

69
 Carducci, Rime Nuove, ς. 12. 
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ειιεληθήο ινγνηερλίαο, ηεο ειιεληθήο ζθέςεο θαη γξαθήο. Δ Βιιάδα είλαη ην 

ζχκβνιν ηεο αξκνλίαο θαη ηεο γαιήλεο θαη ε νκνξθηά ηεο αμεπέξαζηε. Γεκάηνο 

ελζνπζηαζκφ γξάθεη ζηε Lina ηνλ Οθηψβξην ηνπ 1872:  

«Έρεηο ηειεηψζεη ηελ Ειηάδα; Πηζηεχσ, φηη ζα έρεηο αθήζεη ηελ ςπρή ζνπ ζην 

βηβιίν XXIV γηα ηηο αμεπέξαζηεο ζετθέο νκνξθηέο […]. Πεο κνπ, αλ δελ είλαη ε πην 

ςειή θνξπθή ηεο αλζξψπηλεο πνίεζεο. Βίλαη αλψθειν: νη πην κεγάινη πνηεηέο καο, 

αθφκε θαη ν Αάληεο, είλαη ιηγφηεξν φκνξθνη, γηαηί είλαη ιηγφηεξν αλζξψπηλνη, 

ιηγφηεξν γαιήληνη, ιηγφηεξν θαινί. Ο κεξνο είλαη πξαγκαηηθά θαιφο θαη 

αλζξψπηλνο, φπσο φιε ε ειιεληθή ηέρλε»
70

.  

Καη ην 1874 γξάθεη ζηνλ Chiarini: «Αηαβάδσ ηηο ψξεο ηεο μεθνχξαζεο κνπ, 

ηνπο δηαιφγνπο ηνπ Goethe κε ηνλ Eckermann θαη ηηο Elegie romane. Κη απηέο νη 

αλαγλψζεηο κε γπξλνχλ κε φιε ηελ ςπρή θαη ηελ πεηζψ ζηελ κεγάιε ειιεληθή 

πνίεζε. Καηά βάζνο, αο ην παξαδερηνχκε: ππήξμε ε πην κεγάιε πνίεζε ηνπ θφζκνπ: 

κεξνο, Πίλδαξνο, νθνθιήο, Ώξηζηνθάλεο, Θεφθξηηνο είλαη ηα ηειεπηαία φξηα κηαο 

πνίεζεο απζεληηθά σξαίαο, θξέζθηαο, αλζεξήο θαη θαζαξήο»
71

.  

Ο ζπγγξαθέαο ζεσξεί άζιηα ηε ινγνηερλία ηεο επνρήο ηνπ θαη αλάμηα ηελ 

θνηλσλία ησλ θαηξψλ ηνπ. Βίλαη ζαθέο πηα, πσο ζα πξέπεη λα επηζηξέςνπκε ζε εθείλε 

ηελ θαζαξή θαη απζεληηθή ηέρλε ησλ Βιιήλσλ θαη ησλ Λαηίλσλ ζπγγξαθέσλ
. 
 

O Carducci ηαχηηδε ηελ πνίεζε κε ηελ αξραία Βιιάδα. κσο, ν πινχηνο θαη ε 

ελάξγεηά ηεο έκελαλ ζην ζθνηάδη, αθνχ ε δηδαζθαιία ηεο πεξηνξίδνληαλ ζηε 

ζεσξεηηθή πξνζέγγηζε θαη ζηελ εμέηαζε ηεο κνξθήο ηεο θαη δελ εηζρσξνχζε ζηελ 

εξκελεία ησλ ελλνηψλ θαη ζηελ αλάιπζε ησλ λνεκάησλ, πνπ θηινδνμνχζε λα 
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 , "Edizione Nazionale Delle Opere Di  ," Lettere, Vol. XIII (Bologna: 
Nicola Zanichelli Editore, 1950), ς. 25: 

«Hai finito l’Iliade? credo che tu avrai lasciato l’anima tua nel XXIV libro per le bellezze divine onde è 
folto *...+. Dimmi un poco se non è la più alta cima della poesia umana. È inutile: i nostri più grandi 
poeti, anche Dante, sono meno belli, perché sono meno umani, meno sereni, meno buoni. Omero è 
veramente buono e umano, come tutta l’arte greca». 

71
 Chiarini, Memorie Della Vita di Giosuè Carducci (1835-1907), ς. 191: 

«Io leggo, nelle ore di riposo, a questi giorni, i colloqui di Goethe con Eckermann e le Elegie romane, e 
queste letture mi fan ritornare con tutta l’anima    e    la    persuasione    alla    grande    poesia    greca. 
In    fondo, confessiamolo,  fu  la  più  grande  poesia  della  terra:  Omero,  Pindaro, Sofocle,  
Aristofane,  Teocrito  sono  gli  ultimi  confini  del  bello  di  primo getto,  giovanile,  florido,  sereno.  
Dopo  viene  il  riflesso,  il  contorto,  il vecchio». 
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κεηαδψζεη.  Πέζαλε ε πνίεζε θαη ζάθηεθε καδί κε ην πλεχκα ηεο αξραίαο Βιιάδαο, 

ζα πεη ζε θάπνηνλ θίιν ηνπ, δηαπηζηψλνληαο πσο είλαη αλνχζην λα γξάθεη θαλείο 

πνίεζε, αθνχ δελ κπνξεί λα γίλεη θαηαλνεηή θαη λα επηθνηλσλήζεη ηδέεο θαη 

κελχκαηα
72

. 

Λάηξεο ηεο θιαζζηθήο αξραηφηεηαο, επεξεάζηεθε απφ ηνλ πνηεηή Ώιθαίν θαη 

κάιηζηα αλέδεημε θαη ν ίδηνο ην αιθατθφ κέηξν κέζα απφ ηε δηθή ηνπ πνίεζε. 

Ώλακθίβνια, ππήξμε γηα εθείλνλ θαη σο πξνζσπηθφηεηα ζεκείν αλαθνξάο γηα ηελ 

πνιηηηθή ηνπ δξαζηεξηφηεηα θαη ηνπο αγψλεο ηνπ.  

ηνπο ζηίρνπο, πνπ αθνινπζνχλ, απφ ην πνίεκα Fantasia πεξηγξάθεη ηα 

θνξίηζηα ηνπ λεζηνχ λα θαηεβαίλνπλ ηξαγνπδψληαο απφ ηελ αθξφπνιε κέζα ζε ιεπθά 

πέπια θαη κε δάθλεο ζηα ρέξηα γηα λα πξνυπαληήζνπλ έλαλ άλδξα, πνπ αθηηλνβνιεί 

κέζα ζηελ παλνπιία ηνπ. Βίλαη ν Ώιθαίνο, πνπ επηζηξέθεη ληθεηήο απφ ηε κάρε θαη 

θαξθψλεη ηε ζεκαία ζηε γε:  

«ΐιέπσ θνξηηζάθηα λα θαηεβαίλνπλ απφ ηελ αθξφπνιε 

ε καθξηά ζεηξά, κέζα ζε νιφιεπθα πέπια, 

ηεθαλσκέλα θαη θξαηψληαο δάθλεο, 

Ώπιψλνπλ ηα ρέξηα θαη ηξαγνπδνχλ. 

Ώθνχ θαξθψλεη ηε ζεκαία ζηε παηξηθή γε, 

Πεδάεη ζην έδαθνο έλαο άλδξαο εθζακβσηηθφο κέζα ζηελ παλσπιία ηνπ: 

Βίλαη ίζσο, ν Ώιθαίνο πνπ επέζηξεςε απφ ηηο κάρεο 

ηα αγλά θνξίηζηα ηεο Λέζβνπ?»
73

. 
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 In un albo Juvenila. Galletti, Carducci, Il Poeta, Il Critico, Il Maestro, ς. 51: 

«Cadde, l’ ellena dea; del mio pensiero 

Madre, l’ellena dea per sempre giace». 

73
 Carducci, Nuove Odi Barbare, ς. 18-19: 

«Veggo fanciulle scender da l'acropoli 
in ordin lungo; ed han bei pepli candidi, 
serti hanno al capo, in man rami di lauro, 
tendon le braccia e cantano. 
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ιν ην πνίεκα είλαη έλαο χκλνο ζηελ ειιεληθή θχζε. Δ αηκφζθαηξα, κέζα 

ζηελ νπνία θηλνχληαη νη θηγνχξεο ηνπ, έρεη άξσκα θαη ρξψκα ειιεληθφ. Δ θσλή ηεο 

αγαπεκέλεο ηνπ ηαμηδεχεη ηε ςπρή ηνπ ζε γαιάδηα λεξά, ζην ειηνβαζίιεκα, φπνπ 

αλάκεζα ζηε ζάιαζζα θαη ηνλ μάζηεξν νπξαλφ πεηνχλ ιεπθά πνπιηά. Σνλ ηαμηδεχεη 

ζηα θαηαπξάζηλα ειιεληθά λεζηά, φπνπ ην ιεπθφ παξηαλφ κάξκαξν ησλ λαψλ 

αθηηλνβνιεί, νη κπξηηέο κνζρνβνινχλ θαη ηα θππαξίζζηα ζείνληαη ζηηο αθηέο. 

κνηεο εηθφλεο απφ ηελ ειιεληθή θχζε αλαζπλζέηεη ν Carducci θαη ζην 

Primavere Elleniche. Δ αγάπε ηνπ γηα ηελ Lina είλαη ε αθνξκή. ε κηα αηκφζθαηξα 

ζνινχ θζηλνπψξνπ, ζηε δηθή ηνπ ςπρή αλζίδεη ε άλνημε. εκείν αλαθνξάο γίλεηαη ν 

Ώπφιισλαο θαη ν Σξίπνδαο ησλ Αειθψλ. Ο ζεφο ζηεθαλσκέλνο επηζηξέθεη απφ ηηο 

παγσκέλεο αθηέο ζηα ηεξά εδάθε κε ηε ζπλνδεία νιφιεπθσλ θχθλσλ. Ώληερνχλ νη 

παξζεληθνί παηάλεο θαη ηα θειαεδίζκαηα ησλ πνπιηψλ. Ο νπξαλφο γειάεη θη ν ζεφο 

παίξλεη ηε ιχξα. Οη Κπθιάδεο αθνινπζνχλ ηηο λφηεο ηξηγχξσ, ζαλ λα ρνξεχνπλ θαη 

απφ καθξηά ε Κχπξνο  θαη ηα Κχζεξα ζαλ λα ρεηξνθξνηνχλ κε ηα ιεπθά ηνπο θχκαηα. 

Καη ηνλ αθνινπζνχλ ζην απέξαλην Ώηγαίν ν Ώιθαίνο κε ηε ρξπζή ηνπ πέλα θαη ε 

απθψ κε ρακφγειν δεζηφ θαη ηα καιιηά λα θπκαηίδνπλ. 

«Lina, πέθηεη ε κνπληή νκίριε 

ηνλ παγσκέλν αέξα αλεβαίλεη ε λχρηα 

Καη κέζα ζηελ ςπρή κνπ αλζίδεη, σ Lina, 

Δ άλνημε 

Οη ιακπξνί Αειθνί , ζηνπο ερεξνχο ηξίπνδεο 

Ώλαθαινχλ ηνλ Ώπφιισλα κε ηνπο λένπο ήιηνπο 

Με ηνπο παξζεληθνχο παηάλεο θαη ηα θειαεδίζκαηα  

Σσλ αεδνληψλ. 

Ώπφ ηηο βφξεηεο αθηέο σο ηα ηεξά εδάθε 

                                                                                                                                                                      
Piantata l'asta in su l'arena patria, 
a terra salta un uom ne l'armi splendido: 
è forse Alceo da le battaglie reduce 
a le vergini lesbie?». 



Αθανασιάδη Ελένη ΠΜΣ Σελίδα 32 

 

Γχξηζε εθείλνο, ζηηο δάθλεο απφ ηελ ξάζπκε παγσληά 

Αχν νιφιεπθνη θχθλνη ηνλ ζπλνδεχνπλ  

Γειάεη ν νπξαλφο. 

ην θεθάιη έρεη ηηο δάθλεο ηνπ Αία 

Καη ζηα ινπινπδηαζκέλα ηνπ καιιηά  αλαζηελάδεη ε αχξα 

Καη κε έλα ξίγνο αγάπεο πάιιεηαη 

ηα ρέξηα ηνπ ε ιχξα 

Γχξσ ηνπ γπξλνχλ ζαλ ζε αλεπαίζζεην 

Υνξφ νη Κπθιάδεο  παηξίδα ηνπ ζενχ 

Ώπφ καθξηά ρεηξνθξνηνχλ ε Κχπξνο θαη ηα Κχζεξα 

Με ιεπθά θχκαηα 

Καη έλα ειαθξχ ηνλ αθνινπζεί ζην απέξαλην Ώηγαίν 

θαξί, κε κσβ παληά, ηξαγνπδψληαο: 

Σν θαζνδεγεί ζηα θχκαηα ν Ώιθαίνο 

Κξαηψληαο ηε ρξπζή πέλα 

Δ απθψ κε ηελ νιφιεπθε αζπγθξάηεηε θαξδηά 

ηελ αχξα ηεο ακβξνζίαο πνπ αλαδχεηαη απφ ηνλ ζεφ 

Με γιπθφ ρακφγειν, κε ηα θπκαηηζηά  

Μελεμεδί καιιηά»
74

. 
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 , Rime Nuove, 2nd ed. (Bologna: Zanichelli, 1889), ς. 105-107: 

«Lina, brumaio torbido inclina, 

Ne l’aër gelido monta la sera: 
E a me ne l’anima fiorisce, o Lina, 
La primavera. *…+ 
Delfo a’ suoi tripodi chiaro sonanti 
Rivoca Apolline co’ nuovi soli, 
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Καη ζε άιιν ζεκείν ν Ώιθαίνο εμπκλνχζε ην λεζί ησλ καθαξίσλ, εθεί φπνπ 

είρε θαηαθχγεη ν Δξαθιήο θαη εθεί φπνπ ν Θεζέαο πεξίκελε απηνχο πνπ ζπζηάδνληαλ 

γηα ηελ παηξίδα. Εεξέο νη επνρέο θαη νη ζηηγκέο πνπ ην ειιεληθφ αίκα γίλεηαη ινπινχδη 

πνπ πνδνπαηείηαη απφ ηνπο ηπξάλλνπο. Ο ππξξίρηνο ρνξφο, ζψκα κε ζψκα, ζχκβνιν 

θαη επηζθξάγηζε ηεο αλαηξνπήο θαη ηνπο ηέινπο ηνπ ηπξάλλνπ Μχξζηινπ
75

. 

Δ θχζε γηα ηνλ Carducci είλαη ην θαηαθχγην, φπνπ βξίζθεη γαιήλε θαη 

παξεγνξηά, είλαη ην εζπραζηήξην ζε κηα δσή επίπνλε θαη θνπξαζηηθή. Ώπνιακβάλεη 

λα ράλεηαη θαη λα κπεξδεχεηαη ζηνπο ήρνπο ηεο. ηηο Risorse di San Miniato al 

Tedesco πεξηγξάθεη κε γιαθπξφ ηξφπν ηελ θαηαιπηηθή επίδξαζε, πνπ αζθεί πάλσ 

ηνπ ε κάλα Γε, ε θχζε πνπ κέλεη πάληα λέα. Κάησ απφ ηνλ έληνλν ήιην ηνπ 

θαινθαηξηνχ ηξαγνπδνχλ νη θάκπνη, ηα βνπλά θαη ηα δάζε. Οη αηζζήζεηο ηνπ 

βξίζθνληαη ζε ππεξδηέγεξζε, πάιιεηαη φιν ηνπ ην είλαη, ηνλ πιεκκπξίδεη επθνξία.  

εκείν αλαθνξάο απνηεινχλ ηα ηδηηδίθηα, πνπ νη Έιιελεο «ραηξεηίδνπλ σο 

παηδηά ηεο Γεο»
76

 θαη ηνπο δίλνπλ κηα ζέζε ηηκεηηθή ζηα έξγα ηνπο, ζε αληίζεζε κε 

ηνπο ιαηίλνπο ζπγγξαθείο. Ο Carducci ηα ζαπκάδεη γηαηί ηξαγνπδνχλ, φζν δηαξθεί ε 

νκνξθηά ηνπο, φζν αγαπνχλ.  

                                                                                                                                                                      
Con i virginei peana e i canti 
De’ rusignoli.Da gl’iperborei lidi al pio suolo 
Ei riede, a’ lauri dal pigro gelo: 
Due cigni il traggono candidi a volo: 
Sorride il cielo. 
Al capo ha l’aurea benda di Giove 
Ma nel crin florido l’aura sospira 
E con un tremito d’amor gli move 
In man la lira. 
D’intorno girano come in leggera 
Danza le Cicladi patria del nume, 
Da lungi plaudono Cipro e Citera 
Con bianche spume. 
E un lieve il séguita pe ’l grande Egeo 
Legno, a purpuree vele, canoro: 
Armato règgelo per l’onde Alceo 
Dal plettro d’oro. 
Saffo dal candido petto anelante 
A l’aura ambrosia che dal dio vola, 
Dal riso morbido, da l’ondeggiante 
Crin di vïola». 

75
 Carducci, Juvenilia, LXVIII, I Voti, ς. 182-183. 

76
 Carducci, Confessioni E Battaglie, ς. 16. 
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Βπηθαιείηαη ηε ζχλδεζή ηνπο κε ην κπζηθφ θφζκν θαη ηνλ Σηζσλφ ηνλ 

αγαπεκέλν ηεο Δνχο, ηεο αδειθήο ηνπ Ήιηνπ
77

. Δ Δψ δήηεζε απφ ηνλ Αία λα ηνλ 

θάλεη αζάλαην, παξέιεηςε, φκσο, λα ηνπ δεηήζεη λα δηαηεξήζεη ηε ληφηε ηνπ. Έηζη, 

ελψ παξέκεηλε αζάλαηνο, ην ζψκα ηνπ αθνινπζνχζε ηνπο λφκνπο ηεο θχζεο. Δ 

γεξαζκέλε θαη δαξσκέλε φςε ηνπ πξνθάιεζε ηνλ νίθην ησλ ζεψλ θαη απνθάζηζαλ λα 

ηνλ κεηακνξθψζνπλ ζε ηδίηδηθα.  

κσο, ν Carducci επηθαιείηαη θαη ηελ εθδνρή ηνπ Πιάησλα, πνπ ζπλδέεη ηελ 

εκθάληζε ησλ ηδηηδηθηψλ κε ηηο Μνχζεο θαη ηνπο αξραίνπο αλζξψπνπο
78

. Μαθαξίδεη ν 

ζπγγξαθέαο ηνπο αλζξψπνπο εθείλνπο, πνπ εθζηαζηαζκέλνη απφ ηα ηξαγνχδηα ησλ 

Μνπζψλ, άξρηζαλ λα ηξαγνπδνχλ καδί ηνπο, ζηακαηψληαο θάζε άιιε δξαζηεξηφηεηα. 

ηακάηεζαλ αθφκε θαη λα ηξψλε θαη λα αγαπνχλ. Έηζη, νη ζενί ηνχο κεηακφξθσζαλ 

ζε ηδηηδίθηα, γηα λα ηξαγνπδνχλ ζε φιε ηνπο ηε δσή αθαηάπαπζηα, ρσξίο λα έρνπλ 

αλάγθε ηελ ηξνθή θαη ηελ αγάπε. ηελ Σνζθάλε θαη ζηελ Ρνκάληα ηα ηδηηδίθηα 

ηξαγνπδνχλ έσο ηνλ επηέκβξε. ε κηα αηκφζθαηξα κειαγρνιηθή ν Carducci  

ηαπηίδεηαη κε απηά: «είκαη θη εγψ ηψξα πηα έλα ηδηηδίθη ηνπ επηέκβξε, δελ ζξελψ, 

νχηε ζέιγσ, νχηε δειεχσ πηα»
79

.  

Δ αλάγθε ηνπ Carducci λα αλαδεηά θαη λα ζπλδέεη κέζα ζε φιεο ηηο 

εθθξάζεηο ηεο θχζεο ηελ χπαξμε ηνπ ζετθνχ ζηνηρείνπ, ηνλ νδεγεί ζηνλ θφζκν ησλ 

ειιεληθψλ κχζσλ θαη ζενηήησλ. Ο παλζετζκφο ηνπ δελ έρεη ρξνηά κπζηεξηαθή θαη 

ππεξβαηηθή. Οη ζενί ζηνλ Carducci έρνπλ ξφιν ελεξγεηηθφ, είλαη παξφληεο ζηε δσή 

ηνπ αλζξψπνπ, αξσγνί θαη πξνζηάηεο ηεο πφιεο, ηεο ηέρλεο, ηεο παξάδνζεο. Ώπηή ε 

πξνζέγγηζε, παξαπέκπεη κε ζαθήλεηα ζηηο ειιεληθέο ζεφηεηεο πνπ ζπλνδεχνπλ ηνπο 

αξραίνπο ζε φιε ηελ πνξεία ηεο δσήο ηνπο, ηνπο θαζνδεγνχλ, ηνπο ηηκσξνχλ ή ηνπο 

επηβξαβεχνπλ
80

. 

Δ Βιιάδα είλαη κεηέξα ηεο θηινζνθίαο θαη ηεο ηέρλεο θη απηή ε ηδηφηεηα 

είλαη ε βάζε ηεο ηεξήο θαη αηψληαο ζπκκαρίαο πνπ ππάξρεη αλάκεζα ζηελ Βιιάδα θαη 

ηελ Εηαιία. Ο Carducci ληψζεη ηελ ππνρξέσζε λα αλαδείμεη ηε ζρέζε απηή θαη ηηο 

                                                           
77

 Carducci, Confessioni E Battaglie, ς. 16-18 

78
 Πλάτων, Φαίδροσ, ς. 259. 

79
 Carducci, όπ.π., ς. 17-18. 

80
 Galletti, Carducci, Il Poeta, Il Critico, Il Maestro, ς. 215. 
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επηδξάζεηο ηεο. Άιισζηε, νη εξαζηέο ηεο θηινζνθίαο θαη ηνπ δηθαίνπ ζεσξνχλ ρξένο 

ηνπο λα ηηκνχλ ηνπο αξραίνπο θηινζφθνπο θαη λα κεηαδίδνπλ ηηο ηδέεο ηνπο.  

Σν 1896 κηιψληαο ζηε γεξνπζία ππέξ ηνπ δίθαηνπ αγψλα ηεο Κξήηεο ελαληίνλ 

ησλ Σνχξθσλ, ζα αλαθεξζεί κε έκθαζε ζηηο πξαγκαηηθέο αμίεο πνπ ε ειιεληθή 

παξάδνζε αλέδεημε, ζε εθείλα ηα ηεξά ηδαληθά ηεο παηξίδαο θαη ηεο ειεπζεξίαο, φρη 

σο έλλνηεο αθεξεκέλεο, αιιά σο πξαγκαηηθά θίλεηξα πνπ ελέπλεπζαλ θαη ηελ 

ηηαιηθή λενιαία ζηηο ηαξαγκέλεο πεξηφδνπο ησλ αγψλσλ
81

. 

Βίλαη ραξαθηεξηζηηθή ε αληίδξαζε ηνπ Carducci ζηηο επηθξίζεηο ηνπ Edoardo 

Arbib
82

, πνιηηηθνχ θαη δεκνζηνγξάθνπ ηεο επνρήο ηνπ, ν νπνίνο ζε έλαλ ζρνιηαζκφ 

ηνπ γηα ην έξγν ηνπ Carducci Nuove Poesie, ππνζηήξημε, φηη θαθψο o Carducci 

ζαχκαδε «ηνπο Έιιελεο ηνπ». Ώπηή ε παξέκβαζε είρε ζρέζε πηζαλφλ κε ηελ δηακάρε 

πνπ ππήξρε ήδε αλάκεζα ζηνπο δχν άλδξεο, αθνχ ν Carducci είρε επηθξίλεη θαη ηελ 

απνρή ηνπ Arbib απφ ηνπο αγψλεο ηεο Παιηγγελεζίαο, παξά ην γεγνλφο φηη δελ είρε 

ππνρξεψζεηο πνπ ζα κπνξνχζαλ λα ηνλ θξαηήζνπλ πίζσ, αληίζεηα κε εθείλνλ, πνπ 

κεηά ην ζάλαην ηνπ παηέξα ηνπ, είρε επηθνξηηζηεί κε ηε θξνληίδα ηεο νηθνγέλεηάο 

ηνπ. 

Γξάθεη ινηπφλ, ν ηηαιφο πνηεηήο: «Κνηηάμηε θαιά ηνλ θ. Arbib: κε εθείλνπο 

πνπ ζηε ζεκείσζή ηνπ γηα ην Nuove Poesie απνθαινχζε νη «Έιιελέο κνπ» - 

ελλννχζε ηνπο δηθνχο κνπ Έιιελεο, ηνπ Giosué Carducci, πνπ θάπνηνη ζεσξνχλ 

ζθάικα κνπ λα ηνπο ζαπκάδσ, νη Έιιελέο κνπ, ινηπφλ, ιέσ δελ ζα άθελαλ λα 

ιηκνθηνλήζνπλ ή λα θαηαθχγνπλ ζηε δεηηαληά νη κεηέξεο θαη ηα παηδηά εθείλσλ πνπ 

πήγαηλαλ λα πνιεκήζνπλ γηα ηελ παηξίδα, «νη δηθνί κνπ Έιιελεο» δελ ππάξρνπλ πηα, 

ν Εεζνχο Υξηζηφο εθείλνπ, αληίζεηα, έθεξε ζηνλ θιαζηθφ θφζκν έλαλ λέν πνιηηηζκφ, 

πνπ αλάκεζα ζηα πνιιά πνπ έθεξε ζηνπο αλζξψπνπο, ήηαλ θαη ην λα κελ κπνξεί 

εθείλνο πνπ έρεη νηθνγέλεηα ή δελ έρεη πφξνπο λα κελ έρεη ηελ ηηκή λα πεζάλεη γηα ηελ 

παηξίδα»
83

. 
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 , Ceneri E Faville, 3
nd

 ed., (Bologna: Zanichelli, 1877-1901), ς. 19-21. 

82
 Giovani Di Peio, Arbib, Edoardo, 1961, Διακζςιμο: http://www.treccani.it/enciclopedia/edoardo-

arbib_%28Dizionario-Biografico%29/, 20/11/2017. 

83
 Carducci, Confessioni E Battaglie, ς. 77-78: 

«Veda bene il signor Arbib: quelli che egli nella nota su le Nuove Poesie chiamava i “miei greci” – i 
greci, s’intende, di me Giosuè Carducci, che per certa gente ho anche il torto di ammirare i greci ‘ i 
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Τπνζηεξίδεη ζζελαξά ηνπο Έιιελεο, δηφηη εθείλνη δελ άθελαλ ηα 

γπλαηθφπαηδα εθείλσλ, πνπ πήγαηλαλ ζηνλ πφιεκν γηα ηελ παηξίδα, λα πεζάλνπλ απφ 

ηελ πείλα, νχηε λα θαηαιήμνπλ ζηε δεηηαληά. Αελ ηνπο εγθαηέιεηπαλ. Καη ζα 

ζπλερίζεη κηιψληαο γηα ηνλ Εεζνχ Υξηζηφ, πνπ έθεξε έλαλ λέν πνιηηηζκφ ζηνλ 

θιαζηθφ θφζκν, ν νπνίνο δελ επέηξεπε λα πάλε ζηνλ πφιεκν θαη λα ζπζηαζηνχλ γηα 

ηελ ππεξάζπηζε ηεο παηξίδαο ηνπο, νη άλζξσπνη πνπ δελ είραλ ρξήκαηα, δηφηη νη 

νηθνγέλεηέο ηνπο δελ ζα κπνξνχζαλ λα επηβηψζνπλ. Οη ζέζεηο απηέο ζπλάδνπλ 

αζθαιψο, κε ηελ αληηρξηζηηαληθή θαη αληηθιεξηθή ζηάζε, πνπ είρε εθδειψζεη πνιιέο 

θνξέο.  

Δ νξκή θαη ε επαλαζηαηηθφηεηα ηεο λεφηεηάο ηνπ εθθξάδεηαη ηδηαίηεξα κέζα 

απφ ην πνίεκα Sicilia e la Rivoluzione, κε ην νπνίν παξαθηλεί φινπο ηνπο 

θαηαπηεζκέλνπο ιανχο λα εμεγεξζνχλ:  

«Ώπφ ηηο θνξπθέο ηεο Ώίηλαο πνπ θαπλίδεη 

Ώλαδχεζαη δάδα ηνπ πνιέκνπ: 

Πάλσ ζηα κλήκαηα ησλ παιαηψλ γηγάλησλ 

Πφζν φκνξθε θαη ηξνκεξή καδί είζαη! 

Πέηα! Πάλσ απφ φιε ηελ ηηαιηθή γε 

Σξέμε βάιε θσηηά ζε θάζε αθξνγηαιηά! 

Με κηα θαξδηά, κηα ζπκθσλία, κηα θσλή: 

Οχηε μέλνη, νχηε ηχξαλλνη πηα πνηέ!» 
84

.  

                                                                                                                                                                      
“miei greci”, dico, che non lasciavano morire di fame o ir mendicando le madri e i fanciulli di quelli che 
andavano a combattere per la patria, “ i miei Greci” non ci sono più, il suo Gesù Cristo invece portò 
nel mondo classico una civiltà nuova, tra’ cui molti civili ed umani effetti c’anche questo, che uno che 
ha famiglia e non ha quattrini non può aver l’onore di morir per la patria». 

84
 Carducci, Juvenilia, ς. 257: 

«Da le vette de l’Etna fumanti 

Ben ti levi, o facella di guerra: 

Su le tombe de’vecchi giganti 

Come bella e terribil sei tu! 
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αλ λα παίξλεη ε δάδα ηνπ πνιέκνπ απφ ηελ Ώίηλα ηε θιφγα θαη καδί ηελ 

έληαζε θαη ηε δχλακε ηνπ εθαηζηείνπ θαη λα πεξλά πάλσ απφ ηα κλήκαηα ησλ εξψσλ 

ηνπ παξειζφληνο θαη λα γίλεηαη φκνξθε θαη ηξνκαθηηθή ηαπηφρξνλα. κνξθε, αθνχ 

ν πφιεκνο γίλεηαη γηα ηελ ειεπζεξία, ηξνκαθηηθή, αθνχ δελ παχεη λα πξνθαιεί πφλν 

θαη θξίθε. Πεηάεη πάλσ απφ φιε ηελ Εηαιία θαη κεηαδίδεη ηε επαλαζηαηηθή θιφγα ζε 

θάζε ηφπν, ζηε ζηεξηά θαη ζηε ζάιαζζα, γηα λα θέξεη ηνπο ιανχο θνληά ζε έλαλ θνηλφ 

ζηφρν, πνπ ππνζηεξίδεηαη απφ κηα ηδέα: θακία αλνρή ζε θαλέλαλ μέλν δπλάζηε.   

Ο Carducci ζα κηιήζεη γηα ηνλ κνλαδηθφ Garibaldi, πνπ ηππεχεη δνμαζκέλνο 

θαη πεξλά δηα ππξφο θαη ζηδήξνπ, φκνξθνο ζαλ ηνλ Χξίσλα κέζα ζηνλ ζπειιψδε 

νπξαλφ. Βίλαη απηφο πνπ ρηππάεη ηε γε κε ην πφδη θη εθείλε γελλά πνιεκηζηέο, εθείλνο 

πνπ κφιηο δίλεη ην έλαπζκα, ηνλ αθνινπζνχλ ρηιηάδεο ζηξαηηψηεο: 

Ο πνηεηήο θαιεί φινπο ηνπο ιανχο λα μεζεθσζνχλ: 

«Ώπφ ηελ έξεκε ιηκλνζάιαζζα 

ήθσζε ην θεθάιη, ΐελεηία ζιηκκέλε […] 

Πάλσ, απφ αγάπε ζηελ κεγαιεηψδε θιφγα 

Ξεζπά ε νξγή ησλ κπζηηθψλ ςπρψλ. 

Ώπφ ηελ ΐνζλία σο ηηο θνξπθέο ηεο Θεζζαιίαο 

πνπ ηα ΐαιθάληα αληερνχλ απφ ηνπο ζξήλνπο, 

Λανί θαηαπηεζκέλνη, εμεγεξζείηε, εμεγεξζείηε! 

ηε κάρε δψζηε ηα ρέξηα! 

Ώπφ ηνπο ζθνπέινπο φπνπ ζθάεη ην Ώηγαίν 

Ώπφ ηνπο βξάρνπο φπνπ έρνπλ ηε θσιηά ηνπο νη αεηνί 

                                                                                                                                                                      
Oh, trasvola! Per l’itala terra 

Corri, ed empi d’indencio ogni lido! 

Uno il core, uno il patto, uno il grido: 

Né stranier né oppressori mai più!».   



Αθανασιάδη Ελένη ΠΜΣ Σελίδα 38 

 

Ώδέιθηα Έιιελεο, ζηνλ Πεηξαηά! 

Βλάληηα ζηελ Ώζία ν Θεκηζηνθιήο είλαη εδψ. 

έξβε, πεξίκελε! ην Κφζζνβν 

Ώλεβαίλεη ε κεγάιε ζθηά ηνπ Λαδάξνπ, 

Ο Μάξθνο ν πξίγθηπαο πεδάεη έμσ απφ ηελ ζπειηά, 

Γηαηί ην πηηζηισηφ άινγν ριηκίληξηζε. […] 

ε εθείλν ην θάηη πνπ φινπο καο πιεγψλεη, 

Πνπ ηξέθεηαη απφ ην αίκα φισλ, 

Με δηθαηνζχλε, αγάπε θαη πίζηε 

Οπιηζκέλνη φινη, αο μεζεθσζνχκε. 

Κη εζχ, θαηάιεμε ησλ ερζξνηήησλ θαη ησλ απσιεηψλ 

Κάςε θάζε αθξνγηαιηά, δάδα ηνπ πνιέκνπ 

Με κηα θαξδηά, κηα ζπκθσλία, κηα θσλή: 

Οχηε μέλνη, νχηε ηχξαλλνη πηα πνηέ!»
85

. 

                                                           
85

 Carducci, Juvenilia, ς. 261-263: 

«Ei percuote d’un piede la terra, 

E la terra germoglia guerrier, 

Garibaldi!... Da l’erma laguna  

Leva il capo, o Venezia dolente: *…+ 

Da la Bosnia a le tessale cime, 

Dove geme la Vistola schiava, 

Dove suona di pianti il Balcan! 

Su, d’amore nel vampo sublime 

Scoppin l’ire de l’alme segrete! 

Ne la pugna vi date la man! 
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Έλαο αγψλαο πνπ απαηηεί ζπζπείξσζε, έλαο πφιεκνο πνπ ρξεηάδεηαη 

νκνςπρία. Καιεί φινπο ηνπο θαηαδπλαζηεπκέλνπο ιανχο λα δηεθδηθήζνπλ φ,ηη 

δηθαηνχληαη. Αηθαηνζχλε, αγάπε θαη πίζηε. Ώπηφ ην ηξίπηπρν πξέπεη λα γίλεη ε 

ζεκαία ηνπο, έηζη ψζηε λα νπιηζηνχλ κε ζζέλνο θαη ηφικε θαη λα πνιεκήζνπλ εθείλν, 

πνπ ηνπο πιεγψλεη φινπο θαη πνπ ηξέθεηαη κε ην αίκα φισλ.  

Ο Carducci ζηνρεχεη ζην ζπλαίζζεκα: αληερνχλ ζξήλνη ζηα ΐαιθάληα. 

Αεκηνπξγεί δπλαηέο εηθφλεο, πνπ δίλνπλ έκθαζε θαη παξαζηαηηθφηεηα ζηε γξαθή 

ηνπ. πλδέεη ην παξφλ κε ην παξειζφλ, ηελ Βιιάδα ηνπ Μπφηζαξε κε εθείλελ ηνπ 

Θεκηζηνθιή. Σελ αξραία Βιιάδα κε ηελ ζχγρξνλή ηνπ. εκείν αλαθνξάο θαη νη δπν 

Έιιελεο γηα ηνπο αγψλεο ππέξ ηεο δηθαηνζχλεο θαη ηεο ειεπζεξίαο ελάληηα ζε έλαλ 

ερζξφ πνπ πξνέξρεηαη απφ ηελ Ώζία. Ο Θεκηζηνθιήο είλαη αθφκε εδψ θη ν 

Μπφηζαξεο είλαη έηνηκνο λα βγεη απφ ην ιεκέξη ηνπ γηα λα ηξέμεη ζηνλ πφιεκν. Μαδί 

θαη ε ζθηά ηνπ ζέξβνπ πξίγθηπα Λαδάξνπ, πνπ είρε θαη απηφο αγσληζηεί κε απηνζπζία 

ελάληηα ζηνπο Οζσκαλνχο. Ο πνηεηήο ζπλνςίδεη ην πνιεκηθφ θάιεζκα ζε δπν ζηίρνπο 

θαη δίλεη έκθαζε επαλαιακβάλνληάο ηνπο ζηνλ επίινγν ηνπ πνηήκαηνο. 

                                                                                                                                                                      
Da li scogli che frangon l’Egeo, 

Da le rupi ove l’aquile han covo,  

O fratelli di Grecia, al Pireo! 

Contro l’Asia Temistocle è qui. 

Serbo, attendi! Su’l pian di Cossovo 

Grande l’ombra di Lazaro s’alza; 

Marco prence da l’antro fuor balza, 

ché il pezzato destriero annitri. *…+  

In quell’uno che tutti ci fiede, 

Che si pasce del sangue di tutti, 

Di giustizia d’amore di fede 

Tutti armati leviamoci su. 

E tu, fine de gli odii e de i lutti, 

Ardi, o face di guerra, ogni lido! 

Uno il cuore, uno il patto, uno il grido: 

Né stranier nè oppressori mai più!». 
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Ο Carducci, σζηφζν, ζα επηθαιεζηεί ηνλ πνιεκηθφ παηάλα, πνπ ερεί πάλσ απφ 

ην Ώηγαίν ελαληίνλ ηεο Ώζίαο θαη ηελ ηεξή νξγή ηεο Ώζήλαο θαη ζηνπο παξαθάησ 

ζηίρνπο: 

«Καη ελαληίνλ ηεο Ώζίαο, πνπ κε Ώρατθφ χθνο 

Θέιεη λα ζηνιίζεη ηνλ γπλαηθσλίηε ηνπ ηπξάλλνπ 

Δρεί πάλσ απφ ην Ώηγαίν 

Σνλ παηάλα θαη ηελ ηεξή νξγή ηεο Ώζήλαο»
86

. 

ην πνίεκα Nei primi giorni del MDCCCLXI,  Πρώηες Ημέρες ηοσ 1862 θαη 

κε αθνξκή ηνλ εξρνκφ ηνπ λένπ έηνπο, ν Carducci ηνπ δεηά λα ιάκςεη ζηνπο θάκπνπο 

πνπ πξαζηλίδνπλ πην επηπρηζκέλνη θάησ απφ ηνλ νπξαλφ κεηά ηελ μέλε αηκαηνρπζία, 

θαζψο ηα ηηαιηθά ζπαζηά ραίξνληαη γπκλά θάησ απφ ηηο αθηίλεο ηνπ. Φαίλεηαη ην λέν 

έηνο λα ηνλ γεκίδεη ειπίδεο:  

«ε θαιεί ην παηδί ηεο Βιιάδαο 

ξζην πάλσ απφ ηνπο ηάθνπο ησλ παηέξσλ ηνπ 

Με μαλακκέλν ην πξσηνπφξν ζηήζνο ηνπ 

Ώπφ ηελ αγσληψδε ειπίδα θαη ηελ νξγή. 

 

Κνηηάεη ηνπο βξάρνπο ηεο Θεζζαιίαο 

Ώπφ ηνπο νπνίνπο θαηέβεθε ν Οξθέαο θαη ν βαζηιηάο ησλ γελλαίσλ, ν Ώρηιιέαο 

ην ηεξφ Ώηγαίν, ζηα λεζηά  

Πνπ αθηηλνβνινχλ απφ ηηο νκεξηθέο ζπίζεο. 
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 Carducci, Levia Gravia, ς. 45: 

«E contro l’Asia, che di forme achive 

Ornar vuole a’tiranno il gineceo 

Suona su per l’Egeo  

Il peana e la sacra ira d’Atene».  
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Κνηηάεη ηνπο αδειθηθνχο δεζκνχο 

Καη θαηαζηξέθεη ηνπο αλέληηκνπο βαπαξηθνχο νίθνπο.  

Πηέδεη, αθφκε πηέδεη ηνπο βάξβαξνπο 

Ο ζνχξηνο ηνπ Ρήγα θαη ε θαξδηά ηνπ Μπφηζαξε. 

 

Πνιχ κάηαηα ηνλ ρηηψλα 

Σνπ πξνθήηε πνιεκηζηή μεδηπιψλεηο ζηνπο αλέκνπο. 

ε αηζρξά πιήζε ηελ γξήγνξε 

Πίζηε ηνπ Ώιί δήηα κάηαηα, βαζηιηά ησλ πηζηψλ. 

 

Ώθξηβψο ηξεηο αλάζεο o θζνλεξφο 

Φφβνο ησλ βαζηιηάδσλ ζε έζσζε απφ ην ζάλαην: 

ήθσ πηα, απφ ηα θχκαηα ηνπ ΐνζπφξνπ 

Πξνζπάζεζε πάιη θαη απφ ηηο αζηαηηθέο πχιεο. 

 

Κξάηα καθξηά απφ καο ην ζαζξφ 

Γέλνο ζην νπνίν βαζηιεχεη ην πεπξσκέλν, θαη ζηελ δπζηπρηζκέλε 

Ανπιεία θαη ζηελ δηαξθή απξαμία θαη ζηνπο ηάθνπο, ζχκα ρπδαίν, παξαδίλεη 

[..] 

Καη έλαο πξνθήηεο ζνπ, κε ηελ αιχγηζηε  

θαηεπλαζηηθή ρνξδή ηνπ Ώιθαίνπ ζηε γε  

απφ ηεξφ βαζαληζηήξην επλντθφ  
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ηξαγνχδη ζα πςψζεη ζηνλ αδειθφ ιαφ» 
87

. 
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 Carducci, Levia Gravia, ς. 98-102: 

«Ai campi che verdeggiano 

Piú lieti al ciel da la straniera clade 

Splendi, nov’anno; esultino 

Nude ne’ raggi tuoi l’itale spade.*…+ 

Te chiama il figlio d’Ellade 

Sovra le tombe de’ suoi padri eretto; 

E acceso de la memore 

Speranza e d’ira l’innovato petto 

Guarda a le rupi tessale 

Onde Orfeo scese e il re de’ prodi Achille, 

A l’Egeo sacro, a l’isole 

Radïanti d’omeriche faville; 

Guarda, e i fraterni vincoli 

Rompe e l’oblique bavare dimore. 

Preme, ancor preme i barbari 

Di Riga il canto e di Bozzàri il core. 

In vano in van la tunica 

Del profeta guerrier tu spieghi a’ venti, 

A turbe gregge l’alacre 

Fe’ d’Alí chiedi in van, re de i credenti. 

Ben tre fïate l’invido 

Timor de’ regi ti campò da morte: 

Lèvati omai, del Bosforo 

L’onde ritenta e le asïane porte. 

Lungi da noi la putrida 

Stirpe cui regna il fato, e a l’infelice 

Servaggio ed a l’immobile 

Ozio e a le tombe, preda ignava, addice.[...] 
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Οη  ηάθνη ησλ πξνγφλσλ, ζεκείν αλαθνξάο ησλ αγψλσλ γηα ηελ ειεπζεξία, 

πξνθαινχλ νξγή ζηνπο Έιιελεο γηα ηα δεηλά πνπ πεξλνχλ. Ώπηνί νη ηεξνί ηφπνη 

δηαηεξνχλ δσληαλή ηελ ηζηνξία θαη ηελ αίγιε ηνπ πνιηηηζκνχ απφ ηα νκεξηθά ρξφληα. 

Ο εξσηζκφο ηνπ Ρήγα θαη ηνπ Μπφηζαξε ηξνκάδνπλ αθφκε ηνπο βαξβάξνπο, δηφηη ε 

ζπζία ηνπο θαη ην παξάδεηγκά ηνπο είλαη αθφκε δσληαλά. Έλα πνιεκηθφ εγεξηήξην γηα 

έλαλ ιαφ, πνπ ε ηζηνξία ηνπ δελ ηνπ επηηξέπεη λα κέλεη ζηελ απξαμία. Πξέπεη λα 

μεζεθσζεί ελαληίνλ ηνπ ερζξνχ, πνπ βξίζθεηαη ζηηο αζηαηηθέο πχιεο θαη λα γίλεη 

κπξνζηάξεο γηα φινπο θαη θπξίσο γηα ηνλ αδειθφ ιαφ. 

ην πνίεκα Per la rivoluzione di Grecia, o Carducci επηθξνηεί ηελ αληίδξαζε 

ησλ Βιιήλσλ ζηελ απηαξρηθή εμνπζία, ζην φλνκα ηεο Βιεπζεξίαο: 

«Λνηπφλ, Εεξή Βιεπζεξία, παξνχζα ζεά,  

αθφκε επηζθέπηεζαη ηε γε ηεο Βιιάδαο, 

πνπ ήδε κε φπια θαη ηξαγνχδηα  

θαη κε βσκνχο πνπ βγάδνπλ θαπλνχο – θαηγφηαλ γηα ζέλα; 

 

Καη εθεί, πνπ απφ ηνλ παιηφ Πεηξαηά, απφ ην λεζί 

Πνπ ηα θαηνξζψκαηά ζνπ δηεγείηαη ζηνπο αηψλεο, 

Γηα ηελ αλαηξηρηαζηηθή θπγή 

Ώθφκε ηελ πηθξή ζηηγκή – δηδάζθεηο ζηνπο βαζηιείο? 

 

Γήησ, δήησ! Παληνχ ησλ ιαψλ 

Ώλάβεηο εζχ ηα φπια, εζχ δηαιχεηο ηνπο ζξφλνπο, 

                                                                                                                                                                      
E un tuo vate, la ferrea 

D’Alceo corda quetata, in su le glebe 

Dal pio travaglio floride 

Leverà il canto a la fraterna plebe». 
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Βθεί είλαη ε κνχζα κνπ, 

Σεο εχζηξνθεο θαληαζίαο – είκαη έηνηκνο λα πεηάμσ. 

 

αλ επηπρηζκέλνο αλάκεζα ζην νχλην θαη ηα λεζηά 

Σα αγαπεκέλα ηνπ Οκήξνπ θαη αγαπεκέλα ηνπ Ώπφιισλα 

Σν γαιάδην Ώηγαίν θνχζθσζε, 

Πάλσ ζε απηφ πεξπάηα – ησλ κεγάισλ γεγνλφησλ ηνλ ήρν! 

 

Ώο ζηακαηήζνπλ νη βαζηιείο ησλ βαξβάξσλ 

Δ Βιιάδα ηνπο θπλεγά. ΐιέπσ ηνλ Αεκνζζέλε 

ηελ ΐαπαξηθή εμνξία 

Σν ακείιηθην θξχδη – λα ηζνπεδψλεη. 

 

Μηα ζθηά επραξηζηεκέλε ςάρλεη απηφλ ζηελ αγνξά 

Πνπ ήδε θιεγφηαλ, ζείνληαλ, ζπγθξνχνληαλ 

Ώπφ ηε θσλή ηνπ ζηνλ αρφ 

πσο ζηηο βξνληέο – ε καπξηζκέλε ζάιαζζα. 

 

Ώπφ ηφηε πνπ ην μίθνο έθξπςε ζηελ κπξηηά 

Ο Ώξκφδηνο θαη ν γελλαίνο αδειθφο νκφθσλα, 

Πηα πην ραξνχκελνο  

Γηα ηελ Ώζήλα – δελ βγήθε ζηνλ Τκεηηφ. 
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Ώθνχζηε.. είλαη έλαο άιινο λεαξφο βάξβαξνο 

Πνπ ε Ώζήλα δεηά γηα βαζηιηά. Κξχςνπ 

Μνχζα: κεηαβάιιεηαη ζε θιάκα 

Σνπ Ώξκφδηνπ ην ηξαγνχδη – απηέο ηηο βαξηέο κέξεο»
88

. 
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 Carducci, Levia Gravia, ς. 111-113: 

«Dunque pesente nume ancor visiti, 

Sacra Eleuteria, la terra d’Ellade, 

Che già d’armi e di canti 

E d’altari fumanti — ardeva a te? 

E là, dal vecchio Pireo, da l’isola 

Che la tua gesta racconta a i secoli, 

De la fuga tremante 

Tu ancor l’amaro istante — insegni a i re? 

Oh viva, oh viva! Dovunque i popoli 

Tu a l’armi accendi tu i troni dissipi, 

Ivi è la musa mia, 

De l’agil fantasia — su l’ale io son. 

Deh come lieto tra il Sunio e l’isole 

Care ad Omero care ad Apolline 

L’azzurro Egeo mareggia, 

Su cui passeggia — de’ gran fatti il suon! 

Infrenin regi le genti barbare,  

Grecia li fuga. Veggo Demostene 

Su ’l bavarico esiglio 

Il torvo sopracciglio — dispianar. 

Ombra contenta ricerca ei l’àgora 

Che già ferveva fremeva urtavasi 

De la sua voce al suono 

Sí come al tuono — il nereggiante mar 
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Ο Carducci παξαθνινπζεί ηελ εζσηεξηθή πνιηηηθή θαηάζηαζε ηεο Βιιάδαο 

θαη ηε δεκηνπξγία ηνπ ΐαζηιείνπ. Ο απηαξρηθφο ραξαθηήξαο θαη ε έληνλε 

παξεκβαηηθή πνιηηηθή ηεο δηαθπβέξλεζεο ηνπ ζσλα, ηνλ έθεξαλ ζε ξήμε κε ην 

ειιεληθφ πεξηβάιινλ θαη νδήγεζαλ ζηελ εθζξφληζή ηνπ. Οη κεγάιεο δπλάκεηο ζα 

έζηειλαλ ζηε ζπλέρεηα έλαλ λέν βαζηιηά, ηνλ Γεψξγην Ώ΄ απφ ηε Ααλία.  

Ο πνηεηήο απεπζχλεηαη ζηελ Εεξή Βιεπζεξία γηα ηελ νπνία πνιέκεζαλ νη 

Έιιελεο. Βπηζθέπηεηαη αθφκε ηελ Βιιάδα ε Βιεπζεξία θαη παξεκβαίλεη, 

θαηαζηξέθνληαο ηνπο ζξφλνπο θαη ππξνδνηψληαο λέεο αληηδξάζεηο θαη εμεγέξζεηο, 

φηαλ νη βαζηιείο δελ αληαπνθξίλνληαη ζηηο πξνζδνθίεο ησλ αλζξψπσλ. Δ Βιιάδα 

ηνπο θπλεγά. Ο Αεκνζζέλεο είλαη έηνηκνο λα ηνπο ηζνπεδψζεη. κσο, έλαο λένο 

βαζηιηάο έξρεηαη θαη δεκηνπξγεί θφβνπο θαη θαρππνςία. Ο πνηεηήο θαιεί ηε κνχζα 

ηνπ λα θξπθηεί, θαζψο ςπραλεκίδεηαη, πσο έξρνληαη βαξηέο κέξεο. 

Πξνζσπνπνηεί ηελ Βιεπζεξία, ηελ Βιιάδα, ηε Μνχζα ηνπ θαη δίλεη 

παξαζηαηηθφηεηα ζην έξγν ηνπ. Βηθφλεο φκνξθεο, αληηζέζεηο, αλαθνξέο ζε πξφζσπα 

ηεο αξραίαο Βιιάδαο θαη ηεο κπζνινγίαο απνηεινχλ ηα ζπζηαηηθά ζηνηρεία ηνπ 

πνηήκαηνο, κε ηα νπνία πεηπραίλεη λα πεξάζεη κελχκαηα θαη λα εθθξάζεη 

ζπλαηζζήκαηα. 

Ο δπλακηζκφο θαη ε καρεηηθφηεηα ηεο λεαληθήο ηνπ ειηθίαο ησλ ηαξαγκέλσλ 

ρξφλσλ, θνπάδεη πηα ζηα ρξφληα ηεο σξηκφηεηαο. Ώλαδεηά ηελ εξεκία ζηελ 

θαηαπξαυληηθή δχλακε ηεο Ήβεο, πνπ ππήξμε ε πξνζσπνπνίεζε ηεο λεφηεηαο θαη 

ηεο αλαγέλλεζεο ηεο ςπρήο. Άξσκα ακβξνζίαο αλαδχεηαη απφ ην πνηήξη ηεο, θαζψο 

απηή πεξλά θεπγαιέα ζαλ άγγεινο θη απηή ε αηκφζθαηξα ηνλ αλαδσνγνλεί θαη ηνλ 

γεκίδεη επηπρία. Ώπνζηαζηνπνηείηαη απφ ηηο ζθνηεηλέο επνρέο, πνπ βέβαηα ηνλ 

                                                                                                                                                                      
Da poi che il brando nel mirto ascosero 

Armodio e il prode fratello unanime 

Non mai di piú giocondo 

Per Atene su ’l biondo — Imetto uscí. 

Udite... È un altro fanciullo barbaro 

Che Atene accatta rege. Nasconditi, 

Musa: ritorna in pianto 

D’Armodio il canto — a questi ignavi dí». 
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θξαηνχζαλ ζε εγξήγνξζε, σζηφζν ηνλ ηαιάληδαλ. Νηψζεη πσο ε γαιήληα «ειιεληθή 

δσή» θπιάεη ζηηο θιέβεο ηνπ: 

«Όζηεξα απφ ην άξσκα ακβξνζίαο  

Πνπ αλαδχεηαη απφ ην πνηήξη ζνπ θαη κε πεξηβάιιεη 

Χ Ήβε, κε ηνλ ζετθφ βεκαηηζκφ 

 Πεηάο ρακνγειψληαο θαη θεχγεηο. 

Πηα ηνπ ρξφλνπ ηε ζθηα θαη ηηο παγσκέλεο 

Έλλνηεο ζηελ θνξπθή δελ ληψζσ, ληψζσ 

Χ Ήβε, ηελ γαιήληα ειιεληθή δσή 

 Να θπιάεη ζηηο θιέβεο »
89

. 

Οη ζπλζήθεο ηεο επνρήο άθελαλ πεξηζψξηα ζπλχπαξμεο ζηνηρείσλ θαη ηδεψλ 

θάπνηεο θνξέο εηεξφθιεησλ. Ο Carducci παξά ην γεγνλφο πσο αληηδξά θαη 

αληηκάρεηαη ην ξεχκα ηνπ ξνκαληηζκνχ, δελ κπνξεί λα κείλεη αλεπεξέαζηνο απφ 

απηφλ, αθνχ είλαη δεκηνχξγεκα θαη εμέιημε ηεο επνρήο ηνπ.  

Δ δηθή ηνπ γξαθή πάιιεηαη απφ πάζνο θαη καρεηηθφηεηα, πνπ ηξνθνδνηνχληαη 

απφ ηελ αγάπε γηα ηελ ειεπζεξία. Σν ηζηνξηθφ παξειζφλ έρεη κηα δπλακηθή ηδηαίηεξε, 

απνηειεί κηα πξφθιεζε, αιιά απέρεη απφ ηελ πεζηκηζηηθή πξνζέγγηζε ηνπ 

ξνκαληηζκνχ. Ο Carducci θξαηάεη ηελ αγάπε γηα ηελ ειεπζεξία, ηε λνζηαιγηθή 

                                                           
89

 , "Odi Barbare", ς. 7: 

«Poi che un sereno vapor d’ambrosia 

De la tua coppa diffuso avvolsemi, 

o Ebe con passo di dea 

trasvolata sorridendo via; 

non più del tempo l’ombra o de l’algide 

cure su’l capo mi sento; sentomi, 

o Ebe, l’ellenica vita 

tranquilla ne le vene fluire». 
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πξνζέγγηζε ηεο θχζεο, ηελ πξνζήισζε ζηα πςειά ηδεψδε, ην ζαπκαζκφ γηα ηε 

κεζαησληθή ηζηνξία, ηε ζιίςε γηα ηα αλεθπιήξσηα λεαληθά φλεηξα, ηνλ ζθεπηηθηζκφ 

απέλαληη ζηε κνίξα ηνπ αλζξψπνπ θαη ηε θζαξηή θχζε ηνπ.  Πηζηεχεη ζηηο δπλάκεηο 

ηνπ αλζξψπνπ, ζηελ αγάπε γηα ηε δσή θαη ηε δξάζε. ηηο ζέζεηο ηνπ Carducci 

απνθξπζηαιιψλνληαη νη ηδέεο ηνπ θιαζηθηζκνχ, ελφο «ειιεληθνχ» θιαζηθηζκνχ 

σζηφζν, ιπηξσκέλνπ απφ ηνλ πφλν θαη ηηο ζθηέο ηνπ ζαλάηνπ σο ην αλαπφθεπθην ηεο 

κνίξαο θάζε πξάγκαηνο
90

. Γηα ηνλ Carducci ην φξακα είλαη ε δσή θαη ε κάρε γηα 

απηήλ.  

Ο Guerrazzi γξάθνληαο ζε έλαλ θίιν ηνπ ραξαθηεξίδεη ηε γξαθή ηνπ Carducci 

απνηέιεζκα αληηγξαθήο ή κίκεζεο θαη ηνλ ζπκβνπιεχεη λα εκπλέεηαη απφ ην 

παξειζφλ, αιιά λα γξάθεη κε ην δηθφ ηνπ ηξφπν. ηελ πξαγκαηηθφηεηα βέβαηα, είλαη 

εκθαλέο φηη ν Carducci «θαηαθηά θαη αθνκνηψλεη» θαη βάδεη ηελ πξνζσπηθή 

ζθξαγίδα ζηηο δεκηνπξγίεο ηνπ
91

. Βίλαη πεπεηζκέλνο, εμάιινπ, πσο δελ ππάξρεη 

πξσηνηππία ζηελ ηέρλε. Ο θαιιηηέρλεο βξίζθεη αθνξκέο θαη εκπλέεηαη απφ ηελ 

παξάδνζε, απφ ην παξειζφλ. Καη ηειηθά ε ηέρλε δελ είλαη παξά ε παγθφζκηα 

αληαιιαγή βησκάησλ θαη εκπεηξηψλ θαη ε πξνβνιή ηεο θιαζηθήο νκνξθηάο. 

Ώληρλεχνληαο, επνκέλσο, ηηο αθνξκέο ελφο πνηεηηθνχ έξγνπ, δελ ελδηαθέξεη λα 

θαηαδείμεη θαλείο ηελ απζεληηθφηεηα ή ηελ πξσηνηππία ηνπ ζπγγξαθέα, αιιά ην πψο 

θαη πφζν επηηπρεκέλα αλαβηψλεη θαη κεηαζρεκαηίδεη ηελ εκπεηξία ηνπ παξειζφληνο. 

Σν πξφηππν ηεο ηδαληθήο πνιηηείαο έρεη ηα ραξαθηεξηζηηθά ηεο ειιεληθήο 

δεκνθξαηίαο ηνπ 5
νπ

 αηψλα. Ο ππέξκαρνο ηεο δηθαηνζχλεο θαη ηεο ειεπζεξίαο ζεσξεί 

ηδαληθφ ην πνιίηεπκα, φπνπ νη πνιίηεο επηιέγνπλ ηνπο άξρνληέο ηνπο αλάκεζα ζηνπο 

θαιχηεξνπο, πνπ ζέβνληαη ηνπο λφκνπο ηνπο νπνίνπο θάπνηνη ζνθνί λνκνζέηεο έρνπλ 

λνκνζεηήζεη, πνπ ηηκνχλ ηηο παξαδφζεηο θαη ηνπο ζενχο ηνπο, αιιά θαη είλαη έηνηκνη 

λα ηνπο ππεξαζπηζηνχλ
92

.  

Χζηφζν, ν Carducci γλσξίδεη πσο ν ειιεληθφο πνιηηηζκφο θαη ε αθκή ηνπ, 

είραλ ζηε βάζε ηνπο κηα ζηξαηηά δνχισλ, πνπ εξγάδνληαλ πνιχ ζθιεξά, γεγνλφο πνπ 

εξρφηαλ ζε αληίθαζε κε ην ειιεληθφ δεκνθξαηηθφ ηδεψδεο θαη ζπγθξνχνληαλ κε ην 
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 De Robertis, Scritti Di Renato Serra, ς. 536. 

91
 Galletti, Carducci, Il Poeta, Il Critico, Il Maestro, ς. 107 

92
 Όπ.π., ς. 216. 
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δηθφ ηνπ αίζζεκα δηθαίνπ θαη ηελ ηδενινγία ηνπ. Βθείλνο, ελαπνζέηεη ηηο ειπίδεο ηνπ 

ζην ιαφ ηεο Εηαιίαο, πεξηκέλνληαο πσο απηφο ζα εμαιείςεη ηηο δχζθνιεο θαη καχξεο 

πεξηφδνπο, ζα βάιεη ηέινο ζηηο βαξβαξηθέο θαηνρέο θαη ζα θέξεη ηε ιχηξσζε θαη ηε 

δηθαηνζχλε. 

B6. Ο G.CARDUCCI ΚΑΗ Ζ ΓΗΓΑΚΑΛΗΑ ΣΟΤ 

Ο Carducci ζεσξεί πσο κειεηψληαο, ν άλζξσπνο θαιιηεξγεί θαη εμπςψλεη ην 

πλεχκα θαη ηε ςπρή ηνπ. πκβνπιεχεη ηνπο λένπο λα πξνζεγγίδνπλ ηε γλψζε θαη ηελ 

αιήζεηα ηεο ηζηνξηθήο παξάδνζεο κε ππνκνλή θαη αγάπε, κέζα απφ ηα αξρεία θαη ηηο 

βηβιηνζήθεο, κέζα απφ απηά ηα πεξηβάιινληα, πνπ δσληαλεχνπλ ην παξειζφλ θαη 

γεκίδνπλ ην κπαιφ κε εηθφλεο. Δ δηθή ηνπ πξνζπάζεηα ζηε δηδαζθαιηθή ηνπ θαξηέξα 

επηθεληξψζεθε ζηελ πξαγκαηηθή θαη νπζηαζηηθή κφξθσζε ησλ καζεηψλ ηνπ θαη ηελ 

απαγθίζηξσζή ηνπο απφ ηηο παξσρεκέλεο αληηιήςεηο θαη ηηο ηδενινγίεο κηαο ζαζξήο 

θνηλσλίαο.  

ηελ εθδήισζε γηα ηελ πξψηε επέηεην ηεο δηδαζθαιηθήο ηνπ δξαζηεξηφηεηαο 

ζην Παλεπηζηήκην ηεο Bologna θάλνληαο κηα απνηίκεζε ηεο εθεί πξνζθνξάο ηνπ, 

παξαδέρεηαη πσο νη καζεηέο ηνπ δελ ζα κάζνπλ πνιιά πξάγκαηα απφ απηφλ, αθνχ 

δελ είλαη απηφο ν ζηφρνο ηνπ. Βθείλν πνπ επηζπκεί είλαη λα ηνπο παξαθηλήζεη ζε έλαλ 

ηξφπν ζθέςεο θαη δξάζεο δηαθνξεηηθφ. Να δίλνπλ πξνηεξαηφηεηα ζην θαζήθνλ θαη 

φρη ζηελ επραξίζηεζε θαη πεξηζζφηεξν ζην «είλαη» απφ ην «θαίλεζζαη». Να εθηηκνχλ 

πεξηζζφηεξν ηελ απιφηεηα θαη ηε ράξε, απφ ην επηηεδεπκέλν θαη ςεχηηθν, ην δπλαηφ 

απφ ην πνκπψδεο, ηελ αιήζεηα θαη ηε δηθαηνζχλε, απφ ηε δφμα
93

. 

Γ. GIUSEPPE REGALDI 

Γ1. Ζ ΕΧΖ ΣΟΤ G.REGALDI   

 Ο Giuseppe Regaldi γελλήζεθε ζηηο 18 Ννεκβξίνπ ηνπ 1809 ζηελ Novara. Δ 

εθπαίδεπζή ηνπ μεθηλά απφ ην Seminario di Varallo, φπνπ γηα επηά ρξφληα 

ηαιαλίδεηαη απφ ζηείξεο θαη βαξεηέο δηδαζθαιίεο, αλεπαξθψλ δαζθάισλ. Σν 

ελδηαθέξνλ ηνπ επηθεληξψλεηαη ζε αλαγλψζκαηα, φπσο ε ΐίβινο θαη ε Θεία 

Κσκσδία, πξφδεο ηνπ Bartoli, θαζψο θαη ζηελ πνηεηηθή ηνπ Manzoni, ηνπ Borghi θαη 

                                                           
93

 Galletti, Carducci, Il Poeta, Il Critico, Il Maestro, ς. 360-361. 



Αθανασιάδη Ελένη ΠΜΣ Σελίδα 50 

 

ηνπ Romani
94

.  Παξάιιεια δεη ζε έλα θπζηθφ πεξηβάιινλ, πνπ ηνλ εκπλέεη θαη 

αξρίδεη ζηγά ζηγά λα γξάθεη θαη λα θάλεη απηνζρεδηαζκνχο ζηηο παηδηθέο ζπληξνθηέο 

ηνπ. πνπδάδεη ινγνηερλία θαη θηινζνθία ζην Κνιιέγην ησλ Εεζνπηηψλ θαη ζπλερίδεη 

ζην Σνξίλν λνκηθέο ζπνπδέο γηα λα αθνινπζήζεη ην επάγγεικα ηνπ παηέξα ηνπ. 

Χζηφζν, απνηπγράλεη ζηηο ηειηθέο εμεηάζεηο θαη απνθαζίδεη λα ηα παξαηήζεη, δηφηη 

αηζζάλεηαη πσο ηνλ έρνπλ αδηθήζεη. ηξέθεηαη έηζη, πεξηζζφηεξν ζηνλ 

απηνζρεδηαζκφ.  πσο ζα πεη ν ίδηνο, πξνηίκεζε ηηο Μνχζεο απφ ηελ απζηεξή 

Θέκηδα
95

.  

Σν 1832 ηνπ δίλεηαη ε επθαηξία απφ ζεαηήο λα γίλεη πξσηαγσληζηήο δίπια ζε 

έλαλ άλζξσπν, πνπ είρε ήδε δηαθξηζεί σο απηνζρεδηαζηήο, ηνλ Giustiniani απφ ηελ 

Imola, ζε κηα πνηεηηθή βξαδηά ζηελ Novara θαη ζε έλα ζέκα πνπ είρε ηίηιν: Monti e 

Gianni at campi Elisi. Έλα ρξφλν κεηά, ζηηο 2 Ώπγνχζηνπ 1833 ζα δψζεη ηελ πξψηε 

ηνπ παξάζηαζε ζην ζέαηξν d’Angennes θαη ζε απηέο ηηο εμεηάζεηο ζα πεξάζεη κε 

κεγάιε επηηπρία, θαζψο ν θφζκνο ηνλ απνζεψλεη. Ώπηή είλαη ε βάξβαξε ηχρε ησλ 

πνηεηψλ ζα ζρνιηάζεη, λα θεξδίδνπλ δεκφζηα ηελ ηηκή θαη ηελ εθηίκεζε πνπ ράλνπλ 

ηδησηηθά,
96

. Σνλ ίδην ρξφλν ζα εθδψζεη ηηο σδέο La guerra θαη Inno alla Luna ζην 

Σνξίλν
97

. 

Ώπηή ηελ επνρή αξρίδεη ην κεγάιν ηαμίδη ηνπ πνηεηή κε παξαζηάζεηο 

απηνζρεδηαζκψλ ζε δηάθνξεο πφιεηο ηεο Εηαιίαο. Σν 1836 πεγαίλεη ζηε Ρψκε θαη ζηε 

ζπλέρεηα ζηελ Μπνιψληα, ζηελ Φισξεληία θαη ζηελ Πεξνχηδηα, ελψ ηα δχν επφκελα 

ρξφληα ζα αθήζεη ηηο θαιχηεξεο εληππψζεηο ζην Πηεκφληε, ζηελ Σνζθάλε θαη ζηελ 

Μφδελα. Σν 1839 κεηά απφ κηα ζχληνκε παξακνλή ζηελ Πξνβεγθία, θεχγεη γηα ην 

Παξίζη, φπνπ ζα κείλεη σο ην ηέινο ηνπ 1840. Βθεί ζα έρεη ηελ επθαηξία λα 

δεκηνπξγήζεη έλαλ επξχ θχθιν γλσξηκηψλ
98

. 
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Ο Regaldi είρε επηβιεηηθή παξνπζία θαη έληνλε πξνζσπηθφηεηα. Γνήηεπε 

ηνπο αθξναηέο ηνπ, αθφκε θη αλ δελ γλψξηδαλ ηε γιψζζα ζηελ νπνία 

πξαγκαηνπνηνχζε ηνπο απηνζρεδηαζκνχο ηνπ, ηφζν κε ηελ εθθξαζηηθφηεηα θαη ην 

πάζνο ζηηο απαγγειίεο ηνπ, φζν θαη κε ηελ «απνιιψληα» φςε ηνπ. Ήηαλ ςειφο θαη 

ιεπηφο, είρε μαλζά θπκαηηζηά καιιηά, ζπηλζεξνβφια γαιαλά κάηηα θαη βαξχηνλε 

θαζαξή θσλή. Αελ ήηαλ, φκσο, κφλν ην παξνπζηαζηηθφ ηνπ, πνπ θέξδηδε ην θνηλφ. Ο 

Regaldi αθνινπζνχζε ην πλεχκα ηεο επνρήο ηνπ. Ήηαλ πηζηφο ρξηζηηαλφο θαη ε 

ΐίβινο ήηαλ ζπρλά γηα απηφλ ζεκείν αλαθνξάο, αιιά θαη πεγή έκπλεπζεο. ΐέβαηα, 

είρε δεκηνπξγήζεη έλαλ δίαπιν επηθνηλσλίαο κε ην θνηλφ ηνπ, πνπ μεπεξλνχζε ηνπο 

ζξεζθεπηηθνχο δνγκαηηζκνχο. Βπίζεο, ν ιφγνο θαη ε πνίεζή ηνπ πάιινληαλ απφ 

παηξησηηθέο ηδέεο θαη ζπλαηζζήκαηα, γεγνλφο πνπ ζπρλά ηνπ δεκηνπξγνχζε πνιιά 

πξνβιήκαηα. Σν 1834 εθδηψρζεθε απφ ηνπο απζηξηαθνχο απφ ηελ Λνκβαξδία θαη ηε 

ΐελεηία, ηνλ επφκελν ρξφλν απφ ην Ανπθάην ηεο Πάξκαο, ελψ ην 1836 θηλδχλεςε 

αθφκε θαη ε δσή ηνπ, φηαλ ηνλ ρηχπεζαλ ζηηο φρζεο ηνπ Aniene, επεηδή «δελ ήζειε 

λα ππνθχςεη ζηνπο δηθηάηνξεο ηεο Arcadia»
99

.  

Ο Regaldi ήηαλ έλαο ηξνβαδνχξνο, έλαο πεξηπιαλψκελνο πνηεηήο, έλαο 

βάξδνο θαη έηζη πξνβάιεη ν ίδηνο ηνλ εαπηφ ηνπ
100

. «πσο πεξηπιαληέηαη απφ ηφπν ζε 

ηφπν αθήλνληαο ην πνηεηηθφ ηνπ ζηίγκα, κνηάδεη κε ην πεξηπιαλψκελν ρειηδφλη πνπ 

αθήλεη ην παξάπνλφ ηνπ ζην ζηαπξφ θάζε λανχ, φπνπ ζηακαηά γηα λα μεθνπξαζηεί 

απφ ην θνπξαζηηθφ ηνπ ηαμίδη»
101

.  

Ο Felice Romani, έλαο άλζξσπνο πνπ απφ ηελ αξρή είρε δηαθξίλεη ην έκθπην 

ηαιέλην ηνπ, ζθηαγξαθεί ην πνξηξαίην ηνπ κεγάινπ πνηεηή: «O Regaldi κνπ 

παξνπζίαζε πξαγκαηηθά απηήλ ηελ εηθφλα, γηα ηελ νπνία θεκίδνληαλ: έλαο 

πξαγκαηηθφο απηνζρεδηαζηήο, κε θσηνζηέθαλν πνπ αθηηλνβνιεί, πνπ ζπάληα κπνξεί 

λα ζπλαληήζεη θαλείο ζε λεαξή ειηθία. Αελ ηξαγνπδάεη, απαγγέιεη, δε ρξεζηκνπνηεί 

ηερλάζκαηα ζαλ άιινπο, αιιά παξνπζηάδεηαη κε φιε ηνπ ηελ εηιηθξίλεηα θαη ηελ 

επγέλεηα. Αελ απνκαθξχλεηαη απφ ην θνηλφ ηνπ, δελ πξνθαζίδεηαη θφπσζε, δελ 

επηδεηθλχεηαη, δελ δείρλεη αγσλία, αιιά θηλείηαη, ζαλ λα κελ είλαη πξνζεισκέλα ρίιηα 
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κάηηα επάλσ ηνπ. Δ εζπρία πνπ επηθξαηεί ζην ζέαηξν ζηα ζχληνκα απαξαίηεηα 

δηαιείκκαηα, κνηάδεη λα ηνλ αλεζπρεί, δηφηη είλαη απφδεημε φηη νη ζεαηέο ηνλ 

παξαθνινπζνχλ. Βθείλνο ζέιεη λα πηζηεχεη, πσο είλαη κφλνο ηνπ θαη απφ ηελ εζπρία 

πξνηηκά ηε θαζαξία, γηαηί γλσξίδεη πσο ζηελ θαζαξία, ε θσλή ηνπ κπαινχ ηνπ 

γίλεηαη πην ζζελαξή. […] Αελ πξνεηνηκάδεη ηελ νκηιία, νχηε ηηο θηλήζεηο ηνπ, 

επηηαρχλεη ή επηβξαδχλεη ζαλ λα κελ είλαη ν ίδηνο πνπ κηιά θαη θηλείηαη, αιιά κηα 

εζσηεξηθή, κπζηηθή δχλακε πνπ ηνλ θαζνδεγεί, φπσο απηή ζέιεη, είλαη o ζεφο»
102

. 

Ο Guerrini ζα γξάςεη, πσο ν Regaldi, φπσο θαη θάπνηνη άιινη πνπ ηηκήζεθαλ 

φπσο θαη απηφο, δελ ηξαγνπδνχζαλ, επεηδή ήηαλ ζπγθηλεκέλνη, αιιά ζπγθηλνχληαλ, 

επεηδή ηξαγνπδνχζαλ
103

. 

Ο θαζεγεηήο ηνπ Giuseppe Precerruti κε ιίγεο ιέμεηο πεξηγξάθεη ηελ αχξα 

πνπ δεκηνπξγεί γχξσ ηνπ: «Ώπηφο ν καζεηήο κνπ είρε παζηαζκέλν πλεχκα, δσεξή 

θαληαζία θαη ζπηλζεξνβφιν βιέκκα»
104

. Κάπσο έηζη, άιισζηε ζα κηιήζεη θαη ν 

ΐίθησξ Οπγθψ ζηνλ ίδην: «έρεηε ηελ ςπρή, έρεηε θαη ηε θσλή: θνπξάγην πνηεηή»
105

. 

Δ πην ζπνπδαία αλαγλψξηζε, φκσο, ζηε ζπλείδεζε ηνπ Regaldi, ζα ήηαλ αζθαιψο 

εθείλε ηνπ Manzoni, ν νπνίνο είρε εθθξάζεη ην ζαπκαζκφ ηνπ φρη κφλν γηα ηηο σδέο 

ηνπ, αιιά θαη γηα ην ραξαθηήξα ηνπ. Σν θζηλφπσξν ηνπ 1855 ν Regaldi 

μαλαζπλαληάεη ηνλ Manzoni ζην ζπίηη ησλ Rosminiani. Βθεί ηνπ αλέθεξε, πσο φηαλ 

βξέζεθε ζηνλ ηάθν ηνπ Υξηζηνχ ζηελ Εεξνπζαιήκ, απήγγεηιε ζε εθείλνλ ηνλ ηεξφ 

ρψξν ηνπο ηεξνχο χκλνπο ηνπ θη απηφ ζπγθηλεί ηνλ Manzoni 
106

.  

Δ απνδνρή ηνπ θφζκνπ ηξνθνδνηνχζε ην πάζνο ηνπ θαη απηφ ηνλ νδεγνχζε ζε 

λέεο δηαδξνκέο πέξα απφ ηηο Άιπεηο. Ο πνηεηήο Autran ηνλ πεξηγξάθεη κνλαδηθά σο 

«Πεξηπιαλψκελν ζαλ ηνλ κεξν θαη μαλζφ ζαλ ηνλ Ώπφιισλα»
107

. ηηο αξρέο ηνπ 

1839 πεγαίλεη ζηε Γαιιία. Ώπνζεψλεηαη ζηα γαιιηθά ζαιφληα θαη ηνλ εθζεηάδνπλ νη 

θξηηηθνί. ην Παξίζη ζπκκεηέρεη ζε ινγνηερληθφ θχθιν δίπια ζηελ George Sad 
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(ζπγγξαθηθφ ςεπδψλπκν ηεο Amandine-Aurore-Lucile Dupin) θαη ζηνλ Alfonso di 

Lamartine, ν νπνίνο ζα αλαγλσξίζεη αθξηβψο ηνπο δχν πφινπο ζηνπο νπνίνπο 

δηνρεηεχεη ηελ δεκηνπξγηθφηεηά ηνπ, απνθαιψληαο ηνλ «πνηεηή θαη απηνζρεδηαζηή». 

Βγθσκηαζηηθά ζρφιηα δέρεηαη θαη απφ ηνκ Hugo, ηνλ Lamennais θαη ηνλ Quinet
108

.  

Γλσξίδεη κεγάιε επηηπρία ζηελ Βιβεηία, ζηε Γεξκαλία, ζην Μπάληελ, ζηε 

Γελεχε θαη ζηε Λσδάλλε, σζηφζν θάπνηα ζηηγκή ε έληνλε δσή ηνλ θνπξάδεη θαη 

ληψζεη ηελ αλάγθε λα απνζπξζεί ζηελ Εηαιία θαη λα ζπλερίζεη ζε πην ήπηνπο ξπζκνχο. 

Δ αγάπε ηνπ θφζκνπ ηνλ θέξλεη ζηε Νάπνιε, ζηε ηθειία, ζηελ Καιαβξία, ζηελ 

Πνχιηα, αιιά πιένλ δελ ηνλ ελδηαθέξνπλ νη ηηκέο θαη ηα ρεηξνθξνηήκαηα. Ώπηφ πνπ 

ζέιεη είλαη λα θαιιηεξγήζεη ηελ αγάπε γηα ηελ ειεπζεξία θαη λα παξαθηλήζεη ηνπο 

αλζξψπνπο γηα ηελ θαηάθηεζή ηεο. Ο Regaldi αγαπάεη ηνλ άλζξσπν θη απηή ε αγάπε 

είλαη κηα θηλεηήξηνο δχλακε. Ο Ώλζξσπηζκφο είλαη ε αξρή πνπ δηαπλέεη ην έξγν 

ηνπ
109

. 

Μηα απφ ηηο ηειεπηαίεο ηνπ επηζπκίεο είλαη λα επηζθεθηεί ηελ Ώλαηνιή. Βίλαη 

έηνηκνο λα ηαμηδέςεη ζηελ Εεξνπζαιήκ, φηαλ ζπιιακβάλεηαη απφ ηνπο απζηξηαθνχο 

ζηηο 23 Οθησβξίνπ 1849 ζηε Νάπνιε θαη νδεγείηαη ζηε θπιαθή, φπνπ πεξλνχλ απφ 

ελδειερή εμέηαζε φρη κφλν ηα βηβιία, αιιά θαη νη πξνζέζεηο ηνπ. Μέλεη ζηε θπιαθή 

γηα δεθανθηψ εκέξεο θαη ζηε ζπλέρεηα ηνλ βάδνπλ ζε έλα γαιιηθφ αηκφπινην θαη ηνλ 

ζηέιλνπλ ζηε Μάιηα. ρεηηθά κε ην δπζάξεζην απηφ πεξηζηαηηθφ γξάθεη απφ ηε 

Μάιηα ζηνλ αδειθφ Benedetto: «Δ θπβέξλεζε ηεο Νάπνιε κνπ θέξζεθε πνιχ 

άζρεκα. Ήζειε λα γίλσ ερζξφο ηνπ ζπληάγκαηνο θαη ηνπ ηηαιηθνχ έζλνπο, λα 

ρακνγειψ ζηελ Ώπζηξία θαη λα γνλαηίδσ ζηνλ Πνληίθηθα»
110

.  

Δ ινγνθξηζία θαη ν θαηαηξεγκφο ληψζεη πσο ηνλ θαηαδηθάδνπλ ζηε ζησπή. 

Κάησ απφ απηέο ηηο ζπλζήθεο δελ ζα κπνξνχζε λα αλζίζεη πνίεζε κε παηξησηηθφ 

πεξηερφκελν, πνπ ζα έδηλε έκπλεπζε θαη ηδενινγία ζηνπο απειεπζεξσηηθνχο 

αγψλεο
111

.  
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Παξαπνληέηαη ζε έλα γξάκκα ηνπ πξνο ηνλ Giambattista Bazzoni ηνλ Ώπξίιην 

ηνπ 1829: «Ση αμίδεη ε αθνχξαζηε θξνληίδα ησλ γξακκάησλ, αλ κνπ έρεη αθαηξεζεί ε 

ηθαλνπνίεζε λα έρσ σο αλαγλψζηεο ηα αδέιθηα ηεο παηξίδαο κνπ; Ση αμία έρεη αλ ε 

Λνκβαξδία (θσιηά επηζηεκψλ θαη κεγαηξψλ πνπ πξνζπαζνχλ ηελ θαηαζηξνθή) λα 

κελ κπνξεί λα καο ξίμεη κηα καηηά; Θεία θψηηζε επηθαινχκαη λα κελ επηβιεζεί κηα 

βαζεηά ζησπή ζηηο ινγνηερληθέο εθεκεξίδεο, πνπ ν εκςπρσηηθφο ήρνο ηνπ 

ρεηξνθξνηήκαηνο απνηειεί ηελ κνλαδηθή παξεγνξηά ηεο θαηαθξνλεκέλεο θαη 

επηζθαινχο ηηαιηθήο ινγνηερλίαο. Βγψ είκαη Εηαιφο θαη ληψζσ δπλαηή αγάπε γηα ηελ 

παηξίδα θαη γηα απηφ δελ ζα έρσ πνηέ ηελ επηπρία λα εθθξάζσ δεκφζηα ηα 

απζφξκεηα μεζπάζκαηα ηεο θαξδηάο κνπ θαη ζα είκαη θαηαδηθαζκέλνο ζηε ζησπή ή 

ζην λα ελδηαθέξνκαη γηα πξάγκαηα πνπ δελ αθνξνχλ ζηελ Παιηγγελεζία ηεο έλδνμεο 

Παηξίδαο»
112

.  

Ο Regaldi γλσξίδεη θαιά ηε δχλακε ηεο καρεηηθήο ινγνηερλίαο θαη ηεο 

παηξησηηθήο πνίεζεο θαη ην πψο κπνξνχλ απηέο λα ππεξεηήζνπλ ηελ Εηαιηθή 

Παιηγγελεζία. Βθθξάδεη ηελ αγαλάθηεζή θαη ηελ νξγή ηνπ γηα ηελ θαηαπίεζε θαη ηνλ 

δησγκφ πνπ πθίζηαηαη, θαζψο αηζζάλεηαη πψο εκπνδίδεηαη ε επηθνηλσλία ηνπ κε ηνπο 

ζπκπαηξηψηεο ηνπ θαη θνβάηαη φηη νη ηδέεο ηνπ δελ ζα κπνξνχλ λα γίλνπλ θηλεηήξηνο 

δχλακε γηα ηνπο αγψλεο ηνπο. 

 Σν 1850 ηειηθά αξρίδεη ην ηαμίδη ηνπ ζηελ Ώλαηνιή. Δ Ώιεμάλδξεηα, ν 

Λίβαλνο, ε Εεξνπζαιήκ, ε Κσλζηαληηλνχπνιε θαη κεηά πάιη ε Μέκθηδα, νη Θήβεο, ην 

Λνχμνξ θαη πνιιά άιια κέξε ππήξμαλ ζηαζκνί ζηελ πεξηήγεζή ηνπ. Βληππσζηάδεηαη 

απφ ηα κλεκεία, κειεηά θαη ζαπκάδεη ηα έξγα ηέρλεο θαη δσγξαθηθήο
113

. Άιισζηε 

«εκείο βιέπνπκε έλαλ πνηεηή πνπ βξίζθεηαη ζπλέρεηα ζε θίλεζε, ζπξσγκέλνο φρη 

ηφζν απφ ηελ αλάγθε λα ηξαγνπδήζεη, φζν λα ληψζεη ηηο νκνξθηέο ηεο θχζεο θαη ηα 

ζαχκαηα ηεο ηέρλεο»
114

.  

Σν ηαμίδη ζηελ Ώλαηνιή, σζηφζν, είρε θαη κηα άιιε παξάκεηξν. Ο Regaldi 

πξαγκαηνπνίεζε κηα δηπισκαηηθή ζπλάληεζε ζηελ Κηνπηάρεηα κε ηνλ εμφξηζην 
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θπβεξλήηε ηεο Οπγγαξίαο, Kossuth. Βθεί κίιεζαλ γηα ηηο νκνηφηεηεο ησλ δχν ιαψλ, 

ηνπο θνηλνχο ερζξνχο θαη ηηο θνηλέο ειπίδεο γηα ηελ παιηγγελεζία, πνπ ππνδείθλπαλ 

ηελ έλσζε ησλ δπλάκεσλ θαη ηελ θνηλή δξάζε ηνπο. Ώλαθέξζεθαλ επίζεο, ζηνλ 

νπγγξηθφ πφιεκν θαη ηελ ηηαιηθή πνιηηηθή, αιιά θαη ζηε ινγνηερλία. «Ώ, εζείο, 

Εηαινί, έρεηε κηα εζληθφηεηα, πνπ θαλείο δελ ζα κπνξέζεη λα ζαο θιέςεη: ηελ 

εζληθφηεηα ησλ ηερλψλ θαη ησλ σδψλ»
115

, ζα ζρνιηάζεη ν Kossuth γηα λα εθθξάζεη ην 

ζαπκαζκφ ηνπ ζηελ Εηαιηθή θνπιηνχξα. Ο Regaldi ήζειε λα πξνζειθχζεη ηνλ 

Kossuth ζην άξκα ηεο αβνΎαο θαη λα απνηξέςεη κηα ζπλεξγαζία κε ηνλ Mazzini θαη 

ην θφκκα ηνπ, πνπ ζα δίραδε ηελ Εηαιία, φπσο δηαηείλεην Μάιηζηα εμέθξαζε ηελ 

θαηεγνξεκαηηθή ηνπ άπνςή ηνπ πσο κφλν ζηνλ Vittorio Emanuele ζα κπνξνχζαλ λα 

εκπηζηεπηνχλ ηηο ηχρεο ησλ Εηαιψλ
116

.  

Σνλ Ώπξίιην ηνπ 1851 αθήλεη ηελ Ώλαηνιή γηα λα ηαμηδέςεη ζηελ Βιιάδα. Ο 

ηφπνο απηφο είλαη ζπλπθαζκέλνο ζην κπαιφ ηνπ κε ηνλ κεξν. Πεγαίλεη ζηελ Εζάθε, 

αθνινπζεί ηα βήκαηα ηνπ Οδπζζέα ζηα κέξε πνπ ηξαγνχδεζε ν κεγάινο έιιελαο 

πνηεηήο. Βπηζθέπηεηαη ην κλεκείν ηνπ Εσάλλε Καπνδίζηξηα ζηε Λεπθάδα θαη ην 

λεζάθη Exoria ζηελ Κέξθπξα, φπνπ αλαπαχνληαλ επηθαλείο εμφξηζηνη ηηαινί. 

Πεγαίλεη ζηελ Κεθαινληά, ζηνπο Παμνχο, ζηελ Πάξγα θαη ζηε Λεπθάδα, κειεηά ηνπο 

αλζξψπνπο, πξνζεγγίδεη ηε ζθέςε ηνπο, αθνπγθξάδεηαη ηηο αλεζπρίεο θαη ηηο ειπίδεο 

ηνπο θαη γλσξίδεη ηα έζηκά ηνπο  

Γηα ηνλ Regaldi ηα ηαμίδηα δελ είλαη απιά εκπεηξίεο. Βίλαη νη αθνξκέο γηα λα 

γλσξίζεη απφ θνληά ζε κηα άκεζε αιιειεπίδξαζε ηε γιψζζα θαη ηελ θνπιηνχξα, ηελ 

ηζηνξία θαη ηε ινγνηερλία ησλ Βιιήλσλ. Κη χζηεξα  αλαζπλζέηεη ηηο εηθφλεο, 

απνηππψλνληαο ζηε γξαθή ηνπ ηηο εληππψζεηο θαη ηηο πιεξνθνξίεο ηνπ. Σα θεθάιαηα 

πνπ αθνξνχλ ζηε κχξλε, ζηνλ Αηνλχζην νισκφ, ζηελ Πάξγα, ζηνλ Καπνδίζηξηα, 

ζηελ Βμνξία, ζην Παλεπηζηήκην ηεο Κέξθπξαο θαη ζηνλ Θεφθηιν ΚαΎξε θσηίδνπλ ηελ 

πνιηηηθή, θνηλσληθή θαη ζξεζθεπηηθή δσή ηεο Βιιάδαο εθείλεο ηεο πεξηφδνπ
117

. 

Σν 1853 ν Regaldi επηζηξέθεη ζηελ Εηαιία θαη ζπγθεθξηκέλα ζην Σνξίλν, 

φπνπ είραλ βξεη θαηαθχγην αξθεηνί άλζξσπνη, εμφξηζηνη ησλ ηπξαλληθψλ 

                                                           
115

 Luigi Chiala, Italia E Ungheria. G.Regaldi a Kutaia Nell'ottobre Del 1850 (Torino: Derossi e Dusso, 
1859), ς. 12 

116
 Όπ.π., ς. 11-15. 

117
 Tsolkas, Regaldi, Giuseppe, ς. 159. 



Αθανασιάδη Ελένη ΠΜΣ Σελίδα 56 

 

θαζεζηψησλ. ε έλα ηέηνην πεξηβάιινλ, πξνζπαζεί λα ζπγθεληξψζεη ηηο κλήκεο, ηηο 

εληππψζεηο θαη ηηο εκπεηξίεο ηνπ θαη λα ηηο κεηνπζηψζεη ζε ζηίρνπο. «Ο 

απηνζρεδηαζηήο ζα κεηακνξθσζεί ζε πνηεηή θαη ζε πεξίθεκν πεδνγξάθν»
118

.  

Χζηφζν, απηή είλαη κηα πεξίνδνο εμαηξεηηθά δχζθνιε γηα ηνλ Regaldi, θαζψο 

ε δπζρεξήο νηθνλνκηθή ηνπ θαηάζηαζε –ζπλέπεηα αζθαιψο θαη ησλ πνιπεηψλ 

ηαμηδηψλ ηνπ- δελ ηνπ επηηξέπεη λα αληαπνθξηζεί αθφκε θαη ζηηο βαζηθέο ηνπ αλάγθεο. 

Οη πξνζπάζεηεο ηνπ θαη νη επαθέο ηνπ κε δηάθνξνπο ηζχλνληεο θαη πνιηηηθά πξφζσπα, 

πξνθεηκέλνπ λα βξεη ηξφπνπο πνπ ζα ηνπ εμαζθάιηδαλ ηελ επηβίσζή ηνπ, παξά ηηο 

δηαβεβαηψζεηο θαη ηηο ππνζρέζεηο πνπ ηνπ έδηλαλ, έπεθηαλ ζην θελφ. Κινλίδεηαη ε 

πγεία ηνπ θη απηφ επηδεηλψλεη ηελ θαηάζηαζή ηνπ. «ηελ αδπλακία ηνπ ζψκαηνο 

πξνζηίζεηαη θαη εθείλε ηνπ κπαινχ, πνπ είλαη αθφκε ρεηξφηεξε. Μεηά απφ πνιιέο 

ζηεξήζεηο είκαη απνθαζηζκέλνο λα ξηζθάξσ κηα φκνξθε θήκε γηα ιίγεο εθαηνληάδεο 

θξάγθα», ζα γξάςεη ζηνλ αγαπεκέλν ηνπ αδειθφ Benedetto
119

. 

Παξά ηηο δπζθνιίεο πνπ αληηκεηψπηδε θαη ηηο ςεχηηθεο ππνζρέζεηο, ν Regaldi 

πνηέ δελ θαηαθέξζεθε ελαληίνλ αλζξψπσλ, αιιά νχηε θαη κεκςηκνηξνχζε. 

Πξνηηκνχζε λα ζηξέθεη ηε ζθέςε ηνπ ζε δξφκνπο δεκηνπξγηθνχο. Κη άξρηζε κηα 

δεχηεξε δσή, κνλαρηθή θαη κειαγρνιηθή, κε ην φλεηξν λα απνηππψζεη φιεο ηηο 

ηαμηδησηηθέο ηνπ εκπεηξίεο θαη ηηο αλακλήζεηο ηνπ ζε έλα έξγν. Σαπηφρξνλα 

πξνζπαζνχζε λα εμαζθαιίζεη ηελ επηβίσζή ηνπ, πνπιψληαο κηθξά άξζξα ζηα νπνία 

πεξηέγξαθε θάπνηα ηαμίδηα ηνπ. Δ ακνηβή ηνπ γηα ην θαζέλα ήηαλ πέληε ιίξεο, αλ θαη 

νη εκπεηξίεο απηέο ηνπ είραλ θνζηίζεη ηηο απνηακηεχζεηο φιεο ηνπ ηεο δσήο
120

.  

Παξά ην γεγνλφο, φηη ν ππνηηκεηηθφο ηίηινο ηνπ απηνζρεδηαζηή ζα ηνλ 

αθνινπζνχζε γηα πάληα, ν Regaldi κπνξνχζε λα δεκηνπξγήζεη ζηίρνπο πην 

εθιεπηπζκέλνπο απφ εθείλνπο αλζξψπσλ, πνπ ήηαλ γελλεκέλνη πνηεηέο. κσο, δελ 

ήηαλ εχθνιν ε θπβέξλεζε λα παξαρσξήζεη κηα έδξα Παλεπηζηεκίνπ ζε έλαλ 

απηνζρεδηαζηή, αθφκε θη αλ επξφθεηην γηα έλαλ άλζξσπν ραξηζκαηηθφ ζαλ ηνλ 

Regaldi. Παξαβιέπνληαο ηελ πλεπκαηηθή ηνπ θαιιηέξγεηα θαη ηηο γλψζεηο ηνπ, ην 

1860 ηνλ ηνπνζεηεί ζην Λχθεην ηεο Πάξκαο, γηα λα δηδάμεη ην κάζεκα ηεο Εζηνξίαο 
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ζαλ λα ήηαλ έλαο αζθνχκελνο δάζθαινο. Ώθνινπζεί ην 1862 ην Παλεπηζηήκην ηνπ 

Κάιηαξη γηα ηέζζεξα ρξφληα, ψζπνπ ηειηθά ηνπ παξαρσξείηαη ε έδξα Ώξραίαο 

Εζηνξίαο ζην Παλεπηζηήκην ηεο Bologna, ζέζε ζηελ νπνία ζα παξακείλεη γηα νθηψ 

ρξφληα. Ο Regaldi, ηαμηδεχνληαο απφ ηελ Ώίγππην σο ηελ Παιαηζηίλε θαη απφ ην 

Λίβαλν σο ηε Μηθξά Ώζία θαη ηελ Βιιάδα, είρε απνθηήζεη εμαηξεηηθέο γλψζεηο γηα 

ηνπο πνιηηηζκνχο ησλ ιαψλ θαη ηελ ηζηνξία ηνπο. Βπηπιένλ, είρε ηελ ηθαλφηεηα λα 

γνεηεχεη ηνπο αλζξψπνπο θαη νη ρψξνη φπνπ πξαγκαηνπνηνχζε ηηο νκηιίεο ηνπ ήηαλ 

θαηάκεζηνη, φπσο αθξηβψο ηφηε πνπ παξνπζίαδε ηνπο απηνζρεδηαζκνχο ηνπ
121

.  

Ήηαλ κηα πξνζσπηθφηεηα πνπ ζπλδχαδε αλσηεξφηεηα πλεχκαηνο, επγέλεηα 

ςπρήο θαη θαζαξφηεηα ζπλαηζζεκάησλ θαη ηαπηφρξνλα είρε πνιιέο γλψζεηο θαη 

εκπεηξίεο απφ ηα πνιπάξηζκα ηαμίδηα ηνπ απφ άθξε ζε άθξε. 

Δ πξνζήισζή ηνπ ζην ηξίπηπρν Θεφο, Παηξίδα, Ώλζξσπηζκφο εξκελεχεηαη 

απφ ηνλ ίδηνλ σο εμήο: «Βίρα πάληνηε κπξνζηά κνπ ηξία ηδαληθά, ην Θεφ, ηελ 

Παηξίδα, ηνλ Ώλζξσπηζκφ. Σξία είλαη ηα βηβιία κνπ, ε ΐίβινο, ν κεξνο θαη ν 

Αάληεο. Δ ΐίβινο είλαη ν Θεφο θαη βιέπσ ζε απηφλ ηελ επίδξαζε, ην αθαηαλφεην, ην 

αηψλην. Ο κεξνο είλαη ν άλζξσπνο, πηζηφ αληίγξαθν, κε ηα πάζε ηνπ, κε ηηο αξεηέο 

ηνπ, κε ηα ζπλαηζζήκαηά ηνπ, φκνξθα θαη άζρεκα. Ο Αάληεο είλαη αθφκε ν 

άλζξσπνο, αιιά είλαη ν άλζξσπνο πνπ ζενπνηείηαη, ν άλζξσπνο πνπ θαηαλνεί ηα 

ζθάικαηά ηνπ θαη ηα κηζεί, πνπ εμαγλίδεηαη θαη αθνινπζεί ην κνλνπάηη ηεο 

αγλφηεηαο. Καη φπσο ηξία είλαη ηα βηβιία κνπ, ηξεηο είλαη επίζεο νη ρνξδέο ηεο ιχξαο 

κνπ. Δ πξψηε ρνξδή είλαη ε πίζηε, πνπ αλαδχεη άξσκα ζπκηάκαηνο, ε δεχηεξε είλαη ε 

ειπίδα, πνπ επσδηάδεη ζαλ ηξηαληάθπιιν, ε ηξίηε είλαη ε αγάπε, πχξηλε θαη θινγεξή, 

ζαλ ηε εθαηζηεηαθή ιάβα πνπ θπιάεη»
122. 

Σα ηειεπηαία ρξφληα ηεο δσήο ηνπ ην φλεηξφ ηνπ είλαη λα νινθιεξψζεη ηα 

απνκλεκνλεχκαηα ησλ ηαμηδηψλ ηνπ θαη λα αζρνιεζεί θπξίσο, κε ηνλ ηειεπηαίν ηνπ 
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ζηαζκφ, ηελ Ώίγππην. Ο ζάλαηνο ηνλ βξίζθεη ζην θαηψθιη ηνπ Παλεπηζηεκίνπ, ζε 

απηνχο ηνπο ρψξνπο πνπ αγάπεζε, ζηηο 14 Φεβξνπαξίνπ ηνπ 1883
123. 

Γ2. ΣΟ ΌΝΔΗΡΟ ΣΖ ΑΝΑΣΟΛΖ 

 Ο Giuseppe Regaldi νλεηξεχεηαη απφ πνιχ λσξίο  έλα ηαμίδη ζηελ Βιιάδα. Ο 

δηθφο ηνπ «πεξηπιαλψκελνο πνηεηήο» έρεη ζηελ θαξδηά ηνπ ηελ Βιιάδα θαη ηελ 

Ώλαηνιή, ήδε απφ ηα φλεηξα ησλ πξψησλ ρξφλσλ ηνπ. Ώπηφ ζα εμνκνινγεζεί, 

ζθηαγξαθψληαο νπζηαζηηθά ην δηθφ ηνπ πνξηξαίην: 

«Έρεη ζηελ θαξδηά ηελ Βιιάδα θαη ηελ Ώλαηνιή 

απφ ηα φλεηξα ησλ παηδηθψλ ηνπ ρξφλσλ: 

Βιιάδα! Ώλαηνιή! … απηέο είλαη νη δπλαηέο ζθέςεηο 

πνπ απαζρνινχλ ηηο κέξεο ηνπ βάξδνπ»
124

. 

 ηε ζπλέρεηα ην φλεηξν ζα γίλεη ζθνπφο δσήο θαη ζπγθεθξηκέλνο ζηφρνο, πνπ 

κάιηζηα ζα εθθξάζεη θαη κέζα απφ ην πνίεκα Byron, αθηεξσκέλν ζηνλ ιφξδν 

ΐχξσλα, ηνλ θηιέιιελα πνπ ζα ράζεη ηε δσή ηνπ ππεξαζπίδνληαο ηελ Βιιάδα:  

« Βγψ πξάγκαηη, βέβαηα ζα έξζσ πεξηπιαλψκελνο 

ηελ Βιιεληθή γε, θαη κε ζεβαζκφ  

Θα έξζσ πεξηδηαβαίλνληαο ζηα ίρλε ηεο δηθήο ζνπ δσήο»
125

. 

                                                           
123

 Gallo, Della Vita E Delle Opere Di Giuseppe Regaldi, ς. 21-22. 

124
 Regaldi, Canti E Prose Di Giuseppe Regaldi, ς. 150: 

«Ha nel core la Grecia e l’ Oriente 

Sin dai sogni degli anni primieri: 

Grecia! Oriente!... ecco i forti pensieri 

Che del bardo consumano i di». 

125
Giuseppe Regaldi, Canti Di G.Regaldi (Napoli: Stamperia del Fibreno, 1847), ς. 250: 

«Io pure, io pure andrò pellegrinando 

Nell’Ellenica terra, e con rispetto 

Andrò sull’orme di tua vita errando». 
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 Αηαλζίδεη ην πνίεκα κε πνιιέο εηθφλεο απφ κηα Βιιάδα, πνπ δελ έρεη δεη 

αθφκε, φκσο ηε θαληάδεηαη απφ απηά πνπ έρεη δηαβάζεη. Φαληάδεηαη ην ζθνχξν ηεο 

λπρηηάο λα απιψλεηαη, θαζψο νη πάθηλζνη θαη νη βηνιέηεο επαλαιακβάλνπλ κηα 

ηξπθεξή πξνζεπρή γηα ην ρακφ ηνπ ήξσα-πνιεκηζηή, κηα πξνζεπρή πνπ κηιάεη γηα 

ηελ αγάπε πξνο ηελ παηξίδα. 

 ε απηήλ ηελ παηξίδα, φπνπ άλζηζαλ κεγάια έξγα ηέρλεο, ζε απηήλ πνπ νη 

επηά ζνθνί έθηηαμαλ αηψλην κλεκείν νθίαο, ζα έξζεη θη απηφο γηα λα θηιήζεη κε 

ζεβαζκφ ηε γε. 

Θα επαλαιάβεη ηνπο ζηίρνπο κε ηνπο νπνίνπο ν Πίλδαξνο εγθσκίαδε ηνπο 

Οιπκπηαθνχο αγψλεο θαη νη νπνίνη ζα ηηκνχλ αηψληα ηηο πξνζπάζεηεο απηέο. 

Κη χζηεξα πεξλψληαο απφ ηηο πξψηεο δφμεο ζηνπο λεφηεξνπο ρξφλνπο, ζηα ηαξαγκέλα 

θαη δχζθνια ρξφληα απηήο ηεο ρψξαο, κηαο ρψξαο πνπ μερψξηδε πάληα ζην πέξαζκα 

ησλ αηψλσλ, ζα ραηξεηίζεη απηφλ ηνλ ηφπν, ζηνλ νπνίνλ ν Μπφηζαξεο κηα δνθεξή 

λχρηα, αλάκεζα ζε ερζξηθά ζπαζηά, ζα βξεζεί κφλνο αληηκέησπνο κε ηελ νξγή ηεο 

άπιεζηεο κνίξαο ηνπ: « Σψξα ησλ Οιπκπηαθψλ αγψλσλ ζηνλ αγσληζηηθφ ρψξν 

 Θα επαλαιάβσ ηηο ξίκεο ηνπ Πίλδαξνπ 

 Πνπ θαζηζηνχλ αηψληα ηελ ηηκή ηεο πξνζπάζεηαο 

 Όζηεξα νξκψληαο απφ ηηο πξψηεο δφμεο  

 ηα λέα γεγνλφηα ηα ηαξαγκέλα θαη πξνθαλή 

 Θα ραηξεηίζσ εθείλνλ ηνλ ην κέησπν, φπνπ ν Μπφηζαξεο 

Μηα ζθνηεηλή λχρηα, αλάκεζα ζε ερζξηθά ζπαζηά 

Ώληηκεηψπηζε κνλάρα ηελ νξγή ηνπ άπιεζηνπ πεπξσκέλνπ»
126

. 

                                                           
126

 Regaldi, Canti Di G.Regaldi, ς. 251: 

«Or d’ Olimpici ludi in sull’ agone 

Ripeterò di Pindaro le rime  

Ch’ eternaro l’ onor della tenzone 

Poscia volando dalle glorie prime  
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Ήδε, κέζα ζην κπαιφ ηνπ ν Regaldi νξακαηίδεηαη ηελ πεξηήγεζή ηνπ θαη 

βξίζθεη ηνπο θνηλνχο ηφπνπο θαη ηα θνηλά ζηνηρεία κε ηελ δηθή ηνπ παηξίδα. Οη ήξσεο 

ηεο Βιιάδαο γίλνληαη πεγή έκπλεπζεο θαη ζεκείν αλαθνξάο ζηνπο ζηίρνπο ηνπ. 

Σν 1833 ζην ιπξηθφ πνίεκα La Guerra, πνπ αθηεξψλεη ζηνλ Giacomo 

Giovanetti, ζε έλδεημε εηιηθξηλνχο εθηίκεζεο, «in segno di sincera stima», ν Regaldi 

ζθηαγξαθεί φια ηα πξφζσπα ηνπ πνιέκνπ, ηνπ επηζεηηθνχ, ηνπ ακπληηθνχ, ηνπ 

απειεπζεξσηηθνχ, εθείλνπ πνπ αθήλεη ρηιηάδεο ζχκαηα πίζσ ηνπ θαη εξεκψλεη ηα 

πάληα, εθείλνπ πνπ δηεθδηθεί ηελ ειεπζεξία απφ ηνπο αλειεείο θαηαθηεηέο θαη θέξλεη 

πίζσ ηηο ήξεκεο θαη επηπρηζκέλεο κέξεο: «Βπηζηξέθνπλ νη ήξεκεο κέξεο», «Tornano i 

dì tranquili»
127

. 

Οη Έιιελεο ππήξμαλ γηα ηνλ κεγάιν πνηεηή πξφηππα αλδξείαο θαη 

καρεηηθφηεηαο.  Οη αγψλεο ηνπο αλαθέξνληαη σο παξάδεηγκα πξνο κίκεζε γηα ηνπο 

επηγφλνπο, θαζψο ε απηνζπζία ηνπο κεηαθξάδεηαη ζε αηέιεησην πέλζνο θαη 

επηζαλάηηνπο ζξήλνπο: 

«Ώλ ξσηήζσ γηα ην ζπκφ ζνπ 

ηηο φρζεο ηνπ Βιιεζπφληνπ,  

ε ερψ ζηνπο επηζαλάηηνπο ζξήλνπο 

ζα απαληήζεη γηα ην έιεφο ζνπ.  

Αείρλεη ν Έιιελαο ζηνπο επηγφλνπο 

ην αηψλην πέλζνο γηα ηηο ζθαγέο  

ηεο ηπξαλλίαο ηεο Ώλαηνιήο,  

                                                                                                                                                                      
Ai nuovi eventi tempestosi e chiari  

Di quella terra in ogni età sublime, 

Saluterò quel campo in cui Bozzàri 

In cupa notte, fra nemiche spade 

Solo l’ire affrontò de’ fati avari». 

127
 Giuseppe Regaldi, La Guerra, Canto Lirico Con Alcune Poesie Estemporanee (Torino: Stamperia 

reale, 1833),  ς. 23. 
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θαηάθνπν ην θχκα ηεο Εσλίαο.  

ε απηή ηε ζάιαζζα ηεο δφμαο  

πνπ έγηλε ηάθνο γηα ρηιηάδεο ήξσεο  

πνηνο λαχηεο ζηελ ςπρή 

δελ ζα ληψζεη παγεξφ ηξφκν »
128

. 

Ο πφιεκνο βξήθε πνιιέο αθνξκέο γηα λα δείμεη ην ζπκφ ηνπ ζηα ζηελά ηνπ 

Βιιεζπφληνπ ζηε καθξαίσλε ειιεληθή ηζηνξία. Δ ζάιαζζα απηή έγηλε ν πγξφο 

ηάθνο ρηιηάδσλ αλζξψπσλ, πνπ έδσζαλ ηε δσή ηνπο γηα ηα ηδαληθά ηνπο, καρφκελνη 

ελάληηα ζηνλ θαηαθηεηή απφ ηελ αλαηνιή.  

«ηαλ εκθαλίδνληαη νη ζθηέο 

απφ ηηο ζπειηέο ησλ Κηκκέξησλ 

θαη ζηνλ απέξαλην σθεαλφ πέθηεη ε λχρηα, 

αγγιηθφ πλεχκα κε πξφζσπν, 

πνπ αθηηλνβνιεί ζην πξνθεηηθφ θσο, 

                                                           
128

 Regaldi, La Guerra, Canto Lirico Con Alcune Poesie Estemporanee,  ς. 8-9: 

«Se di tuo sdegno interrogo 

Dell’ Ellesponto l’onde, 

 eco di morte ai gemiti 

Della pietà risponde. 

Addita il Greco ai posteri 

Di strage immenso lutto, 

D’oriental tirannide 

Stanco di Jonia il flutto. 

Su questo mar di glorie, 

Che a mille eroi fu tomba, 

A qual nocchier su l’anima 

Gelido orror non piomba». 
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θαηεβαίλεη ζηελ θνβεξή αγθάιε 

ηνπ καχξνπ ζχλλεθνπ θαη θάζεηαη. 

Καηαξξαθσκέλνο απφ ηε κεγάιε ζιίςε, 

θαηεβαίλεη ζην Μεζνιφγγη 

θη απαξεγφξεηνο ζξελεί 

γηα ηα θνβεξά γεγνλφηα ηεο ΏραΎαο. 

Βθθξάδεη κέζα απφ ηελ πνίεζε ηνλ ιππεκέλν 

ηφλν ηνπ πφλνπ  

θαη ζηε ιαβσκέλε Βιιάδα 

αλαλεψλεη ηελ αθνζησκέλε αγάπε. 

Ώπηφο ςάρλεη ην πέηξηλν κλεκείν 

ηνπ γελλαίνπ Μάξθνπ,  

πνπ γλψξηδε λα ζπληξίβεη ηελ νξγή  

ηνπ Οζσκαλνχ Ίππαξρνπ. 

Όζηεξα ζέιεζε λα ζθίμεη θαη λα θηιήζεη 

ην κλεκείν πνπ θαζαγίαδε  

γηα εθείλνλ ε Βιιάδα,  

επγλψκσλ θαη επιαβηθή».  

Μηα ζθηά ζιηκκέλε θξπκκέλε 

ζην ζθνχξν ζχλλεθν 

θαη ε πφιε ζε ζηάρηε 

κεηαηξέπεη ηε ζπκθνξά. 

Καη θσλάδεη ζηνλ Έιιελα: ηφικα 
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λα αςεθήζεηο ην πλεχκα ηνπ ζαλάηνπ, 

αγσλίζνπ θαη ζα απνιαχζεηο ηελ επηπρηζκέλε δφμα 

ησλ δαθλψλ θαη ησλ κπξηηψλ»
129

. 

                                                           
129

 Regaldi, La Guerra, Canto Lirico Con Alcune Poesie Estemporanee, ς. 9: 

«Quando gli spettri sbucano 

Dalle cimmerie grotte, 

E su l’immenso oceano 

Precipita la notte, 

Anglico spirto in delfica 

Luce raggiante il viso 

Scende nel sen sulfureo 

Di negra nube assiso. 

Vinto da grave angoscia 

Su Missolungi Ei scende 

Inconsolato a piangere  

L’orride Achee vicende. 

Sposa alla cetra il flebile 

Accento del dolore, 

E alla piagata Grecia  

Rinnova il fido amore 

Ei cerca il sasso memore 

Del generoso Marco, 

Che seppe l’ire infrangere 

Dell’ottomano Ipparco. 

Poi di baciar, di stringere  

Il marmo suo desia, 

Che gli sacrava Ellenia 

Riconoscente e pia... 

Ombra dogliosa asconditi 

Entra la nube oscura; 
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Ίζσο, απνθηά κεγαιχηεξε αμία ε ζπζία ηνπ άγγινπ θηιέιιελα, ιφξδνπ Byron, 

αθνχ έδσζε ηε δσή ηνπ γηα κηα παηξίδα, πνπ δελ ήηαλ δηθή ηνπ. Σελ αγάπεζε, 

σζηφζν, ζαλ δηθή ηνπ θαη γηα ηελ πξνζθνξά ηνπ απηή ε Βιιάδα ζα ηνπ ήηαλ πάληα 

επγλψκσλ. Ο πνηεηήο δελ ζα κείλεη κφλν ζηνπο αγψλεο ησλ Βιιήλσλ. Δ γελλαηφηεηά 

ηνπο απνηειεί παξάδεηγκα θαη γηα ηνπο άιινπο. Δ νξκή θαη ηα δίθαηά ηεο 

παξαζέξλνπλ θαη άιινπο ζε απηνχο ηνπο αγψλεο. Σηκνχλ θαη πξνζθπλνχλ ηα κλεκεία 

ησλ εξψσλ ηεο θαη γίλνληαη θη εθείλνη ήξσεο. Ο Μάξθνο Μπφηζαξεο ηφικεζε λα 

αλακεηξεζεί κε ηνλ ζάλαην θαη λα ληθήζεη, αθνχ θέξδηζε ηελ αηψληα δφμα θαη έγηλε 

ίλδαικα θαη παξάδεηγκα αλδξείαο θαη απηνζπζίαο. 

«Byron! Πέξαζαλ αξθεηά ρξφληα 

Σεο βάξβαξεο έξηδαο 

Σψξα ζηακάηεζαλ νη αληηζέζεηο 

κσο ζηελ έξεκε αξέλα 

Πεξηδηαβαίλεη εθείλε ε εζπρία, 

πνπ θάησ απφ ην πάιθν βαζηιεχεη 

ελφο αζψνπ ζχκαηνο 

ε άδηθε θαηαδίθε ζε ζάλαην, ζα κέλεη»
130

. 

                                                                                                                                                                      
L’alta citade in cenere  

Converse la sventura. 

Gridasti al Greco: suscita 

Del morto ardir gli spirti, 

Pugna, e godrai la gloria  

Lieta di lauri e mirti;». 

130
 Regaldi, La Guerra, Canto Lirico Con Alcune Poesie Estemporanee, ς. 10-11: 

«Byron! Lunghi anni volsero 

Di Barbara tenzone, 

Or le contese cessero, 

Ma sul deserto agone 
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 Σελ άλνημε ηνπ 1837 κέζα ζηα πιαίζηα ηεο πεξηνδείαο ηνπ ζε δηάθνξεο πφιεηο 

ηεο Εηαιίαο, ζα βξεζεί ζηε Φισξεληία γηα κηα αθφκε θνξά θαη εθεί ζα απαγγείιεη 

ζηίρνπο αθηεξσκέλνπο ζηνλ θηιέιιελα Byron. O Regaldi εθθξάδεη ηελ επηζπκία λα 

αθνινπζήζεη ηα βήκαηα εθείλνπ ζηελ Βιιάδα θαη ζηνπο ηειεπηαίνπο ζηίρνπο ηνπ 

γίλεηαη πην γιαθπξφο: 

«Ώλ θαζνδεγήζεηο ηα θηεξά κνπ ζηελ ειιεληθή γε, 

ζα κπνξέζσ λα γξάςσ ππέξ ηεο ειιεληθήο γεο 

έλα δειθηθφ έξγν ηζάμην ηεο Εηαιίαο  

θαη κε ηελ νξγή πνπ ζα ληψζσ, 

επηζηξέθνληαο ζηελ Εηαιία ζα ην έδεηρλα 

ελάληηα ζηνπο δεηινχο, πνπ κνπ θήξπμαλ πφιεκν, 

φπια ληθεηήξηα ηνπο ζηίρνπο κνπ ζα είρα. 

Καη ριεπαζηήο ησλ κνρζεξψλ, κεζπζκέλνο απφ ραξά 

ζηελ έθζηαζε ησλ πνηεκάησλ ζα πέζαηλα»
131

.  

                                                                                                                                                                      
Passeggia quel silenzio, 

Che sotto il palco regna 

D’un’innocente vittima 

Dannata a morte indegna». 

131
 De Gubernatis, "Ricordi Biografici", ς. 37: 

«Se tu mi reggide del desio le piume 

Vergar saprò sovra la greca terra 

Degno d' Italia un delfico volume. 

E con la bile, che '1 mio cor rinserra 

Ritornando all' Italia il mostrerei 

Contra i codardi che mi fecer guerra. 

Armi vittrici nelle rime avrei, 

E, sprezzator de' Mevi, ebbro contento, 
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Καη πξάγκαηη, βξίζθεηαη ζε κηα έθζηαζε, θαζψο νη ζεαηέο μεζπνχλ ζε 

ρεηξνθξνηήκαηα. 

Γίλεηαη πην έληνλε ε επηζπκία ηνπ λα βξεζεί ζηα ίδηα κέξε γηα λα πάξεη 

δχλακε λα αληηκεησπίζεη θαη ηνπο δηθνχο ηνπ πνιέκηνπο. Βθείλνπο πνπ είλαη νη αίηηνη 

γηα ηελ ηαξαγκέλε ςπρηθή ηνπ θαηάζηαζε, πνπ δελ ηνπ επηηξέπεη λα πξνεηνηκάζεη 

φπσο ζα ήζειε ην ηαμίδη ηνπ. Δ γξαθή ηνπ απηήλ ηελ πεξίνδν απνηππψλεη ηελ 

ςπρνινγηθή ηνπ θφξηηζε, εμαηηίαο ησλ επηθξίζεσλ θαη θαηεγνξηψλ πνπ δερφηαλ απφ 

ηνπο Mevi (θαθεληξερείο πνηεηέο ή θξηηηθνί) θαη ηελ αλάγθε ηνπ λα βξεη ζηήξηγκα θαη 

ειπίδα ζην ειιεληθφ κεγαιείν
132

. 

Σν 1842 ζην πνίεκα Il mare, θαίλεηαη ε πίεζε πνπ ληψζεη, αθνχ απνπζηάδεη ν 

ζεφο πνπ ζα κπνξνχζε λα ηνπ εμαζθαιίζεη επλντθή αχξα ζην ηαμίδη απηφ κε 

πξννξηζκφ ην πνιππφζεην Ώηγαίν, εθείλνο πνπ ζα νδεγνχζε ηελ πιψξε ηνπ ζην 

βαζίιεην ηεο Ώλαηνιήο. Θα έθεπγε απφ ηελ Εηαιία πεξηπιαλψκελνο γηα λα παηήζεη 

γεκάηνο δένο θαη έκπλεπζε ην ρψκα ηεο Βιιάδαο, γηα λα γνλαηίζεη κπξνζηά ζηελ 

πάξηε θαη ηελ Ώζήλα
133

. 

Γ3. ΣΟ ΣΑΞΗΓΗ ΣΖΝ ΔΛΛΑΓΑ 

Σν ηαμίδη γηα ηελ Ώλαηνιή μεθηλάεη ην 1849 θαη δηαξθεί ηέζζεξα ρξφληα. Σνλ 

Ώπξίιην ηνπ 1851 πεγαίλεη ζηελ Βιιάδα. Ώπνηηκψληαο επηγξακκαηηθά ηελ πεξίνδν 

απηή θαη ηνπο αλζξψπνπο πνπ γλψξηζε ζε απηά ηα κέξε, γξάθεη: «ηελ ηεηξαεηή 

πεξηήγεζή κνπ ζηελ Ώλαηνιή (1849-1853) ηξεηο εμαηξεηηθνί άλδξεο, ν Αηνλχζηνο 

νισκφο, ν Luigi Kossuth θαη ν Θεφθηινο ΚαΎξεο, έκεηλαλ ζην κπαιφ κνπ κε 

κνλαδηθφ ηξφπν, δηφηη αληηπξνζψπεπαλ γηα κέλα ηελ Πνίεζε, ηελ Πνιηηηθή θαη ηε 

Φηινζνθία ζηηο πην πςειέο ηνπο εθθξάζεηο»
134

.  

Ίζσο, πξαγκαηηθά νη εκπεηξίεο ηνπ απφ αλζξψπνπο θαη ηφπνπο μεπεξλνχζαλ 

ηηο πξνζδνθίεο θαη ηελ εηθφλα πνπ είρε δεκηνπξγήζεη ζην κπαιφ ηνπ ηφζα ρξφληα 

                                                                                                                                                                      
Nel delirio dei carmi io morirei». 

132
 Σςόλκασ, "Η Ελλθνικι Παλιγγενεςία και ο Αντίκτυπόσ τθσ ςτθ Λογοτεχνία τθσ Ιταλίασ κατά τον 19ο 

Αιώνα", ς. 156. 

133
 Regaldi, Canti E Prose Di Giuseppe Regaldi, ς. 70. 

134
 Giuseppe Regaldi, Storia E Letteratura, Prose Di Giuseppe Regaldi (Livorno: Vigo, Franc., 1879), ς. 

430. 
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πξηλ. Ο Regaldi αξρίδεη λα κεηαθέξεη ζην ραξηί φζα έδεζε, φηαλ επηζηξέθεη πηα ζηελ 

παηξίδα ηνπ.  

Γ4. Ζ ΓΝΧΡΗΜΗΑ ΜΔ ΣΟΝ ΓΗΟΝΤΗΟ ΟΛΧΜΟ 

Ο πξψηνο ηνπ ζηαζκφο είλαη ε Κέξθπξα. Δ παξακνλή ηνπ εθεί είλαη 

ζπλδεδεκέλε κε ηνλ κνλαρηθφ conte Dionisio Solomos. Γξάθνληαο πξνο ηνλ καζεηή 

ηνπ νισκνχ, Giulio Tipaldo, κηα κνλνγξαθία αθηεξσκέλε ζε εθείλνλ, θσηίδεη 

ζηηγκέο θαη θαηαγξάθεη κλήκεο απφ ηε θηιία, πνπ αλαπηχρζεθε κεηαμχ ηνπο. 

πλήζηδε λα ζπλαληά ηνλ πνηεηή ζην Κάζηξν θνληά ζηελ αγγιηθαληθή εθθιεζία ηα 

απνκεζήκεξα. Σνλ ζπκάηαη λα δίλεη γιπθά ζηα παηδηά ηνπ αγγιηθνχ ζρνιείνπ, πνπ 

έπαηδαλ εθεί γχξσ θαη λα ράλεηαη αλάκεζά ηνπο, γηα λα μεθνπξάζεη έηζη ίζσο, ιηγάθη 

ην πλεχκα ηνπ. «Άλζξσπνο επγελήο, θνκςφο ζηνπο ηξφπνπο, μεθάζαξνο νκηιεηήο, 

γιπθνκίιεηνο απέλαληη ζηνπο ιίγνπο πνπ άθελε λα ηνλ πξνζεγγίζνπλ. Ήηαλ γηα 

εθείλνπο κηα ζπλερήο απνθάιπςε ησλ αξκνληψλ αγάπεο θαη πίζηεο»
135

. Ο Regaldi 

αζθαιψο ήηαλ έλαο απφ απηνχο. 

Οη ιεπηνκέξεηεο ζηηο νπνίεο ππεηζέξρεηαη, ζθηαγξαθψληαο ην πνξηξαίην ηνπ 

νισκνχ, αθήλνπλ λα δηαθαλεί πσο νη δχν απηνί άλζξσπνη είραλ έξζεη αξθεηά θνληά 

θαη βέβαηα είραλ πνιιά θνηλά ζεκεία. Άιισζηε, ν νισκφο είρε ιάβεη ηηαιηθή 

παηδεία, αθνχ ηειείσζε ην ζρνιείν ζηελ Εηαιία θαη ζπνχδαζε λνκηθά ζην 

Παλεπηζηήκην ηεο Παβία. Μαζήηεπζε θνληά ζε επηθαλείο επηζηήκνλεο, φπσο ν 

Tamburini, o Butturini θαη o Giardini, θαη ζε θαζεγεηέο πνπ ηηο ηδέεο ηνπο ηηο έθαλαλ 

πξάμεηο, πνπ αγσλίζηεθαλ αςεθψληαο αθφκε θαη ηε δσή ηνπο ππέξ ηεο 

απειεπζέξσζεο ηεο παηξίδαο ηνπο, φπσο ν Ressi. Ώπηνί νη άλζξσπνη ελίζρπζαλ ηα 

παηξησηηθά ηνπ αηζζήκαηα θαη επεξέαζαλ θαζνξηζηηθά ηε δηακφξθσζε ηνπ ςπρηθνχ 

θαη ηνπ πλεπκαηηθνχ ηνπ θφζκνπ
136

.  

Ο Regaldi ζα παξαηεξήζεη πσο «ήηαλ έλαο απφ εθείλνπο ηνπο Έιιελεο πνπ 

εμαηηίαο ηεο γιψζζαο θαη ησλ γξακκάησλ καο (ηεο Εηαιίαο) είραλ κάζεη απηά πνπ 

ήμεξαλ θαη γηα απηφ ην ιφγν έλησζαλ επηπρία θαη ηηκή»
137

.  
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 Regaldi, Storia E Letteratura, Prose Di Giuseppe Regaldi, ς. 342. 
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 Γεράςιμοσ Ζώρασ, Θφβρισ (Ακινα: Δόμοσ, 1999), ς. 198-199. 
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Σνλ Ώχγνπζην ηνπ 1851 ν νισκφο παξνπζηάδεη ζηελ αίζνπζα ηειεηψλ ηεο 

Ενλίνπ Ώθαδεκίαο, ην πνίεκά ηνπ, La navicella greca. Μέζα ζε 53 ζηίρνπο αλαβηψλεη 

έλα λαπηηθφ επεηζφδην πνπ ζπλέβε, φηαλ ζπλαληήζεθε έλα ειιεληθφ πινηάξην κε έλα 

αγγιηθφ, θαηά ηε δηάξθεηα ηνπ απνθιεηζκνχ, πνπ επέβαιιε ε Ώγγιία ζηα θπξηφηεξα 

ειιεληθά ιηκάληα ην Γελάξε ηνπ 1850. ηαλ νη Άγγινη δηέηαμαλ ηνπο Έιιελεο 

λαπηηθνχο λα παξαδνζνχλ, εθείλνη απείιεζαλ λα αλαηηλάμνπλ ην πινηάξην. ε απηήλ 

ηελ πξννπηηθή, νη Άγγινη απνθάζηζαλ λα ηνπο αθήζνπλ λα θχγνπλ. Ο νισκφο 

θιείλεη ην πνίεκα κε έλαλ ραηξεηηζκφ πξνο ηνλ Regaldi, ηνλ δνμαζκέλν γην ηεο 

αηψληαο γεο, εγθσκηάδνληαο ηαπηφρξνλα ηελ ρψξα, πνπ ηνλ αλέζξεςε πλεπκαηηθά, 

θαζψο «έθηαζε βάξβαξνο ζε απηήλ, αιιά δελ είλαη πηα»: 

«Υαίξε, αζάλαηεο ρψξαο δνμαζκέλν παηδί 

πνπ αλέθαζελ ππήξμε ζπνπδαίν ην ηξαγνχδη θαη ην έξγν 

ην θαιφ πεπξσκέλν θαη ζην αληίμνν 

πνπ ε πέηξα θαη ην μεξφ ρνξηάξη είλαη θαιά 

Καη φπνπ έθηαζα βάξβαξνο θαη ηέηνηνο πηα δελ είκαη»
138

. 

Οη ηειεπηαίνη ζηίρνη δελ ζπλδένληαη κε ηε ζεκαηηθή ηνπ πνηήκαηνο, αιιά 

ίζσο, ήηαλ κηα αλάγθε ηνπ έιιελα πνηεηή λα εθθξάζεη ηε βαζεηά εθηίκεζε, πνπ 

έηξεθε πξνο ηελ Εηαιία θαη πξνο ην πξφζσπν ηνπ Regaldi, ν νπνίνο παξεπξηζθφηαλ 

ζηελ εθδήισζε απηή
139

. 

Με παξφκνην ηξφπν ζα απεπζχλεη ραηξεηηζκφ πξνο ηνλ ηηαιφ νκφηερλφ ηνπ 

ζηνπο πξψηνπο ζηίρνπο ηνπ πνηήκαηνο Saffo:  

 «ην γην ηεο έλδνμεο ρψξαο, φπνπ ν μέλνο  

                                                           
138

 Όπ.π., ς. 433: 

«Salve, d’ eternal terra inclito figlio 

Ove grande fu sempre il canto e l’opra 

Nelle prospere sorti e nell’ avverse, 

ove la pietra e l’ arida’ erba e buona 

e ove barbaro giunsi e tal non sono». 
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βξίζθεη παηξίδα θαη ν βάξβαξνο ζενχο»
140

. 

ηνπο ζηίρνπο πνπ αθνινπζνχλ, ν έιιελαο πνηεηήο ζα κηιήζεη γηα ηε λχρηα, 

πνπ είδε ζηνλ χπλν ηνπ ηε Μνχζα ηεο Λέζβνπ. Ξαλαδσληαλεχεη ζην φλεηξφ ηνπ ε 

ζιηκκέλε απθψ θαη ηνπ κηιάεη. Ώλαδεηά ηε ιχζε ησλ κπζηεξίσλ, ςάρλεη γηα ηηο 

αιήζεηεο, πνπ δε βξίζθεη νχηε ζηνλ άιιν θφζκν.  

Ο νισκφο ζα θιείζεη ην πνίεκα θάλνληαο έθθιεζε θαη πάιη ζηνλ Regaldi 

δεηψληαο ηε ζπλδξνκή ηνπ θαη παξαθαιψληαο ηνλ λα απνθαιχςεη ηε ζνθία ηνπ γηα 

λα παξεγνξήζεη ηελ αζάλαηε ζιηκκέλε. Αελ είλαη κφλν ζνθφο σζηφζν, αιιά θαη 

πξνθήηεο. Βίλαη ν poeta vates, πνπ έρεη ηελ ηθαλφηεηα λα νξακαηίδεηαη ην κέιινλ θαη 

κπνξεί λα δψζεη ηηο απαληήζεηο, πνπ δεηά φρη κφλν ε απθψ, αιιά θαη ν ίδηνο ν 

νισκφο. 

Ο Regaldi ζηε κνλνγξαθία ηνπ θάλεη εθηελή αλαθνξά ζηνλ Ύμνο εις ηην 

Ελεσθερίαν, ην πνίεκα πνπ νινθιήξσζε ν νισκφο ην Μάην ηνπ 1823 θαη πνπ ηνλ 

θαζηέξσζε ζηελ Βιιάδα θαη ζηελ Βπξψπε. Θα ην ραξαθηεξίζεη σο «ηελ πην θσηεηλή 

ζειίδα ηεο λέαο ειιεληθήο πνίεζεο σο ηψξα». Οη δχν εηζαγσγηθνί ζηίρνη κε ηνπο 

νπνίνπο πξνινγίδεη ν νισκφο ην πνίεκά ηνπ, πξνέξρνληαη απφ ηε Θεία Κωμωδία 

ηνπ Dante Alighieri:  

«Σελ ειεπζεξία ζα ςάρλσ, πνπ είλαη ηφζν αγαπεηή 

πσο γλσξίδεη κφλν εθείλνο, πνπ ηε δσή αξληέηαη γηα απηήλ»
141

. 

Σνπο ζηίρνπο απηνχο απεπζχλεη ν ΐηξγίιηνο ζηνλ Κάησλα. Ο Αάληεο ζην έξγν 

ηνπ είρε ηνπνζεηήζεη ηνλ Κάησλα θχιαθα ζην Καζαξηήξην, παξά ην γεγνλφο πσο σο 

εηδσινιάηξεο ζα έπξεπε λα βξίζθεηαη ζηνλ πξψην θχθιν ηεο Κνιάζεσο ή σο 

απηφρεηξαο ζηνλ έβδνκν. Ο Κάησλαο φκσο, έγηλε ζχκβνιν ηεο ειεπζεξίαο, δηφηη 
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 Διονφςιοσ ολωμόσ, Άπαντα (Ακινα: Σφποισ Π.Δ. ακελλαρίου, 1901), ς. 233-234: 
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πξνηίκεζε ηελ απηνθηνλία απφ ηελ αηρκαισζία, κε ηελ επηθξάηεζε ηνπ Καίζαξα 

έλαληη ησλ δεκνθξαηηθψλ.  

 Ο νισκφο κνηάδεη λα βξίζθεη ζηα ιφγηα ηνπ ΐηξγηιίνπ ηελ πεκπηνπζία θαη 

ηνλ νξηζκφ ηεο ειεπζεξίαο γηα ηελ νπνία ζα ζπλζέζεη θαη ν ίδηνο ηνλ δηζπξακβηθφ 

Όκλν ηνπ ζε 158 ζηξνθέο. Γηα ην πνίεκα απηφ ζα γξάςεη άιισζηε, θαη ν Γ. 

Γαινθψζηαο, απαληψληαο ζε έλα γξάκκα ηνπ Regaldi: «ηελ πξψηε θνξά πνπ δηάβαζα 

ηνλ Όκλν ηνπ ζηελ ειεπζεξία, πνίεκα γεκάην πάζνο θαη ελζνπζηαζκφ, έλησζα λα κε 

έρνπλ κεηαθέξεη ζε κηαλ άιιε γε θαη κηαλ άιιε ζάιαζζα». Οκνινγεί, πσο είρε θαη ν 

ίδηνο επεξεαζηεί απφ ηε γξαθή ηνπ
142

. 

 Ο Regaldi ζα αλαθεξζεί θαη ζε άιια έξγα ηνπ νισκνχ. Θα κηιήζεη γηα ηνλ 

Λάμπρο θαη ζα επηρεηξήζεη λα κεηαθξάζεη έλα επεηζφδην ζε πεδφ ιφγν. Δ ηξαγηθή 

ηζηνξία ηνπ Λάκπξνπ, πνπ θάλεη ηέζζεξα παηδηά εθηφο γάκνπ κε ηε Μαξία θαη ηα 

παξαηάεη ζε νξθαλνηξνθείν, αιιά ε ηχρε ηνπ παίδεη πεξίεξγα παηρλίδηα θαη θέξλεη 

ζην δξφκν ηνπ ηελ θφξε ηνπ, ηελ νπνία θαη εξσηεχεηαη. Θα απνπιαλήζεη ηε κηθξή θη 

φηαλ ζα αληηιεθζεί ηελ ζπγγεληθή ηνπο ζρέζε, ζα ην νκνινγήζεη θαη ζηελ ίδηα. 

Βθείλε κε κπνξψληαο λα αληέμεη ην βάξνο ηεο ληξνπήο, πέθηεη απφ ηε βάξθα πνπ 

βξηζθφηαλ καδί ηνπ θη εθείλνο ηελ αθήλεη λα πληγεί. Ο Λάκπξνο, παξακνλή ηεο 

Λακπξήο, απνθαιχπηεη ζηε Μαξία ηα γεγνλφηα θη απειπηζκέλνο πέθηεη ζηε ίδηα 

ιίκλε, φπνπ ράζεθε θαη ε θφξε. ηνλ ηξαγηθφ απηφ δξφκν ηνλ αθνινπζεί θαη ε 

Μαξία. Σελ μεγειά ην θαζξέθηηζκα ηνπ νπξαλνχ θαη ηεο θχζεο ζην λεξφ ηεο ιίκλεο 

θαη λνκίδεη φηη ππάξρεη εθεί θάησ έλαο άιινο θφζκνο, πνπ ζα ηελ γαιελεχζεη απφ 

φιεο ηηο ζπκθνξέο
143

. 

 Ο Regaldi κε αθνξκή ηνλ Λάκπξν θαη ηε Λακπξή, ζα πεξηγξάςεη ηελ 

ηεξνηειεζηία ηεο Ώλάζηαζεο ζηελ εθθιεζία ηεο Ώγίαο Βηξήλεο, κε ηα θεξηά θαη ηα 

ζπκηάκαηα. Θα κηιήζεη γηα ηελ πξνζδνθία ηεο πξνζσπηθήο «Ώλάζηαζεο» ζε εθείλν 

ην «Υξηζηφο Ώλέζηε», πνπ αληαιιάζζνπλ νη άλζξσπνη κεηαμχ ηνπο. Ο Λάκπξνο 

φκσο, δελ κπνξεί λα ληψζεη απηήλ ηελ Ώλάζηαζε. Ο νισκφο πεξηγξάθεη ηελ 

                                                           
142

 Regaldi, Storia E Letteratura, Prose Di Giuseppe Regaldi, ς. 365. 

143
 Όπ.π., ς. 356-359. 



Αθανασιάδη Ελένη ΠΜΣ Σελίδα 71 

 

απφγλσζε ηνπ ήξσα, πνπ έρεη θαηαξξαθσζεί απφ ηηο ηχςεηο θαη ληψζεη παληνχ ην 

ζάλαην
144

. 

 «Αελ γλσξίδσ ζθελή ζηελ κνληέξλα ινγνηερλία, πνπ απνηππψλεη θαιχηεξα 

ηελ θαηάξξεπζε κηαο ςπρήο απφ ηηο ηχςεηο»
145

, παξαηεξεί ν Regaldi. ΐέβαηα, 

ππήξραλ θαη επηθξηηέο ηνπ έξγνπ, πνπ έθξηλαλ πσο ήηαλ αξθεηά εθιατθεπκέλε θαη 

αθαιιηέξγεηε. 

  Ο νισκφο ήηαλ ππέξκαρνο ηεο νκηινχκελεο, ηεο δσληαλήο γιψζζαο, απηήο 

πνπ εμειίζζεηαη, πνπ είλαη ηθαλή λα εθθξάζεη ηα απιά ζπλαηζζήκαηα θαη ηηο ζθέςεηο 

θαη γίλεηαη θαηαλνεηή απφ φινπο. Ώθνινπζψληαο ην παξάδεηγκα ηνπ Alighieri θαη 

ηνπ Οκήξνπ, ππέξκαρνο ηεο γιψζζαο ηνπ ιανχ, αληηηάρζεθε ζηνπο Λνγησηάηνπο πνπ 

επεδίσθαλ λα εμνβειίζνπλ θάζε μέλν ζηνηρείν θαη λα αθήζνπλ ηε γιψζζα ζηεγλή 

απφ θάζε ζπλαίζζεκα θαη θάζε κλήκε. Αηφηη ε γιψζζα «θνπβαιάεη κέζα ηεο ηελ 

ηζηνξία ηνπ έζλνπο πνπ ηε κηιάεη»
146

. 

 Ο Regaldi είρε ηελ ηχρε, φρη απιά λα ζπλαληήζεη ηνλ νισκφ, αιιά θαη λα 

ηνλ πξνζεγγίζεη σο άλζξσπν. Να γλσξίζεη ηηο επαίζζεηεο πιεπξέο ελφο κνλαρηθνχ 

ραξαθηήξα, γελλαηφδσξνπ θαη θηιάλζξσπνπ θαη λα απνιαχζεη καδί ηνπ ζπδεηήζεηο 

γφληκεο θαη νπζηαζηηθέο. πσο ζα πεη ν ίδηνο: «κνπ απνθάιπςε ηνπο ζεζαπξνχο ηνπ 

πλεχκαηφο ηνπ, ζπδεηψληαο κε αβξφηεηα ζπλαηζζεκάησλ θαη θαιαηζζεζίαο, δηφηη ε 

θνπβέληα καδί ηνπ ήηαλ έλαο επράξηζηνο ζπλδπαζκφο θξηηηθήο θαη πνίεζεο, ελψ 

ζπρλά ν παξνξκεηηθφο θαη έλζεξκνο ιφγνο ηνπ έκνηαδε λα είλαη ιφγνο αθαδεκατθφο, 

επηηεδεπκέλα πξνεηνηκαζκέλνο
147

. 

 Μηα απφ ηηο πην ζπγθηλεηηθέο ζηηγκέο ησλ ζπλαληήζεψλ ηνπο ζα πεξηγξάςεη ν 

Regaldi κε θνξηηζκέλν ζπλαηζζεκαηηθά ιφγν, θαηαγξάθνληαο φρη κφλν ηελ 
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ελζπλαίζζεζε θαη ηελ επαηζζεζία ηνπ νισκνχ, αιιά θαη ηελ αγάπε ηνπ γηα ηελ 

Εηαιία θαη ηνλ αγψλα ηεο, πνπ άιισζηε ζεσξνχζε δεχηεξε παηξίδα ηνπ. 

Ώθνπκπψληαο ζην ηξαπέδη ηνπ ζαινληνχ ηνπ θαη κε δάθξπα ζηα κάηηα, ν έιιελαο 

πνηεηήο ζα κηιήζεη γηα ηνπο ηέζζεξηο ππεξέηεο ηνπ, πνπ απνθάζηζαλ λα πάλε ζηελ 

Καιαβξία γηα λα αγσληζηνχλ ζην πιεπξφ ησλ αδειθψλ Bandiera ζε κηα 

θαηαδηθαζκέλε εθ ησλ πξνηέξσλ επαλαζηαηηθή επηρείξεζε. Παξά ηηο πξνζπάζεηέο 

ηνπ, δελ θαηάθεξε λα ηνπο απνηξέςεη. Κνηηψληαο ν έλαο ηνλ άιινλ ηα αδέιθηα ζα 

ζπκθσλήζνπλ: «O θφληε έρεη δίθην, αιιά εκείο πξέπεη λα πάκε, ηέηνην είλαη ην 

πεπξσκέλν καο»
148

. 

 Τπήξρε βαζεηά εθηίκεζε θαη αγάπε αλάκεζα ζηνπο δχν άληξεο. Ο Regaldi ζα 

αλαθεξζεί ζηελ ηειεπηαία ζπλάληεζε κε ηνλ άλζξσπν εθείλν, πνπ «ε εηθφλα ηνπ 

έθαηγε ζαλ ηεξή θιφγα ηελ ςπρή ηνπ» , ζηηο 6 Ενπλίνπ ηνπ 1853, κέζα ζε έλα θιίκα 

έληνλα θνξηηζκέλν. Ο νισκφο ηνπ ζθίγγεη ην ρέξη θαη κε δάθξπα ζηα κάηηα ηνπ 

ιέεη: «Να ζε επινγεί ν Θεφο κε φια ηνπ ηα αγαζά»
149

. 

Γ5. ΦΟΡΟ ΣΗΜΖ ΣΟΝ ΘΔΟΦΗΛΟ ΚΑΨΡΖ 

 Ώλάκεζα ζηνπο αλζξψπνπο πνπ μερσξίδεη ν Regaldi θαηά ηελ πεξηήγεζή ηνπ 

ζηελ Βιιάδα είλαη θαη ν Θεφθηινο ΚαΎξεο, πνπ  απνηειεί γηα απηφλ ηελ ππέξηαηε 

έθθξαζε ηεο Φηινζνθίαο. Θα γξάςεη κηα κνλνγξαθία γηα ηνλ «κνληέξλν σθξάηε», 

απεπζχλνληάο ηεο πξνο ηνλ Giulio Tipaldo, πξνζπαζψληαο λα αλαζπλζέζεη ηελ 

εηθφλα «ηνπ έιιελα ηεξέα πνπ εμηζνξξνπνχζε ζην κπαιφ ηνπ ηηο αληηζέζεηο ηεο 

πίζηεο κε ηε ινγηθή θαη πέζαλε ζηε θπιαθή ζε κηα ειεχζεξε Βιιάδα, κάξηπξαο γηα 

ηηο ηδέεο ηνπ θαη ζπζηάδνληαο ηε δσή ηνπ γηα ηηο αμίεο κηαο επνρήο θαη ελφο θφζκνπ 

πνπ βξηζθφηαλ ζε εμέιημε»
150

.  
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  Όπ.π., ς. 370: 

«Il conte ha ragione; ma dobbiamo andare: tale è il nostro destino». 

149
 Όπ.π., ς. 370: 

«Dio vi benedica nella pienezza de’suoi beni!» 

150
 Regaldi, Storia E Letteratura, Prose Di Giuseppe Regaldi, ς. 432: 

«il sacerdote greco che sostenne nella mente i contrasti della fede colla ragione, e morì martire del 

pensiero in un carcere della libera Grecia fra i vanti della progrediente età nostra». 
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 Ο Regaldi ζθφπεπε λα ηνλ επηζθεθηεί ζηε θπιαθή ηεο χξνπ, αιιά δελ 

πξφιαβε, αθνχ ν Θεφθηινο ΚαΎξεο ζε πξνρσξεκέλε ειηθία θαη αζζελήο ήδε, 

πεζαίλεη. Έλαο άλζξσπνο κε πςειή κφξθσζε θαη πςειά ηδαληθά, κε αθνζίσζε ζηα 

δίθαηα ησλ ειιήλσλ θαη κε αληδηνηειή πξνζθνξά ζηελ ειιεληθή κεηεπαλαζηαηηθή 

θνηλσλία, κε βαζεηά αληηζπκβαηηθή πίζηε, θαηαδηψθεηαη, θαηαδηθάδεηαη ζε θπιάθηζε 

σο αηξεηηθφο θαη πεζαίλεη ζηε θπιαθή. Με βαζεηά ζιίςε ν Regaldi απνθαζίδεη λα 

ζπλζέζεη ην πνξηξαίην ηνπ αλζξψπνπ απηνχ, απνηείλνληαο, κε απηφλ ηνλ ηξφπν, θφξν 

ηηκήο ηφζν απέλαληη ζε εθείλνλ, φζν θαη απέλαληη ζηελ ρψξα πνπ αγάπεζε θη ίδηνο. 

Θα κηιήζεη ινηπφλ, γηα έλαλ άλζξσπν ηαπεηλφ, ελάξεην θαη εηιηθξηλή, κε πνιχπιεπξε 

κφξθσζε
151

.  

 Ο ΚαΎξεο είρε ζπνπδάζεη θηινινγία, αιιά θαη θπζηθέο επηζηήκεο ζηε Γαιιία, 

ζηελ Βιβεηία θαη ζηελ Εηαιία. Αίδαμε ζηελ Βπαγγειηθή ρνιή ηεο κχξλεο θαη 

χζηεξα ζην Κνιιέγην ηεο Κπδσλίαο καζεκαηηθά, θπζηθή θαη αζηξνλνκία. 

Σαπηφρξνλα πξνζπαζνχζε λα δηαηεξήζεη επαθέο κε πλεπκαηηθνχο αλζξψπνπο ηεο 

Αχζεο γηα λα θάλεη γλσζηά ηα δεηήκαηα ησλ αλζξψπσλ ηεο Ώλαηνιήο θαη θπξίσο ηα 

ειιεληθά δίθαηα, έηζη ψζηε λα εμαζθαιίζεη ηελ ππνζηήξημε ηεο Βπξψπεο
152

.  

Γ6. Ο G.REGALDI ΚΑΗ Ο ΑΡΗΣΟΣΔΛΖ ΒΑΛΑΧΡΗΣΖ 

 Μηα αθφκε ζρέζε ακνηβαίαο εθηίκεζεο θαη ζεβαζκνχ αλαπηχρζεθε αλάκεζα 

ζηνλ Έιιελα Λεπθαδίηε πνηεηή, Ώξηζηνηέιε ΐαιασξίηε θαη ηνλ Regaldi. Δ γλσξηκία 

ηνπο ιακβάλεη ρψξα ζηελ Λεπθάδα, φπνπ ν ηηαιφο πνηεηήο θαηά ηελ απνβίβαζή ηνπ 

ζην λεζί ζα ζπάζεη ην αξηζηεξφ ηνπ πφδη θαη ζα αλαγθαζηεί λα παξακείλεη εθεί γηα 

δχν κήλεο. Δ επίζθεςε ηνπ ΐαιασξίηε ζηνλ θεκηζκέλν πνηεηή ζεκαηνδνηνχζε ηελ 

αξρή κηαο ζρέζεο, ηελ νπνία ζα ηξνθνδνηνχζε ε θνηλή αγάπε γηα ηηο ζθιαβσκέλεο 

αδειθέο παηξίδεο. 

 ηηο 10 Ενπιίνπ ηνπ 1861 ν Ώξηζηνηέιεο ΐαιασξίηεο γξάθεη κηα επηζηνιή 

πξνο ηνλ «Pregiotissimo Signore», Regaldi θαη ηελ ππνγξάθεη ως «Suo ammiratore 

ed amico». Μέζα ζε απηήλ εθθξάδεη ηελ ραξά πνπ έλησζε, φηαλ είδε ηελ αλαθνξά 

ηνπ ηαπεηλνχ ηνπ νλφκαηνο απφ ηνλ Regaldi, παξά ην γεγνλφο, φηη ζα πεξίκελε θαλείο 

πσο νη ζπλζήθεο πνπ βίσλαλ ππνδείθλπαλ ηελ ελαζρφιεζε απνθιεηζηηθά κε ηα 
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 Όπ.π., ς. 432-433. 

152
 Όπ.π., ς. 434. 
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κεγάια εζληθά δεηήκαηα. Θα αλαθεξζεί, επίζεο, ζηελ πξψηε ηνπο ζπλάληεζε, θαηά 

ηελ επίζθεςή ηνπ ζηνλ ηξαπκαηηζκέλν Regaldi, ε νπνία έρεη ραξαρηεί έληνλα ζηε 

κλήκε ηνπ, εμαηηίαο ηνπ έλζεξκνπ ιφγνπ ηνπ, αιιά θαη ηεο αηζηνδνμίαο θαη ηεο πίζηεο 

ηνπ ζην κεγαιείν πνπ ζα έθηαλαλ ζην κέιινλ νη δχν αδειθέο, Εηαιία θαη Βιιάδα. 

 ηελ επηζηνιή ηνπ ν έιιελαο πνηεηήο ζα κηιήζεη γηα ηε βαζεηά ζπγθίλεζε πνπ 

έλησζε δηαβάδνληαο ην έξγν ηνπ, L’Armeria reale di Torino, φρη κφλν γηα ηελ 

αλσηεξφηεηα ηεο γξαθήο ηνπ, αιιά πεξηζζφηεξν αθφκε, δηφηη κέζα ζε απηήλ 

αθηηλνβνιεί ε πνιππφζεηε ειπίδα, πσο δελ ζα αξγήζεη λα αλαηείιεη ε κέξα πνπ ην 

ηηαιηθφ έζλνο, ηζρπξφ θαη δπλαηφ, ζα αλνίμεη ηα ρέξηα γηα λα αγθαιηάζεη κε αγάπε ηε 

θησρή αδειθή, ηελ μεραζκέλε απφ φινπο θαη επαίζρπληα εγθαηαιεηκκέλε ζηα δεζκά 

ηεο πην επνλείδηζηεο απφ φιεο δνπιείεο. 

 Ο ΐαιασξίηεο θιείλνληαο ηελ επηζηνιή ηνπ εθθξάδεη ηελ πεπνίζεζε, φηη ην 

φλνκα ηνπ ηηαινχ βάξδνπ ζα ραξαρηεί ζηε κλήκε ησλ επεξρφκελσλ γελεψλ, δίπια ζε 

εθείλν ηνπ Μπφηζαξε, ηνπ Νηθεηαξά θαη ηνπ Καξατζθάθε, αθνχ ε απνζηνιή ηνπ 

έξγνπ ηνπ είλαη ην ίδην κεγάιε θαη ηεξή κε εθείλσλ ησλ αγσληζηψλ
153

. 

Γ7. Ο G.REGALDI ΓΡΑΦΔΗ ΓΗΑ ΣΖΝ ΔΛΛΑΓΑ 

 Βπηζηξέθνληαο ζηελ παηξίδα ηνπ, κε ψξηκε καηηά θαη θαηαζηαιαγκέλε 

ζεψξεζε ησλ πξαγκάησλ, ν Regaldi ζα αξρίζεη λα αλαζπλζέηεη ζην ραξηί ηηο εηθφλεο 

θαη ηηο εκπεηξίεο ηνπ, κεηνπζηψλνληαο ηηο αλακλήζεηο ηνπ ζε ζηίρνπο θαη ζε πεδά. Σν 

δηθφ ηνπ ππφβαζξν, αιιά θαη ε ηδηαίηεξε ηδηνζπγθξαζία ηνπ πξντδεάδνπλ γηα κηα 

δηαθνξεηηθή πξνζέγγηζε ηνπ θφζκνπ ηνπ. Βπηπιένλ, ε παξνπζία ηνπ ζηνλ 

ζπγθεθξηκέλν ρσξνρξφλν θαη ε νπηηθή ηνπ γσλία θαζηζηνχλ ηα θείκελα ηνπ έγθπξεο 

ηζηνξηθέο πεγέο, πνπ καο δίλνπλ κηα πνιχπιεπξε άπνςε γηα πξάγκαηα, πξφζσπα θαη 

θαηαζηάζεηο εθείλεο ηεο επνρήο. 

 Πξαγκαηηθά, κπνξεί θαλείο λα αληιήζεη πνιχηηκεο πιεξνθνξίεο απφ ηηο 

κνλνγξαθίεο πνπ έγξαςε γηα ηε κχξλε θαη ηελ Πάξγα, γηα ην Παλεπηζηήκην ηεο 

Κέξθπξαο θαη γηα ηελ «Βμνξία» ζηελ Κέξθπξα, ην θαηαθχγην ησλ θπλεγεκέλσλ 

εμφξηζησλ, αιιά αθφκε θαη γηα ηνλ Αηνλχζην νισκφ, γηα ην Θεφθηιν ΚαΎξε θαη γηα 

ηνλ Εσάλλε Καπνδίζηξηα. Σα θείκελά ηνπ απνηεινχλ κηα ζπλνιηθή πξνζέγγηζε κε 
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 Regaldi, Storia E Letteratura, Prose Di Giuseppe Regaldi, ς. 385-386. 
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πνιιά βησκαηηθά ζηνηρεία θαη αλαζπλζέηνπλ ην θνηλσληθφ, πνιηηηθφ, ζξεζθεπηηθφ 

θαη πνιηηηζηηθφ πιαίζην ηεο επνρήο
154

.  

 O Regaldi γξάθεη ην πνίεκα L’Armeria reale di Torino (Η Βαζιλική Οπλοθήκη 

ηοσ Σορίνο) θαη ην αθηεξψλεη ζηνλ Vittorio Emanuele II, ηνλ άλζξσπν πνπ ζαπκάδεη 

θαη ζεσξεί σο «ην αζάλαην παξάδεηγκα πίζηεο θαη αλδξείαο». Ώθνξκή απνηεινχλ ηα 

ν αλαβξαζκφο ζηελ Ώλαηνιή ηνπ 1854, κε ηνπο απνηπρεκέλνπο αγψλεο 

απειεπζέξσζεο ησλ αιχηξσησλ ειιεληθψλ εδαθψλ, αιιά θαη ηελ επηηπρεκέλε 

έθβαζε ηνπ δεχηεξνπ εζληθναπειεπζεξσηηθνχ ηηαιηθνχ θηλήκαηνο
155

.  

 Δ ΐαζηιηθή Οπινζήθε ηνπ Σνξίλν, κηα απφ ηηο ζεκαληηθφηεξεο θαη 

πινπζηφηεξεο ζπιινγέο νπιηζκνχ ζην θέληξν ηεο πφιεο θαη πνιχ θνληά ζηελ 

Πηλαθνζήθε, ζην Παλεπηζηήκην θαη ζην Ώηγππηηαθφ Μνπζείν, θαηαδεηθλχεη φρη κφλν 

ηελ ζεκαζία πνπ δίλνληαλ ζηα κλεκεία απηνχ ηνπ είδνπο, αιιά θαη ηε ζχλδεζή ηνπο 

ζηε ζπλείδεζε ησλ αλζξψπσλ κε ηελ ηέρλε θαη κε ηα γξάκκαηα. Δ ΐαζηιηθή 

Οπινζήθε ινηπφλ, γίλεηαη ζην κπαιφ ηνπ πνηεηή, ζχκβνιν ηεο ειεπζεξίαο θαη ζεκείν 

αλαθνξάο γηα θάζε ζθέςε θαη γηα θάζε φξακα, πνπ αθνξά ζηε ιχηξσζε θαη ηελ 

επεκεξία ηεο παηξίδαο ηνπ. Φάρλεη εθεί θίλεηξα θαη αθνξκέο πην δσεξέο απφ ηηο 

δηθέο ηνπ: «[…] έγηλα πνηεηήο ηεο ΐαζηιηθήο Οπινζήθεο, γηαηί ζέιεζα, αλ φρη θάηη 

άιιν, λα δψζσ θίλεηξν ζηελ έκπλεπζε πην δσεξφ απφ ηνλ δηθφ κνπ»
156

. 

 ην πνίεκα απηφ σζηφζν, ν Regaldi ζα ζέζεη ζην θέληξν ηνπ ελδηαθέξνληφο 

ηνπ φρη κφλν ηελ δηθή ηνπ παηξίδα, αιιά θαη ηελ Βιιάδα. Ήδε, απφ ηνλ πξφινγν ηνπ 

έξγνπ ηνπ ζα θάλεη ιφγν γηα ηηο δχν ππέξηαηεο αγάπεο ηνπ, γηα ηα άζηξα ηεο δσήο 

ηνπ, ηελ Εηαιία θαη ηελ Βιιάδα, πξντδεάδνληαο ηνλ αλαγλψζηε ηφζν γηα ηε ζεκαηηθή 

ηνπ πνηήκαηνο, φζν θαη γηα ην δηηηφ άμνλα ζηνλ νπνίνλ ζα θηλεζεί: «Αίπια ζηα 

δσξηθά κλεκεία ηνπ Μεηαπφληηνπ θαη ηνπ Κξφησλα, ηνπ Ώθξάγαληα θαη ησλ 

πξαθνπζψλ, ζηε γελέζιηα ρεξζφλεζν, δίπια ζηελ αγάπε γηα ηελ Εηαιία έλησζα θαη 
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 Ιωάννθσ Σςόλκασ, "Η Ελλθνικι Παλιγγενεςία και ο Αντίκτυπόσ τθσ ςτθ Λογοτεχνία τθσ Ιταλίασ κατά 
τον 19ο Αιώνα," Αριςτοτζλειο Πανεπιςτιμιο Θεςςαλονίκθσ, 2004, ς. 155. 
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 Σςόλκασ, "Η Ελλθνικι Παλιγγενεςία και ο Αντίκτυπόσ τθσ ςτθ Λογοτεχνία τθσ Ιταλίασ κατά τον 19ο 

Αιώνα", ς. 159. 
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 Giuseppe Regaldi, L' Armeria Reale Di Torino (Torino: Tip.Scolastica di Sebastiano Franco e Figli, 

1861), ς. 9: 

«*…+ facendomi cantore della reale armeria, volli se non altro dare stimolo ad estro più vivace del 
mio». 
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εθείλε γηα ηελ Βιιάδα. ηνπο ηφπνπο ηεο Ώλαηνιήο αλάκεζα ζηα εξείπηα ηεο αξραίαο 

Βιιάδαο ηίκεζα ην φλνκα ηεο Εηαιίαο κπξνζηά ζηα θαηεζηξακκέλα θάζηξα ησλ 

Αεκνθξαηηψλ ηεο Γέλνβαο θαη ηεο ΐελεηίαο. Σφζν μεθάζαξα κνπ θαλεξψζεθαλ ζηελ 

Αrmeria νη δπν αγάπεο, ζε δπν θεκηζκέλα ζπαζηά, ζε εθείλν ηνπ Κσλζηαληίλνπ 

Παιαηνιφγνπ ηνπ XII, ηνπ ηειεπηαίνπ απηνθξάηνξα ηνπ ΐπδαληίνπ θαη ζην άιιν πνπ 

θξαηνχζε ζθηρηά ν βαζηιηάο Carlo Alberto ζηε κάρε ηεο Novara. Καη απφ εθείλα ηα 

αηζάιηα ζεθψλνληαο ην βιέκκα κνπ βξήθα θη άιιεο δπν αγάπεο, ηελ Ειηάδα θαη ηελ 

Ώηλεηάδα, ησλ νπνίσλ πνιιά επεηζφδηα αλαπαξαζηάζεθαλ κέζα ζε εμαηξεηηθέο 

ηνηρνγξαθίεο. Καη κέζα απφ απηέο, ζα έιεγε θαλείο, φηη μεπεδνχλ νη κνχζεο ηεο 

Βιιάδαο θαη ηνπ Lazio γηα λα γηνξηάζνπλ ηα αλδξαγαζήκαηα ησλ πνιεκηζηψλ θάησ 

απφ ηηο Άιπεηο, πνπ είλαη ζθαιηζκέλα ζε κάξκαξα ζηνπο ηνίρνπο θαη ζηελ 

ζηξαηησηηθή αλδξεία, πνπ αληαλαθιάηαη παληνχ, ζε θάζε αζπίδα θαη ζε θάζε ζπαζί, 

ζε θάζε θξάλνο θαη ζε θάζε ζψξαθα»
157

. 

 Ο Regaldi κέζα ζε κηα επνρή πνιηηηθήο αλαζηάησζεο θαη θιπδσληζκψλ, 

«χκλεζε ηηο δχν αγάπεο ηνπ ζηα δχν ζπαζηά θαη κε απηφλ ηνλ ηξφπν απνθαηέζηεζε ην 

θχξνο ηεο αξραηφηεηαο ησλ δχν αδειθψλ ιαψλ θαη πξναζπίζηεθε ηελ Ώξρή ησλ 

Βζλνηήησλ»
158

.  

 Σηο πξνζδνθίεο ηνπ απνηππψλεη ζηηο ηειεπηαίεο γξακκέο ηεο εηζαγσγήο ηνπ: 

«…θαζψο ν θαζέλαο θηλείηαη ζηε δηθή ηνπ ζθαίξα, ρσξίο λα παξεκπνδίδεη ή λα 

επηβξαδχλεη ηελ πξνθαζνξηζκέλε θίλεζε ησλ άιισλ, ν θιεξηθφο, ν πνηεηήο, ν 

πνιηηηθφο θαη ν πνιεκηζηήο, πξαγκαηνπνηψληαο ν θαζέλαο ηε δηθή ηνπ δνθηκαζία, 

(φινη καδί) εμαζθαιίδνπλ ηελ αξκνλία ηεο αλζξσπφηεηαο, κέζα ζηελ νπνία ε Εηαιία 
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 Regaldi, L' Armeria Reale Di Torino, ς. 9: 

«Nella natale penisola sui monumenti dorici di Metaponto e di Cotrone (sic), diAgrigento  e  di  
Siracusa,  all’  amor  d’  Italia  sentii  accoppiato  quello  di  Grecia;  e  nelleregioni  orientali  fra  i 
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gesta de’guerrieri subalpini scolpite in marmo su le pareti, e le virtù militari che vi risplendono per 
ogni parte dagli scudi e dalle spade, dagli elmi e dalle corazze». 
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 Regaldi, L' Armeria Reale Di Torino, ς. 9: 

«ho cantato nelle due spade i due amori, e con essi restituita l’ antica autorità ai due popoli fratelli e 
rivendicato il principi o delle nazionalità; quiete o tregua almeno alle discordie del genere umano». 
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θαη ε Βιιάδα, αθνχ θπξηεχζνπλ ηνπο Ώςβνχξγνπο θαη ηνπο Οζσκαλνχο, ζα πάξνπλ 

γηα ηξίηε θνξά έλαλ ππέξιακπξν ζξφλν ηζρχνο θαη ειεπζεξίαο»
159

. 

 Ώπηή ε πξνζδνθία θαη ν ηξφπνο πνπ εθθξάδεηαη, πξντδεάδεη ηνλ αλαγλψζηε 

φρη κφλν γηα ηελ ηδεαηή εηθφλα πνπ έρεη ν πνηεηήο γηα ηηο δχν ρψξεο, αιιά θαη γηα ηελ 

πίζηε ηνπ ζηηο νκνηφηεηεο θαη ηελ θνηλή κνίξα ηνπο. Ο πνηεηήο ζα κηιήζεη γηα δπν 

ρψξεο πνπ γελλήζεθαλ δίδπκεο ηελ ηεξή κέξα πνπ θαηλνχξηα αζηέξηα έπιεθαλ 

ηξαγνχδηα γχξσ απφ ην ζξφλν ηνπ ππέξηαηνπ ήιηνπ. Παξαιιειίδεη ν Regaldi ηε 

γέλλεζε ησλ δπν ρσξψλ κε ηα άζηξα πνπ δεκηνπξγνχληαη γχξσ απφ ηνλ δσνδφηε 

ήιην, πνπ παίξλνπλ θσο θαη αθηηλνβνιία απφ απηφλ θαη ζηε ζπλέρεηα ηελ ζηέιλνπλ 

ζηε γε. Θα κηιήζεη γηα ηηο νκνηφηεηέο ηνπο. Έρνπλ θαη νη δπν εχθνξε γε, θαζαξφ 

γαιάδην νπξαλφ θαη πλεχκα νμπδεξθέο πνπ εθθξάδεη ην σξαίν.  

 Σαπηφρξνλα φκσο, κε ηα έξγα ηέρλεο, ηνπο πίλαθεο θαη ηα ιαμεπκέλα 

κάξκαξα, κε ηε κνπζηθή, αιιά θαη ηνπο θψδηθεο θαη ηα φπια κπφξεζαλ νη δπν 

αδειθέο ρψξεο λα θεξδίζνπλ ηελ αζάλαηε δφμα, θαηαθέξλνληαο κεγάιεο επηηπρίεο 

θαη ζξηάκβνπο. Ο Regaldi εθζεηάδεη φρη κφλν ηελ πνιηηηζηηθή αθκή ησλ δχν ρσξψλ, 

αιιά θαη ηελ επηθξάηεζή ηνπο ζε πνιέκνπο θαη κάρεο, ζε κηα παξάιιειε εθηίκεζε 

ησλ ηθαλνηήησλ ηνπο. Καη ζπλερίδεη κηιψληαο γηα ηηο δεμηφηεηέο ηνπο ζε ηέρλεο θαη 

επηζηήκεο, απφ ηηο νπνίεο σθειήζεθαλ θαη έγηλαλ πινχζηνη άιινη βάξβαξνη ιανί 

αλάμηνη, πνπ ζηε ζπλέρεηα θαηέζηξεςαλ ην βαζίιεην θαη ησλ δπν αδειθψλ ρσξψλ, ηηο 

ριεχαζαλ θαη ηηο έληπζαλ κε αγθάζηα: 

«ΐάξβαξα έζλε, ηξηζάζιηα 

Καηέζηξεςαλ ην βαζίιεην ησλ δχν αδειθψλ 

Καη ριεχαζαλ ηηο δπν βαζίιηζζεο  

Νηχλνληάο ηεο κε αγθάζηα»
160

. 

                                                           
159

  Όπ.π., ς. 10: 

«E ciascuno, aggirandosi nella propria sfera, si guardi dall’impedire o rallentare il moto provvidenziale 
degli altri e il sacerdote, il poeta, lo statista e il guerriero, compiendo ciascuno sua prova, 
costituiranno la solenne armonia dell’umanità, nella quale l’Italia e l Grecia, domi gli Asburghi e gli 
Osmani, per la terza volta prenderanno un seggio splendidissimo di forza e di libertà». 

160
 Regaldi, L' Armeria Reale Di Torino, ς. 14: 

«Barbare genti con alto indegno 
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 Οη δπν ρψξεο έρνπλ παξάιιειεο πνξείεο θαη φκνηεο εκπεηξίεο πνπ ηηο 

δπλακψλνπλ θαη ηειηθά ζα θαηαθηήζνπλ ηελ ειεπζεξία ηνπο: 

 «κσο, δελ έζβεζε κέζα ζηηο αιπζίδεο ηνπο  

ην ρψκα ηεο Ρψκεο, ζην ρψκα ηεο Ώζήλαο  

Δ ηεξή θσηηά πνπ ζηνπο δπλαηνχο έξσηεο 

Ώλάβεη ζην ζηήζνο. 

Βλάληηα ζηηο πξνζβνιέο ηνπ μέλνπ 

ηέθνληαη δπν νλφκαηα, ηνπ Αάληε θαη ηνπ Οκήξνπ: 

ηέθνληαη δπν ιχξεο πνπ είλαη ν ζηίρνο 

Σνπ θφζκνπ φινπ. 

ηηο δπζηπρηζκέλεο ρψξεο αθηηλνβνιεί κηα επνρή 

Λακπξή ειεπζεξίαο: 

Θα μαλαγελλεζνχλ πην δπλαηέο θαη φκνξθεο 

Οη δπν αδειθέο»
161

. 

                                                                                                                                                                      
Alle due suore fansero il regno. 

E per ischerno le due regine 

Cinser di spine». 

161
 Regaldi, L' Armeria Reale Di Torino, ς. 14: 

«Pur non si spense tra le catene 

Nel suoi di Roma, nel suoi d’ Atene 

Il foco sacro che a’ forti affetti  

Accende i peti 

Contro gl’ insulti dello straniero 

Stanno due nomi, Dante ed Omero; 

Stanno due cetre che sono il verso 

Dell’ Universo. 
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  Πξσηαγσληζηήο ζηα Canti ηνπ Regaldi γίλεηαη έλα θπξηφ ζπαζί πνπ ηξαβάεη 

ηελ πξνζνρή ηνπ κέζα ζηελ αίζνπζα ησλ πνιεκηθψλ αληηθεηκέλσλ ζηελ ΐαζηιηθή 

Οπινζήθε ηνπ Σνξίλν. Σν ζπαζί παίξλεη δσή, φηαλ ν πνηεηήο απεπζχλεηαη ζε απηφ 

θάλνληαο εξσηήζεηο θαη εθείλν αξρίδεη λα δηεγείηαη ηελ ηζηνξία ηνπ. Ο πνηεηήο 

θαηαιαβαίλεη πσο είλαη ην ζπαζί πνπ θξαηνχζε ν Κσλζηαληίλνο Παιαηνιφγνο πνπ 

ήηαλ ε «χζηαηε ειπίδα ηεο ειιεληθήο ηηκήο»
162

.  

 Ο Regaldi επηιέγεη ην ζπαζί, ην ζχκβνιν αλδξείαο, γελλαηφηεηαο, δχλακεο θαη 

απηνζπζίαο θαη ην πξνζσπνπνηεί γηα λα θάλεη πην γιαθπξή θαη δσληαλή ηε γξαθή 

ηνπ. Γεηά λα κάζεη θαη εθείλν δίλεη απαληήζεηο κε ηελ παξαίλεζε λα μεζεθψζεη κε 

ηνπο ζηίρνπο ηνπ ηηο κειινληηθέο γεληέο θαη λα ηνπο εκθπζήζεη ην φξακα ηεο 

επηζηξνθήο «ηεο επαλαζηαηεκέλεο Βιιάδαο ζηηο έλδνμεο κέξεο». Ώλαθαηεχεη ζηνλ 

θακβά ηνπ ζηηγκέο θαη γεγνλφηα απφ δηαθνξεηηθέο πεξηφδνπο, ηφπνπο θαη πξφζσπα 

ζχγρξνλα, αιιά θαη ηνπ απψηεξνπ παξειζφληνο δίλνληαο ελάξγεηα θαη 

παξαζηαηηθφηεηα ζηελ αθήγεζή ηνπ. 

  Θα κηιήζεη γηα ηνλ Παηξηάξρε Φψηην θαη γηα ην ζρίζκα ηεο ειιεληθήο απφ ηε 

ιαηηληθή εθθιεζία, γηα ην ΐπδάληην θαη ηε Ρψκε, πνπ ζα κπνξνχζαλ λα είραλ 

επηθξαηήζεη, αλ εθείλα ηα νξγηζκέλα ρξφληα ππήξρε κία πίζηε δπλαηή πνπ ζα ηηο 

έλσλε θαη ζα ηηο θαζηζηνχζε πην ηζρπξέο.  

Θα θάλεη ιφγν γηα ηελ πξψηε πνιηνξθία ηεο Κσλζηαληηλνχπνιεο ην 1422 θαη 

γηα ηελ ζετθή παξέκβαζε ηεο Παλαγίαο, πνπ έηξεςε ζε θπγή ηνπο άπηζηνπο ηνπ 

Κνξαλίνπ, ηφηε πνπ νη νπξαλνί ήζειαλ ην ΐπδάληην επηπρηζκέλν:  

«Καη ν νπξαλφο πνπ θάπνηε ην ήζειε επηπρηζκέλν 

Μάιηζηα γηα λα εθπιεξψζνπλ ηελ ειιεληθή βεληέηα 

Καηέβεθε κε ηνπο αγγέινπο ε απηνθξάηεηξα, 

                                                                                                                                                                      
Alle infelici splende un’ etade  

Sfolgoreggiante di libertade: 

Risorgeranno più forti e belle  

Le due sorelle». 

162
 Όπ.π., ς. 17. 
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Έηζη ψζηε κφλν βιέπνληάο ηελ, νη αλφεηνη  

Οπαδνί ηνπ Κνξαλίνπ ηξάπεθαλ ζε θπγή»
163

.   

 ηε ζπλέρεηα φκσο, νη νπξαλνί έπαςαλ λα είλαη επλντθνί θαη έθιεηζαλ ηηο 

πφξηεο. Κνπξαζκέλνη πηα νη Έιιελεο, φηαλ ζπγθξνχζζεθαλ κε ηνλ Μσάκεζ ζην 

ΐφζπνξν, εηηήζεθαλ. Καη ε νξγή εθείλνπ μεπέξαζε ην κέλνο ηνπ παηέξα ηνπ, φηαλ ην 

1430 είρε επηηεζεί ζηε Θεζζαινλίθε, θαηαζηξέθνληαο αθφκε θαη ηα ηεξά θαη 

ζθνξπψληαο ηα ιείςαλα ησλ αγίσλ: 

 «κσο, θνπξαζκέλνη νη Έιιελεο απφ ηα ρηππήκαηα ζην ζψκα 

Έπεθηαλ θαη ν νπξαλφο ηνπο έθιεηλε ηηο πφξηεο 

ηαλ ζπλάληεζε ζηνλ ΐφζπνξν ηνλ Μσάκεζ 

Σνλ δεχηεξν, ν θαηαρζφληνο ζηξαηφο 

Καη αληαγσλίζηεθε ζε νξγή ηνλ καηλφκελν 

Παηέξα ηνπ πνπ ζην πέξαζκά ηνπ κε ζθαγέο θαη ζάλαην 

Βηζέβαιε ζηε Θεζζαινλίθε θαη κε θαηαζηξνθηθή 

Αηάζεζε ζθφξπηζε αθφκε θαη ηα ιείςαλα ησλ αγίσλ»
164

.   

                                                           
163

 Regaldi, L' Armeria Reale Di Torino, ς. 19: 

«e il ciel che un tempo la volea felice; 

Anzi a compier l’ ellenica vendetta 

Degli angeli scendea l’ imperatrice, 

Si che al solo vederla eran gli stolti 

Seguaci del Corano in fuga volti». 

164
 Regaldi, L' Armeria Reale Di Torino, ς. 19: 

«Ma stanchi I greci delle colpe al pondo 

Cedeano, e loro il ciel chiudea le porte, 

Quando adunò sul Bosporo il secondo 

Maometto la tartara coorte, 

Ed emulò nell’ira il furibondo  
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 Με γιαθπξφ ηξφπν ζπλερίδεη ην ζπαζί λα κηιάεη γηα ηνλ Κσλζηαληίλν 

Παιαηνιφγν. Μηα ςπρή αγλή, έλαο κεγαιεηψδεο κάξηπξαο, πνπ αλέβεθε ζαλ ηνλ 

Υξηζηφ θη απηφο έλαλ Γνιγνζά γηα ηε ζσηεξία ηεο παηξίδαο ηνπ θαη ήπηε μχδη θαη 

ρνιή. Κάησ απφ ηελ Ώγία Σξάπεδα ζηνλ κεγαιχηεξν Ναφ ηνπ δφζεθε απφ ην ιαφ ε 

εληνιή. Με ηαπεηλνθξνζχλε δεηνχζε ηε βνήζεηα ηνπ Θενχ, ελψ νη ίδηνη άγγεινη πνπ 

ζξελνχζαλ ζηνλ Γνιγνζά ηελ ηαχξσζε, θαηέβαηλαλ γηα λα ζπλδξάκνπλ ζηελ 

πξνζπάζεηά ηνπ.  

 Ώπεπζπλφκελνο ζηε ζπλέρεηα ζην ζπαζί ηνπ, είπε:  

«θαιχηεξα, θψλαμε, θαιχηεξα λα πέζσ λεθξφο αλάκεζα ζηνπο άιινπο  

κέζα ζηε κάρε, παξά λα δσ κπξνζηά κνπ 

ζθιάβα ηελ παηξίδα θαη θαηεζηξακκέλα ηα ηεξά»
165

. 

 Δ πνιηνξθία ππήξμε ζθιεξή, αιιά ηα ηείρε θαη νη πφξηεο δελ άληεμαλ ζηηο 

βνιέο ησλ θαλνληψλ πνπ, ζαλ ηελ Ώίηλα, μεξλνχζαλ ζάλαην. Δ Βιιάδα έπεζε 

εμαληιεκέλε. Πηα ην ΐπδάληην ήηαλ έλαο ηάθνο. ΐνπλά απφ θαπληζκέλα πηψκαηα 

αλάκεζα ζε εξείπηα λαψλ θαη παιαηηψλ, σζηφζν ν Μσάκεζ, αλ θαη θνπξαζκέλνο απφ 

ηηο κάρεο, δελ ζα εζχραδε πξνηνχ λα πάξεη σο ηξφπαην ην θεθάιη ηνπ απηνθξάηνξα 

Κσλζηαληίλνπ. 

 Οη πεξηγξαθέο ηνπ πνηεηή είλαη πξαγκαηηθά ηθαλέο, λα απνηππψζνπλ ηελ 

αγξηφηεηα θαη ηε δξηκχηεηα ηνπ πνιέκνπ, ηνλ πφλν, ηε δπζηπρία θαη ηνλ ζπαξαγκφ 

γηα ηελ θαηάξξεπζε ηεο βπδαληηλήο απηνθξαηνξίαο, ελψ ηαπηφρξνλα ε βαξβαξφηεηα 

θαη ε αλεζηθφηεηα ησλ αηκνζηαγψλ Οζσκαλψλ δεκηνπξγνχλ εηθφλεο δπλαηέο, πνπ 

πξνθαινχλ νξγή. Μέζα ζε κηα αηκφζθαηξα θνξηηζκέλε ν Regaldi αλακεηγλχεη 

                                                                                                                                                                      
Padre che per cammin di strage e morte 

Tessalonica assalse, e con avare  

Voglie ne sperse anco i sepolcri e l’are». 

165
 Όπ.π., ς. 22: 

«Meglio, sclamò, meglio cader tra morti 

Nella battaglia, che vedersi innanti 

Serva la patria e i sacri altari infranti». 
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πξφζσπα θαη γεγνλφηα ηνπ παξφληνο θαη ηνπ παξειζφληνο, γηα λα αλαδείμεη ηηο 

δχζθνιεο ζπλζήθεο πνπ βίσζαλ δηαρξνληθά νη δπν ρψξεο, ζε κηα κνίξα θνηλή, σο 

ζχκαηα ηνπ επεθηαηηζκνχ ησλ δπλαζηψλ βαξβάξσλ.  

 Θα κηιήζεη γηα ηε ιεζκνλεκέλε ζθηά ηνπ Νέζηνξα, ηνπ ζνθνχ βαζηιηά ηεο 

Πχινπ, γηα ηε λαπκαρία ηνπ Ναπαξίλνπ θαη γηα ηνπο Θξάθεο, πνπ απνθαηέζηεζαλ ηε 

καθξά αηίκσζε θαη γηα ηνλ αληαξφδα, πνπ έπεζε καρφκελνο γηα ηελ Εηαιία θαη ηελ 

Βιιάδα ζε εθείλεο ηηο φρζεο ησλ Ώραηψλ θαη πηα ε βαζαληζκέλε ηνπ ςπρή πήξε 

εθδίθεζε. 

 «κσο δελ επηηξέπεηαη λα ραηξφκαζηε: ε πάξηε θαη ε Μεζζήλε 

Βίλαη ειεχζεξεο, είλαη αιήζεηα, φκσο έξεκεο: 

Μεγαιψλνπλ, είλαη αιήζεηα, ζηελ αλαζηεκέλε Ώζήλα 

Βιεχζεξνη άλζξσπνη ζε λέν βαζίιεην έκπεηξνη: 

κσο, ζηελ Πίλδν θαη ζηνλ ιπκπν έρνπλ απφ ηηο λέεο αιπζίδεο 

Πιεγέο ζηα ζηήζε ηεο Βιιάδαο 

Κη εζέλα ΐφζπνξε, θάζε φρζε ζνπ 

ΐξίζθεηαη ππφ νζσκαληθή θαηνρή»
166

. 

 Σν ηεξφ ζπαζί ζα κηιήζεη γηα ηνπο ηφπνπο πνπ ειεπζεξψζεθαλ, γηα ηελ 

πάξηε θαη ηε Μεζζήλε. Άλζξσπνη ειεχζεξνη κεγαιψλνπλ ζηελ αλαγελλεκέλε 

                                                           
166

 Regaldi, L' Armeria Reale Di Torino, ς. 29: 

«Pur non lice esultar: Sparta e Messene 

Libere sono, è ver, benchè deserte: 

Crescono, è ver, nella risorta Atene 

Libere genti a novo regno esperte; 

Ma sul Pindo e l’Olimpo han le catene 

Novelle piaghe in sen di Grecia aperte, 

E te, Bosforo, ancor per ogni sponda  

L’Ottomana tirannide circonda». 
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Ώζήλα, ζα γξάςεη, πνπ έρνπλ εκπεηξία ζην λέν βαζίιεην. κσο ππάξρνπλ λέεο πιεγέο 

αλνηρηέο, αθνχ ε Πίλδνο θαη ν ιπκπνο έρνπλ αθφκε αιπζίδεο, αθνχ θη ν ΐφζπνξνο 

αθφκε ζε θάζε φρζε ηνπ βξίζθεηαη ππφ ηπξαλληθή θαηνρή.  

 ηνλ ρψξν απηφ βξίζθεηαη θαη ην ζπαζί ηνπ Carlo Arberto. Μηιψληαο ην 

ζπαζί ηνπ Κσλζηαληίλνπ, θαηαζέηεη:  

 «ε απηφ αθηηλνβνιεί ε ςπρή ηνπ Alberto 

θαη ζε εκέλα ην άγην πλεχκα: 

 Καη ηα δπν ζηελάδνπκε, ψζπνπ λα βνεζήζεη 

Σνπο γελλαίνπο καο λα επαλαθηήζνπλ ηηο αιχηξσηεο πεξηνρέο ν Θεφο: 

Καη Βιιάδα θαη Εηαιία , δελ ινγαξηάδνληαη κάηαηα αδειθέο, 

Σηο θάλεη πην δπλαηέο εθείλνο πνπ ηηο έθηηαμε ηφζν φκνξθεο»
167

. 

 Μέζα ζε έλα θιίκα πνπ πάιιεηαη απφ ζπλαηζζήκαηα παηξησηηζκνχ, ην ζπαζί 

ζα αξρίζεη λα πεξηγξάθεη ηελ εκθάληζε δπν πνιεκηθψλ ζθηψλ ζηελ αίζνπζα ηεο 

Armeria Reale. Οη δπν ζθηέο, πνπ αλήθνπλ ζηνλ Carlo Alberto θαη ζηνλ Κσλζηαληίλν 

Παιαηνιφγν κνηάδνπλ λα βξίζθνληαη ζε έθζηαζε. Παίξλεη ζην ρέξη ν θαζέλαο ην δηθφ 

ηνπ ζπαζί θαη θαηεπζχλνληαη πξνο ην καξκάξηλν άγαικα ηνπ Ώξράγγεινπ Μηραήι, 

πνπ βξίζθεηαη αλάκεζα ζε είθνζη φκνξθα ζκηιεκέλα αγάικαηα Εηαιψλ εξψσλ. 

Μνηάδνπλ θη απηά λα κηινχλ ζηελ Εηαιία θαη λα ηελ παξνηξχλνπλ λα αθνινπζήζεη ην 

παξάδεηγκα ηεο Βιιάδαο θαη λα μεζεθσζεί. Βθεί, ζηα πφδηα ηνπ Ώξράγγεινπ Μηραήι 

ελαπνζέηνπλ ηα ζπαζηά, σο αηψλην ελζχκην γηα ηηο ζπζίεο θαη ην αίκα πνπ ρχζεθε γηα 

ηε ζσηεξία ησλ δπν ρσξψλ, γηα λα δεηήζνπλ ηε βνήζεηά ηνπ ζηνπο αγψλεο ηνπο. Σνλ 

θαιεί ε Βιιάδα απφ ηα πξνζβεβιεκέλα ηεξά, ηνλ θαιεί θαη ε Εηαιία πάλσ απφ ην 

                                                           
167

 Regaldi, L' Armeria Reale Di Torino, ς. 35: 

«In lei d’Alberto l’anima fiammeggia, 

In me di Constantin lo spirto pio: 

Ed ambo sospiriam, finchè proveggia 

De’nostri prodi alla vendetta Iddio: 

E Grecia e Italia, non invan sorelle, 

Renda più forti ei che le fea si belle». 
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Gargano, λα ζηξαθεί ελαληίνλ ησλ Οζσκαλψλ
168

. Δ επίθιεζε ζηνλ Ώξράγγειν 

Μηραήι θιηκαθψλεηαη ζηηο δπν ηειεπηαίεο ζηξνθέο, αθνχ ην ρξηζηηαληθφ ζηνηρείν θαη 

ε πίζηε είλαη αθφκε έλα θνηλφ ραξαθηεξηζηηθφ ζηνπο δπν ιανχο θαη ν αγψλαο ελάληηα 

ζηνπο ηνχξθνπο έρεη ζαθψο θαη ζξεζθεπηηθφ ραξαθηήξα.  

 Δ δεχηεξε σδή ζπλερίδεηαη ζε κία αηκφζθαηξα αηζηφδνμε θαη ειπηδνθφξα. 

Δκέξα Λακπξήο θαη θαζψο φια γχξσ γηνξηάδνπλ ηελ Ώλάζηαζε ηνπ Κπξίνπ, ν 

Ώξράγγεινο Μηραήι παίξλεη ζηα ρέξηα ηνπ ηα δπν ζπαζηά θαη αλεβαίλεη ζηνπο 

νπξαλνχο, ζηα δηθά ηνπ βαζίιεηα θαη πέξα απφ ηνπο πεξηνξηζκνχο ησλ αλζξψπηλσλ 

αηζζήζεσλ. Σνλ αθνινπζεί γνεηεπκέλνο ν πνηεηήο ζην δξφκν ησλ θνξαιιηψλ θαη ησλ 

δαθεηξηψλ πνπ αθηηλνβνινχλ ηα δπν ζπαζηά. Μηα εηθφλα κε ππεξβαηηθή ρξνηά πνπ 

παξαπέκπεη ζηε Θεία Κσκσδία θαη ζην ηαμίδη ηνπ Αάληε ζηνλ Άδε, έλα ηαμίδη πνπ 

μεπεξλά ηα αλζξψπηλα θαη ηα γήηλα θαη θηλείηαη ζε ζθαίξεο ππεξθπζηθέο. 

 Βθεί, ν Ώξράγγεινο πξνζεπρήζεθε πάλσ απφ ηα δπν ζπαζηά γηα ηνπο δπν 

ιανχο πνπ ππέθεξαλ απφ ηελ αλειέεηε νξγή θαη ιαρηαξνχζαλ δηθαηνζχλε θαη αγάπε. 

Εθέηεπζε ηνλ Θεφ λα απνθαηαζηήζεη ηα δίθαηα ησλ δχν βαζαληζκέλσλ ιαψλ θαη λα 

θαηαζηήζεη ηελ Βιιάδα ειεχζεξε θαη ελσκέλε. Πνηνο ζα είλαη ν ήξσαο πνπ ζα πάξεη 

εθδίθεζε ληθψληαο ηνπο Οζσκαλνχο; «Ώπφ εζέλα, ηελ αλψηεξε γεληά ησλ Ρνκαλψθ 

ζα δεη θαη ζα ζαπκάζεη ν θφζκνο ηελ επηζηξνθή ηεο δηδαζθαιίαο ηνπ Υξηζηνχ ζην 

Ναφ ηεο Ώγηάο νθηάο»,
169

 ζα πεη ν πνηεηήο απεπζπλφκελνο ζηνλ νίθν ησλ Ρνκαλψθ. 

Χζηφζν, ζα ζπκπιεξψζεη:  

 «Ώλ ζεο ηελ Βιιάδα ηειηθά απφ ηελ αηζρξφηεηα ηνπ κνπζνπικάλνπ 

ειεχζεξε, δελ ζα ηελ θάλεηο ζθιάβα δηθή ζνπ.  

Ώλ αγαπάο ηελ Βπξψπε θαη ηελ ηηκή πνπ ηεο αμίδεη, 

δελ ζα θαηαζηήζεηο ην ΐπδάληην ζιαβηθή επαξρία. 

                                                           
168

 Regaldi, L' Armeria Reale Di Torino, ς. 38. 

169
 Regaldi, L' Armeria Reale Di Torino, 56: 

 «Per te vedrà maravigliato il mondo 

 Sul tempio di Sofia la benedetta 

 Tornar di Cristo insegna». 
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Ώιίκνλν! Αψζε ζηνπο Έιιελεο ηελ αξραία έδξα 

Ώπηφ ζνπ ππαγνξεχνπλ ε δφμα θαη ε πίζηε ζνπ»
170

. 

 Ο Regaldi ζεσξεί αδηαπξαγκάηεπηε ηελ πξννπηηθή ηεο απφιπηεο ειεπζεξίαο. 

ηε ζθέςε ηνπ ε κεηάβαζε ζε κηα άιινπ είδνπο θπξηαξρία, αθφκε θαη απφ θάπνηα 

δχλακε πνπ ζα ζπλδξάκεη ζηελ απειεπζέξσζή ηεο, είλαη απαξάδεθηε. Ώπφ ηελ άιιε 

πιεπξά, ππάξρνπλ ε παξάδνζε θαη νη ζξχινη, πνπ ζέινπλ θαη πάιη ηελ 

Κσλζηαληηλνχπνιε, έδξα ηνπ ΐπδαληίνπ. 

 κσο, θαη ζηελ Εηαιία ν αέξαο απνπλέεη ζάλαην θαη ε γε είλαη 

αηκαηνβακκέλε. Δ αηκφζθαηξα είλαη εθξεθηηθή θαη νη πνιεκηθέο ηαρέο έληνλεο ζην 

Palestro θαη ζηελ Magenta: 

« Μαδί καο αγσλίδνληαη νη νπξαλνί θαη ε θχζε  

κε ζχλλεθα βξνρήο θνξησκέλε θαη κε ζχειιεο πηέδεη, 

 ελψ ν δηθέθαινο αεηφο, πνπ θνβάηαη 

θαη αθήλεη πηα ηνλ ηαιαληεπφκελν βξάρν 

ηνπ Solferin, πνπ ηνπ ήηαλ ηφζν ηξαρχ.  

Βπραξηζηψληαο ην Θεφ ζην κεηαμχ αλέβαηλε ζηνλ νπξαλφ  

ην πιήζνο ησλ γελλαίσλ καξηχξσλ  

πνπ πέζαλαλ γηα ηα ηεξά ρψκαηα ηεο Εηαιίαο»
171

. 

                                                           
170

 Όπ.π., ς. 57: 

«Se Grecia alfin dal musulmano oltraggio 

Libera vuoi, non la vorrai tua schiava! 

Se ami d’ Europa il meritato omaggio, 

Di Bisanzio non far provincia slava;  

Deh! Rendi ai Greci omai l’ antica sede; 

 Cosi vuol la tua gloria e la tua fede». 

171
 Regaldi, L' Armeria Reale Di Torino, ς. 58-59: 

«Con noi pugnano i cieli, e la natura 
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  Κη χζηεξα επέζηξεςαλ νη ζθηέο ηνπ Alberto θαη ηνπ Κσλζηαληίλνπ ζηελ 

ΐαζηιηθή νπινζήθε, θαζψο απνκαθξχλνληαλ ν κνπζνπικαληθφο θαη ν γεξκαληθφο 

θίλδπλνο: 

 «Γχξηζαλ ηνπ Alberto θαη ηνπ Κσλζηαληίλνπ γαιελεκέλεο 

Οη ζθηέο ζηελ ΐαζηιηθή Οπινζήθε ηεο αβνΎαο 

Ώθνχ πηα ραιάξσζαλ ηηο αιπζίδεο 

Δ κνπζνπικαληθή θαη ε γεξκαληθή νξγή: 

Σν ζπαζί, πνπ έθνβε ην λήκα ηεο αλζξψπηλεο δσήο  

ηακάηεζε λα πθαίλεη ηνπ ζαλάηνπ ηελ ηξνκεξή πιεθηάλε,  

Καη ζηξάθεθε ζε θαιχηεξε ελαζρφιεζε ζε γφληκν έδαθνο, 

επηδηδφκελν ζε φκνξθα έξγα εηξήλεο»
172

. 

                                                                                                                                                                      
Di nembi armata e di procelle incalza 

Il bicipite augel, che s’ impaura 

E lascia omai la combattuta balza  

Di Solferin, che tanto a lui fu dura. 

Dio ringraziando, intanto al ciel s’ innalza 

De’ generosi martiri lo stuolo 

Che morian per lo sacro italo suolo». 

172
 Regaldi, L' Armeria Reale Di Torino, ς. 62: 

«Tornin d’ Alberto e Costantin serene 

L’ ombre nella Sabauda Aula guerresca, 

chè più fra noi non temperan catene 

La mussulmana rabbia e la tedesca; 

Il ferro, che dell’ uom rompea le vene, 

Cessi di morte omai l’ orrenda tresca, 

Ma, volto a miglior uso in suol ferace, 

Nelle belle s’ adopri arti di pace». 
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 πσο ζηελ πξψηε σδή, έηζη θαη ζηε δεχηεξε ν πνηεηήο θάλεη έθθιεζε γηα κηα 

ζετθή παξέκβαζε, απηή ηε θνξά ζηελ Παλαγία ηελ Νηθνπνηφ. Σν ζξεζθεπηηθφ 

ζηνηρείν απνηειεί αλαπφζπαζην θνκκάηη ηεο δσήο ησλ δχν ιαψλ θαη έλα αθφκε θνηλφ 

ζεκείν αλαθνξάο. 

«Δ Νηθνπνηφο πνπ ηηο ηχρεο ζαο  

θάπνηε πξνζηάηεςε ζην ΐφζπνξν θαη ζηελ Ώδξηαηηθή, 

εθφζνλ ζα ζαο μαλαδεί ειεχζεξεο θαη δπλαηέο, 

εζάο αθιφλεηεο αζπίδεο ησλ θαηαπηεζκέλσλ ιαψλ 

θαη αλαθνχθηζε ζε εθείλα ηα κεγαιφςπρα έξγα, 

φπνπ ν Κχξηνο ξίρλεη πεξηζζφηεξν απφ ην θσο ηνπ 

θαη θάησ απφ ηα δηθά ζαο έλδνμα ζχκβνια 

ε Αηθαηνζχλε καδί κε ηελ Βιεπζεξία ζα θπβεξλήζεη»
173

. 

  Κπξηαξρεί ζην πνίεκα ε ηδέα ηεο θνηλήο κνίξαο ησλ δχν αδειθψλ ρσξψλ θαη 

νη αγψλεο γηα ηελ ειεπζεξία, ε πξνζδνθία ηεο απειεπζέξσζεο αιχηξσησλ εδαθψλ κε 

ηελ ζπλδξνκή ηνπ Θενχ θαη ε ζχκπξαμε ησλ δχν ιαψλ, πξνθεηκέλνπ λα ζπλερίζνπλ 

κηα πνξεία βαζηζκέλε ζηελ ειεπζεξία θαη ηε δηθαηνζχλε. 

 Σν έξγν απηφ ηνπ Regaldi επηθξίζεθε, γηαηί ζεσξήζεθε πσο ήηαλ αξθεηά 

επηηεδεπκέλε ε πξνζπάζεηα λα πείζεη φηη ην ζπαζί κηινχζε θαη παξάιιεια επεηδή 

                                                           
173

 Όπ.π., ς. 63: 

«La Nicopeia che le vostre sorti 

Sul Bosporo e sull’ Andria un dì protesse, 

Poichè vi rivedrà libere e forti, 

Voi, saldo scudo delle genti oppresse, 

A quell’ opre magnanime conforti, 

Ove il Signor più di sua luce espresse, 

E sotto ai vostri gloriosi segni 

Congiunta a Libertà Giustizia regni». 
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ππήξρε πιεζψξα ηζηνξηθψλ πιεξνθνξηψλ. Καη ζε απηήλ ηελ πεξίπησζε φκσο, δελ 

κπνξεί θαλείο λα ππνβηβάζεη ηνλ απζνξκεηηζκφ, ην πάζνο θαη ηελ έληαζε πνπ 

δηαπεξλά ην πνίεκα θαη ηελ νπνία θαηαθέξλεη ν πνηεηήο λα κεηαδψζεη ζηνλ 

αλαγλψζηε
174

.  

 Έλα αθφκε πνίεκα πνπ εθθξάδεη ηνλ έληνλν παηξησηηζκφ θαη ην δπλακηζκφ 

πνπ αληιεί ν Regaldi απφ ηνπο ειιεληθνχο αγψλεο είλαη ην Un cranio di Missolungi, 

πνπ γξάθεη κε εκεξνκελία 22 Ενπιίνπ 1852. Ώθνξκή γηα ην πνίεκα είλαη έλα θξαλίν 

πνπ βξήθε ν Μαθεδφλαο Βπαγγειίδεο ζην Μεζνιφγγη θαη κε πνιιή θξνληίδα ην 

δηαηεξνχζε αλάκεζα ζηα βηβιία ηνπ ζην θνιιέγην ηεο χξνπ, εθεί φπνπ ην είδε θαη ν 

Regaldi
175

. 

 Ξεθηλά έλα θαληαζηηθφ δηάινγν, ξσηψληαο ην θξαλίν ηη ήηαλ, φηαλ βξηζθφηαλ 

ζηε δσή κέζα ζε κηα γεληά ζθιαβσκέλσλ, θη εθείλν ηνπ απαληά: 

 «Ήκνπλ Έιιελαο θαη είρα ζην ρέξη κνπ ζηαπξφ θαη ζπαζί, 

φηαλ νξκνχζε ελάληηα ζηνπο θησρνχο 

θάκπνπο ηνπ Μεζνινγγίνπ ν κνπζνπικάλνο. 

Βγψ ππνζηήξημα ηηο αδάκαζηεο ηάθξνπο, 

εγψ ζπλέηξηςα ηελ θαξδηά ησλ βαξβάξσλ 

νξγηζκέλνο γηα ηηο άλνκεο πξάμεηο ηνπο»
176

. 

                                                           
174

 Gallo, Della Vita E Delle Opere Di Giuseppe Regaldi, ς. 85. 

175
 Camerini, Profili Letterari, ς. 138. 

176
 Regaldi, Canti E Prose Di Giuseppe Regaldi, ς. 177: 

«Fui Greco: e croce e brando ebbi in mia mano 

Quando irrompea sui poveri 

Campi di Missolungi il Musulmano. 

Io difesi gli indomiti fossati, 

Io ruppi il petto ai barbari 

Sfidando l’ira d’perversi Tati». 
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  Με πεξεθάληα νκνινγεί ηελ θαηαγσγή ηνπ θαη ηελ πίζηε ηνπ. Με ην ζπαζί 

ηνπ ππεξαζπίζηεθε ηα δίθαηα ηνπ Μεζνινγγίνπ θαη πνιέκεζε ελαληίνλ ηνπ 

κνπζνπικάλνπ, πνπ ην πξφζβαιε κε ηηο άηηκεο πξάμεηο ηνπ. Τπεξαζπίζηεθε ην δίθαην 

θαη ηελ εζηθή, ελάληηα ζηνπο άπηζηνπο θαη ζηνπο αλήζηθνπο νζσκαλνχο. 

 Καη ζα ζπλερίζεη ηελ ηζηνξία ηνπ:  

 «Ήηαλ ηα νζηά κνπ δηαζθνξπηζκέλα θαη κέξνο απηψλ 

ηα αγαπεκέλα κνπ αδέιθηα ππνδέρζεθαλ 

δίπια ζην κλήκα ηνπ ήξσα Μπφηζαξε. 

κσο ην θξαλίν κνπ βξηζθφηαλ ζηε δχζηπρε παηξίδα 

αλάκεζα ζηα ρφξηα θαη ζηα απνκαθξπζκέλα εξείπηα ησλ βσκψλ, 

 εγθαηαιειεηκκέλν θαη κφλν»
177

. 

  Ο ζαπκαζκφο ηνπ πνηεηή πξνο ηνλ έιιελα ήξσα Μπφηζαξε εθθξάδεηαη γηα 

κηα αθφκε θνξά. Αίπια ζε απηφλ ηνλ δνμαζκέλν ήξσα βξίζθνληαη θαη φινη εθείλνη νη 

αλψλπκνη, πνπ έδσζαλ ηελ ςπρή ηνπο θαη ην αίκα ηνπο καρφκελνη ππέξ ηεο παηξίδνο. 

Τπήξμε έλαο άλζξσπνο πνπ πεξηζπλέιιεμε απηφ πνπ απέκεηλε απφ έλα καξηχξην ηεξφ 

θαη αλαγλψξηζε ηελ αμία ηνπ. Γηαηί ν πφιεκνο γηα ηα αιχηξσηα εδάθε είλαη ηεξφο. Σν 

θίιεζε θαη ην θχιαμε κε θάζε θξνληίδα θαη ζεβαζκφ, γηα λα θξαηήζεη δσληαλή ηελ 

κεγαινςπρία θαη ηελ πξνζθνξά. 

 Καη βέβαηα ζα είλαη θαη πάιη έηνηκν λα ππεξαζπηζηεί θάζε ζηηγκή ηελ παηξηθή 

ηνπ γε, ελάληηα ζηνπο βάξβαξνπο πνπ ζα ηελ πξνζβάιινπλ κε άλνκεο πξάμεηο: 

«Γηα λα θξαηήζσ δσληαλή ηελ γελλαηφςπρε νξγή 

                                                           
177

 Όπ.π., ς. 177-178: 

«Fur l’ossa mie disperse, e parte i cari 

 Fratelli miei ne assolsero 

 Presso il sepolcro dell’eroe Botzari. 

 Ma giacque il cranio mio nel patrio duolo 

Fra l’erba e gli ermi ruderi 

Di franti altari abbandonato e solo». 
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Βλάληηα ζηνπο βάξβαξνπο πνπ ζηελ πάηξηα γε 

Αελ ζηακαηνχλ λα θέξλνπλ πφιεκν. 

Σέηνην θξαλίν είκαη εγψ: αλ κε αγγίδεη έλαο Έιιελαο 

Με θαηαιακβάλεη έλα ξίγνο παηξησηηθφ 

Καη ληψζσ φηη ππάξρεη αθφκε ε δσή κέζα κνπ. 

Νηψζσ φηη ζα κπνξνχζαλ αθφκε λα εμνξγηζηψ απφ ζπκφ 

Καη λα ελσζψ κε ην ζψκα κνπ 

Καη γηα ηελ Βιιάδα αθφκε λα ηξέμσ ζηα φπια»
178

. 

 Ρίγε ζπγθίλεζεο ην δηαπεξλνχλ, φηαλ ην αγγίδεη έλαο Έιιελαο θαη ληψζεη θαη 

αηζζάλεηαη ζαλ λα ππάξρεη αθφκε κέζα ηνπ δσή. Βίλαη δσνπνηφο θαη δσνγφλα ε 

αγάπε γηα ηελ παηξίδα. αλ ε νξγή λα κπνξεί λα ην ζπλελψζεη πάιη κε ην ζψκα ηνπ 

θαη λα ηξέμεη πάιη λα ππεξαζπίζεη ηελ παηξίδα ηνπ. 

 «Ανμαζκέλν θξαλίν, ζε ζθίγγσ θη εγψ ζην ζηήζνο 

 θαη ζε θηιψ θη εγψ κε αγάπε θαη ζεβαζκφ»
179

. 

                                                           
178

 Regaldi, Canti E Prose Di Giuseppe Regaldi, ς. 178: 

«Per tener viva la magnanim’ira 

Contro i crudeli che alla patria terra 

Con arti inique insultano, 

Mai non cessando di portarle guerra. 

Quel cranio io sono: se mi tocca un greco, 

Mi prende un patrio fremito, 

E sento che la vita ancor sta meco; 

Sento che ancor d’ira potrei scaldarmi, 

Al busto mio congiungermi 

E per la Grecia ancor correre all’armi». 

179
 Regaldi, Canti E Prose Di Giuseppe Regaldi, ς. 179: 

 «Cranio onorato, anch’io ti stringo al petto, 
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  Σν θξαλίν γίλεηαη ζχκβνιν εξσηζκνχ θαη έκβιεκα φινπ ηνπ θφζκνπ, δηφηη 

ππεξαζπίδεηαη παλαλζξψπηλα δηθαηψκαηα θαη ηδαληθά. Γίλεηαη ην κέζν θαη ην ζεκείν 

πνπ ε ζπζία θαη ν ζάλαηνο ζπλαληνχλ ηε δσή. Νηψζεη θαη ν πνηεηήο ηελ αλάγθε λα 

αληιήζεη δχλακε θαη ειπίδα απφ απηφ. 

 Ο Regaldi ζα κηιήζεη γηα ηηο δπν αδειθέο θαη ζην πνίεκα Una notte nel mare 

adriatico presso la scogliera di Tricase:  

«Πφζν είλαη αγαπεηέο, πφζν είλαη φκνξθεο 

νη δπν απαζηξάπηνπζεο θφξεο ηνπ νπξαλνχ! 

 Μηινχλ κε ρακφγειν γηα ηηο θιφγεο ηνπο, 

κηα γιπθχηεηα απφ αθνζησκέλε αγάπε. 

Βίλαη αδειθέο κε ρξπζά καιιηά  

πνπ ηνπο αξέζεη λα ρνξεχνπλ ζηα λεξά ηεο Ώδξηαηηθήο  

θαη ζε ρνξφ εξσηηθφ θαη ραξνχκελν  

ηνπο αξέζεη λα νλεηξεχνληαη»
180

. 

 Δ αγάπε ηνπ πνηεηή γηα ηηο δπν ρψξεο είλαη ακέξηζηε. Βίλαη νη θφξεο ηνπ 

νπξαλνχ πνπ δσληαλεχνπλ. Ώπνδίδεη ζε απηέο ραξαθηεξηζηηθά ππεξθπζηθά, ηηο 

αλεβάδεη ζηνπο νπξαλνχο. Δ Ώδξηαηηθή ηηο ρσξίδεη, αιιά θαη ηηο ελψλεη ηαπηφρξνλα. 

                                                                                                                                                                      
 Ti bacio anch’io con riverente affetto». 

180
 Alessandro Laporta, Giuseppe Regaldi a Tricase, 2011, Διακζςιμο: 

http://www.salogentis.it/2011/04/02/giuseppe-regaldi-a-tricase/, 16.11.1917: 

«Come son care, come son belle 

le scintillanti figlie del ciel! 

Parlan col riso di lor fiammelle 

una dolcezza d’amor fedel. 

Sono sorelle dal crine d’oro 

ch’aman su l’acque d’Adria danzar 

e in amoroso festevol coro 

aman se stesse qui vagheggiar». 
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Ο πνηεηήο δεκηνπξγεί κηα εηθφλα ππεξβαηηθή γηα λα εθθξάζεη ηα ζπλαηζζήκαηά ηνπ 

γηα ηηο δπν παηξίδεο.  

Γ. Ζ ΥΔΖ ΣΟΤ G. REGALDI ΜΔ ΣΟΝ G. CARDUCCI 

 Δ ζρέζε ζηελήο θηιίαο θαη ακνηβαίαο εθηίκεζεο αλάκεζα ζηνπο δπν απηνχο 

γλήζηνπο παηξηψηεο αξηζκεί δεθαπέληε ρξφληα. Δ αξρή ηεο γλσξηκίαο ηνπο 

αληρλεχεηαη ζηνπο ρψξνπο ηνπ Παλεπηζηεκίνπ ηεο Bologna, φπνπ ν Carducci παίξλεη 

ηελ έδξα ηεο Ρεηνξηθήο ηνλ Ννέκβξην ηνπ 1860 ζε ειηθία εηθνζηπέληε ρξφλσλ θαη ν 

Regaldi θαηαιακβάλεη ηελ έδξα ηεο Ώξραίαο θαη χγρξνλεο Εζηνξίαο ιίγν αξγφηεξα 

ζηηο 14 επηεκβξίνπ ηνπ 1866 ζε ειηθία πελήληα επηά ρξφλσλ
181

.  

 Ο θφζκνο ηεο Bologna γλψξηδε ηνλ Regaldi ήδε απφ ην 1835 απφ ηνπο 

απηνζρεδηαζκνχο πνπ πξαγκαηνπνηνχζε ζε δηάθνξνπο ρψξνπο θαη αθαδεκίεο 

δεκφζηεο θαη ηδησηηθέο. Δ ζπγγξαθηθή ηνπ δξαζηεξηφηεηα θαη ε έδξα ηεο Εζηνξίαο 

ζην Παλεπηζηήκην ηεο Bologna πξνζειθχνπλ θαη πάιη ην ελδηαθέξνλ ηνπ θφζκνπ κε 

κεγάιε επηηπρία. Ώλάκεζα ζηνπο αλζξψπνπο πνπ ζαχκαδαλ ηε γξαθή ηνπ, κάιηζηα 

πξηλ αθφκε γλσξηζηνχλ, ήηαλ ν Giosuè Carducci, ν νπνίνο ζρνιηάδνληαο ηηο νθηάβεο 

ζην έξγν ηνπ L’Armeria Reale di Torino, έγξαθε:  

 «Ώο θηηάμνπκε ηε γεχζε καο κε ηελ σδή ηνπ θπξίνπ Regaldi,  αο μεδηςάζνπκε 

ζηα δηάθαλα θαη δξνζεξά λεξά κηαο ηέηνηαο πνίεζεο, πνπ επηπρψο δελ ηέιεησζε ζηνλ 

εμαηξεηηθφ ζηίρν ηνπ Monti. ε εκάο, ηνπο ρσξηάηεο ηεο ξίκαο, αξέζεη ε παιηά 

νθηάβα. […] Καη πνιχ πεξηζζφηεξν, φηαλ πνηθίιεη ζηνλ αξηζκφ θαη ζηνλ ηνληζκφ θαη 

φηαλ είλαη θηηαγκέλε απφ απιά πξάγκαηα θαη είλαη αξηζηνθξαηηθά ελδεδπκέλε. 

Ώθξηβψο, φπσο γλσξίδεη λα ηε δηαθνξνπνηεί, λα ηε δηακνξθψλεη θαη λα ηε ζηνιίδεη ν 

θχξηνο Regaldi»
182

. 

                                                           
181

 Mario Nagari, "Un Carteggio Minore Inedito G.Garducci E Il Nostro Regaldi," Bollettino Storico Per 
La Provincia Di Novara, 2

nd
 ed., (Novara: Società Storica Novarese, 1983), ς. 627. 

182
 Mario Nagari, "Un Carteggio Minore Inedito G.Garducci E Il Nostro Regaldi," Bollettino Storico Per 

La Provincia Di Novara, 2nd ed. (Novara: Società Storica Novarese, 1983), ς. 629: 

«Rifacciamoci la bocca con la cantica del signor Regaldi, dissetiamoci nelle chiare e fresche acque di 
quella tal poesia italiana, che, grazie a Dio, non finì tutta con lo splendido verso del Monti. A noi, 
paesani della rima, piace la vecchia ottava; *…+ E tanto meglio ci piace quando è ben variata nel 
numero e nelle pose, e di nobili cencetti informata e adorna di nobili vesti; come la sa variare, 
informare e adornare il signor Regaldi». 
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 κσο, θαη ν ίδηνο ν Carducci ππήξμε έλαο απφ ηνπο πην επηθαλείο αλζξψπνπο 

ηνπ Παλεπηζηεκίνπ θαη ηνπο πην καρεηηθνχο εθθξαζηέο ηεο ηηαιηθήο πνίεζεο. 

Ώλακθίβνια θαη ν Regaldi επηζπκνχζε λα ηνλ γλσξίζεη. Δ γλσξηκία ηνπο θαίλεηαη 

πσο ήηαλ ηππηθή θαη ριηαξή αξρηθά, αιιά εμειίρζεθε ζε κηα καθξφρξνλε θαη 

εηιηθξηλή θηιία. 

 Μηα ζεηξά απφ επηζηνιέο θαη ζχληνκα ζεκεηψκαηα αθήλνπλ λα δηαθαλεί ε 

εθηίκεζε πνπ έηξεθε ν έλαο γηα ηνλ άιινλ θαη ε ζπρλφηεηα ησλ επαθψλ ηνπο. Οη δπν 

πνηεηέο γξάθνπλ ρξεζηκνπνηψληαο εληθφ θαη θιείλνπλ ηηο επηζηνιέο κε  

πξνζθσλήζεηο πνπ δείρλνπλ νηθεηφηεηα: tuo aff.mo, il tuo, il tuo aff.o collega, il tuo 

aff.o Amico. Βίλαη εκθαλέο πσο απνιάκβαλαλ ηελ ζπληξνθηά ν έλαο ηνπ άιινπ.  

 πρλά ην πεξηερφκελν ησλ ζεκεησκάησλ αθνξά ζε πξνζθιήζεηο ζε γεχκαηα 

ζηνπο ζπλήζεηο ηφπνπο ζπλάληεζεο, αιιά θαη δεηήκαηα ηεο θαζεκεξηλφηεηάο ηνπο. 

ε θάπνηα επηζηνιή ν Carducci πξνηείλεη ζηνλ Regaldi ηξφπνπο εμέηαζεο ησλ 

θνηηεηψλ ηνπ, αιινχ ηνπ δεηάεη λα γξάςεη θάπνηνπο ζηίρνπο γηα ηε ζχδπγν ηνπ θίινπ 

ηνπ, Ellero, πνπ έθπγε πξφσξα απφ ηε δσή αθήλνληαο πίζσ έλα θνξηηζάθη ηξηψλ 

εηψλ. ε άιιε επηζηνιή ν Regaldi αλαθέξεη ζηνλ Carducci φηη ηνπ ζηέιλεη έλα 

πνίεκά ηνπ, κεηαθξαζκέλν ζηα γεξκαληθά απφ ηνλ Prof. Schanz. Σν Γελάξε ηνπ 1873 

ηνπ απεπζχλεη θάπνηνπο ζηίρνπο πηζαλφλ κε αθνξκή ηνλ εξρνκφ ηνπ λένπ έηνπο: 

 « ε ζέλα, Τκλεηή ηνπ αηαλά, 

ν παιηφο πνιεκνραξήο θίινο ζνπ, 

κε ηα πνηήξηα ηνπ παιηνχ  

ιηθέξ ηεο κεισδίαο, 

ζνπ ζηέιλεη γηνξηηλέο επρέο»
183

. 

                                                           
183

 Nagari, "Un Carteggio Minore Inedito G.Garducci E Il Nostro Regaldi", ς. 633: 

«A te, Cantor di Satana, 

Il vecchio Falco amico 

Fra i nappi dell’antico 

Liquor di Melodìa 

Festosi auguri invia». 
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  Σνλ Φεβξνπάξην ηνπ 1882 ηνπ γξάθεη πσο έρεη ιάβεη ηηο δνθηκαζηηθέο 

εθηππψζεηο ηνπ έξγνπ ηνπ L’Egitto θαη ζηελ επφκελε ζπλάληεζή ηνπο ζθνπεχεη λα 

ηνπ ηηο δψζεη γηα λα ηνπ θέξεη ηχρε
184

. 

   Δ κεηαθνξά ζην ραξηί ησλ εκπεηξηψλ θαη ησλ εηθφλσλ ηνπ απφ ηα δπν 

ηαμίδηα ηνπ ζηελ Ώίγππην, «il suo Egitto», ήηαλ γηα ηνλ Regaldi ζηφρνο θαη φλεηξν 

ζηα ηειεπηαία ρξφληα ηεο δσήο ηνπ. Δ γλψκε θαη ε ππνζηήξημε ηνπ Carducci είρε γηα 

απηφλ κεγάιε ζεκαζία.  

 Ο Carducci αληαπνθξίλεηαη θαη κε αθνξκή ην έξγν απηφ, γξάθεη ην πνίεκα 

Alessandria θαη ην αθηεξψλεη ζηνλ Regaldi: A Giusepe Regaldi quando pubblicò 

«L’Egitto». ηνλ πεξηπιαλψκελν πνηεηή, πνπ αλαδήηεζε ην θσο θαη ηελ ειεπζεξία 

ζηελ Ώλαηνιή, γηα λα μεθχγεη κηα λχρηα απφ ηελ ηπξαλλία: 

 «…σ, πεξηπιαλψκελε πνηεηή, 

Θαπκαζηή, 

ηαλ δξαπεηεχνληαο απφ ηελ επηθείκελε λχρηα 

Σεο ηπξαλλίαο, γεκάην σδέο ην θινγεξφ πλεχκα 

Βθεί αλαδήηεζε ηελ ειεπζεξία θαη ην θσο 

ηελ Ώλαηνιή»
185

. 

 Ο Carducci καο κεηαθέξεη ζηελ αηκφζθαηξα ηεο Ώηγχπηνπ: 

 « Ήξζακε λα ζε ραηξεηίζνπκε, Ώίγππην, 

                                                           
184

 Όπ.π., ς. 636. 

185
 , Delle Odi Barbare (Bologna: Ditta Nicola Zanichelli, 1883), ς. 39: 

«o pellegrin poeta, 

ammiratore, 

Quando fuggendo la incombente notte 

Di tirannia, pien d’inni il caldo ingegno, 

ivi chiedendo libertade e luce 

a l’oriente».  
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εκείο ηα παηδηά ηεο Βιιάδαο, κε ηηο ιχξεο θαη ηα δφξαηα»
186

. 

 Θα αλαθεξζεί ζηνλ Μέγα Ώιέμαλδξν, ζεφ ηεο εηξήλεο, αιιά θαη ηνπ πνιέκνπ, 

αθνχ θαηάθεξε «λα εμειιελίζεη θαη λα εθπνιηηίζεη ηνλ θφζκν πξψηα κε ηα φπια ηνπ 

πνιέκνπ θαη χζηεξα κε εθείλα ηεο εηξήλεο». Άλζξσπνο εμαηξεηηθά ηθαλφο θαη επθπήο 

ζε φια ηα επίπεδα, πνπ νη άλζξσπνί ηνπ ηνλ έβιεπαλ ζαλ ηνλ Ώπφιισλα, ην ζεφ ηνπ 

θσηφο θαη ηεο γλψζεο, είλαη απηφο πνπ είρε ην δηθαίσκα λα βξίζθεηαη κεηαμχ ησλ 

ζεψλ ηνπ Οιχκπνπ
187

.  

 Θα θάλεη ιφγν γηα ηνλ Λχζηππν, ηνλ κφλν θαιιηηέρλε ηεο απιήο ηνπ Μεγάινπ 

Ώιεμάλδξνπ, ζηνλ νπνίνλ ν κεγάινο θαηαθηεηήο επέηξεςε λα ηνλ αλαπαξαζηήζεη ζε 

κπξνχηδηλα έξγα, αιιά θαη γηα ηνλ Ώπειιή ην κφλν δσγξάθν πνπ εκπηζηεπφηαλ
188

. 

«Βκείο ζα ζε αθνινπζήζνπκε: ν Νείινο κάηαηα θξχβεη 

Σα δφγκαηα θαη ηελ θνξπθή απφ ηε δηθή καο δχλακε 

Βκείο ζα θάλνπκε εηξήλε εδψ αλάκεζα ζηηο ζεφηεηεο θαη ζηνλ θφζκν 

Κνηλφ θσο 

Καη αλ ζνπ αξέζεη λα δεπγαξψλεηο ηίγξεηο θαη αγξηφγαηεο 

Νέε Αηφλπζε, εκείο ζα έξζνπκε ηξαγνπδψληαο, 

Βζέλα εγέηε, ζηηο φρζεο ηνπ ηεξνχ Γάγγε ηα ηεξά 

Έπε ηνπ Οκήξνπ»
189

. 

                                                           
186

 Όπ.π., ς. 36: 

«Ecco, venimmo a salutarti, Egitto, 

noi figli d’Elle, con le cetre e l’aste». 

187
 Demetrio Ferrari, Saggio Di Interpretazione Delle Odi Barbare Di Giosuè Carducci (Cremona: Ditta 

Pezzi & C., 1912), ς. 144-145. 

188
 Όπ.π. ς. 146. 

189
 Ferrari, Saggio Di Interpretazione Delle Odi Barbare Di Giosuè Carducci, ς. 148: 

«Noi ti seguiamo: il Nilo in vano occulta 

i dogmi e il capo a la possanza nostra: 
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  Ο Μέγαο Ώιέμαλδξνο είλαη ν εγέηεο πνπ εκπηζηεχεηαη απφιπηα ν ζηξαηφο 

ηνπ. Έξρεηαη λα θάλεη εηξήλε θαη λα θέξεη ηε γλψζε ζηνπο άιινπο ιανχο. Θα 

δεπγαξψζεη ηελ ηίγξε κε ηελ αγξηφγαηα, ζα ηαηξηάμεη ζηνηρεία δπλακηθά θαη 

εηεξφθιεηα. ηηο ηεξέο φρζεο ηνπ Γάγγε ζα θέξεη ην ειιεληθφ θσο, αθνχ εθεί ζα 

ηξαγνπδήζνπλ ηα ηεξά έπε ηνπ Οκήξνπ. Ο Μέγαο Ώιέμαλδξνο ήηαλ ζαπκαζηήο ηνπ 

Οκήξνπ θαη είρε απνζηεζίζεη ηελ Ειηάδα θαη κέξνο ηεο Οδχζζεηαο  

 Αελ παξαιείπεη ν Carducci λα θάλεη εθηελή αλαθνξά θαη γηα ηελ ίδξπζε ηεο 

Ώιεμάλδξεηαο. Θα κηιήζεη γηα ην Φάξν, ην κηθξφ λεζί πνπ ζα έδηλε ην φλνκά ηνπ 

ζηνλ μαθνπζηφ Φάξν, ην ηεξάζηηνπ κεγέζνπο νηθνδφκεκα θαη έλα απφ ηα επηά 

ζαχκαηα ηνπ αξραίνπ θφζκνπ, πνπ θψηηδε ηνπο δξφκνπο ηεο Ώθξηθήο θαη ηεο Ώζίαο. 

Δ Ώιεμάλδξεηα, φκσο, ππήξμε θαη θέληξν πλεπκαηηθφ θαη πνιηηηζηηθφ ηεο Ώλαηνιήο 

ζην πέξαζκα ησλ αηψλσλ θαη βέβαηα νχηε ε δηαδνρή ησλ πνιηνξθεηψλ ζηα ρξφληα 

πνπ αθνινχζεζαλ κπφξεζε λα «δακάζεη ηελ γελλαία απηή θφξε ηνπ Έιιελα ήξσα». 

Χζηφζν, ε Ώίγππηνο ελαπνζέηεη πηα ζηνλ πνηεηή ηηο ειπίδεο ηεο λα μαλαδσληαλέςεη ε 

επνρή ηεο δφμαο θαη ηεο αθκήο ηεο
190

. 

 ην πνίεκα απηφ ν Carducci ηαμηδεχεη ηνλ αλαγλψζηε ζηελ Ώίγππην, 

αθνινπζψληαο ηα ρλάξηα ηνπ θίινπ ηνπ Regaldi. Ώλαδεηθλχεη ηελ πιεζψξα ησλ 

εηθφλσλ, ησλ πιεξνθνξηψλ θαη ησλ ηζηνξηθψλ ζηνηρείσλ ελφο άιινπ θφζκνπ, 

θάλνληαο κηα απνηίκεζε ηεο πνιχπιεπξεο νπηηθήο, ηεο έξεπλαο θαη ηεο εκβάζπλζεο, 

πνπ απνηέιεζαλ ηηο πξνυπνζέζεηο ελφο ηέηνηνπ κεγαιφπλννπ έξγνπ.  

 Ο Carducci απνιάκβαλε ηηο αθεγήζεηο ηνπ Regaldi, δηφηη εθηφο απφ ην έκθπην 

ηαιέλην λα ζαγελεχεη ηνπο αθξναηέο ηνπ, ήηαλ έλαο άλζξσπνο πνιπηαμηδεκέλνο, πνπ 

είρε γλσξίζεη ηφπνπο, θνπιηνχξεο, αλζξψπνπο απφ δηάθνξνπο θχθινπο θαη ρψξνπο 

θαη είρε κπεη ζε παλεπηζηήκηα θαη αθαδεκίεο, ζε παιάηηα, θάζηξα θαη απιέο επγελψλ. 

                                                                                                                                                                      
noi farem pace qui tra i numi e al mondo 

luce comune. 

E se ti piaccia aggiogar tigri e linci, 

Bacco novello, noi verrem cantando, 

te duce, in riva al sacro Gange i sacri 

canti d’Omero». 

190
 Ferrari, Saggio Di Interpretazione Delle Odi Barbare Di Giosuè Carducci, ς. 1. 
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Ήηαλ έλαο άλζξσπνο κε πνιιέο γλψζεηο θαη εκπεηξίεο, πνπ επηπιένλ εκβάζπλε ζηα 

πξάγκαηα θαη επεμεξγαδφηαλ ηηο πιεξνθνξίεο πνπ έπαηξλε. Γη΄απηφ ην ιφγν ν 

Carducci πίζηεπε πσο ν Regaldi έπξεπε λα γξάςεη ηελ απηνβηνγξαθία ηνπ
191

. 

 Βπίζεο, ν Carducci ζα πξνινγίζεη ην έξγν ηνπ Regaldi, Storia e letteratura θαη 

εθεί ζα βξεη ηελ επθαηξία λα απνηππψζεη νπζηαζηηθά ηα ραξαθηεξηζηηθά ηνπ 

αγαπεκέλνπ ηνπ ζπλεξγάηε κε ιίγεο ιέμεηο:  

 «ην βηβιίν απηφ, εθείλνο είλαη έλαο ηαμηδηψηεο, ηαπηφρξνλα πνηεηήο θαη 

ηζηνξηθφο, θαιιηεξγεκέλνο θαη έκπεηξνο εξεπλεηήο, νμπδεξθήο θαη έκπεηξνο 

παξαηεξεηήο θαη φρη ηφζν απφ αγάπε γηα ηε δηθή ηνπ παηξίδα, φζν γηα φιεο ηηο 

παηξίδεο ησλ θαηαπηεζκέλσλ ιαψλ, γηα φια απηά πνπ είλαη φκνξθα θαη κεγαιφπλνα 

θαη δίθαηα γηα ηελ αλζξσπφηεηα»
192

. 

 Ο Regaldi δελ βιέπεη ζχλνξα, δελ δηαρσξίδεη ηνπο αλζξψπνπο. Αηφηη απηφ 

είλαη ην απφζηαγκα ζνθίαο πνπ κέλεη ζε εθείλνλ πνπ ηαμηδεχεη πνιχ θαη γλσξίδεη 

δηάθνξνπο πνιηηηζκνχο. Βίλαη ζε ζέζε πηα λα αληηιεθζεί, πσο ε εμέιημε θαη ε 

πξφνδνο ηνπ αλζξψπνπ ζηεξίδεηαη ζηελ ζπλεηζθνξά φισλ, αλεμαξηήηνπ εζληθφηεηαο 

θαη θνηλσληθήο πξνέιεπζεο.  

 Καη ν Carducci ζπλερίδεη κε κηα απνηίκεζε ηνπ ζπγθεθξηκέλνπ έξγνπ: «ξηκε 

πνηεηή, δελ έρεηο δεκηνπξγήζεη κνλάρα έλα φκνξθν θείκελν, αιιά έλα έξγν σξαίν. 

Καη ειπίδσ ην ίδην λα ζθεθηνχλ θαη νη αλαγλψζηεο»
193

.  

 Άιισζηε, ν Regaldi είρε κεγάιε απήρεζε αθφκε θαη ζε αλζξψπνπο πνπ δελ 

ζπκκεξίδνληαλ ηηο ζξεζθεπηηθέο θαη πνιηηηθέο ηνπ ζέζεηο, νχηε θαη ηηο αηζζεηηθέο ηνπ 

επηινγέο: «[…] ήξζε ην ΄66 ζην Παλεπηζηήκην ηεο Μπνιψληα, φπνπ κέζα ζηελ 

θνζκνζπξξνή θαη ην πνιχ ρεηξνθξφηεκα έθαλε εληππσζηαθά καζήκαηα γηα ηελ 

                                                           
191

 Nagari, "Un Carteggio Minore Inedito G.Garducci E Il Nostro Regaldi", ς. 628.  

192
 Όπ.π. ς. 630: 

«Nel libro presente egli è un viaggiatore fra poeta e storico, culto ed esperto ricercatore, osservatore 
acuto e pratico, e non per tanto pien d’affetto per la sua patria, per tutte le patrie dei popoli oppressi, 
per tutto che è bello e grande e giusto nell’umanità». 

193
 Nagari, "Un Carteggio Minore Inedito G.Garducci E Il Nostro Regaldi", ς. 630: 

«Vecchio poeta, tu hai fatto non solamente una buona prosa, ma un’opera buona. E spero che i lettori 
penseranno lo stesso». 
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Ώίγππην […] θαη εθεί αγαπήζεθε αθφκε θαη απφ απηφλ πνπ δελ ζπκκκεξηδφηαλ φιεο 

ηηο ηδέεο ηνπ, πνιηηηθέο, ζξεζθεπηηθέο, αηζζεηηθέο θαη δελ πίζηεπε ζηα έγγξαθα ηεο 

Arborea»
194

.  

 Καη ν ίδηνο ν Carducci ππήξμε πνιέκηνο ηεο κνλαξρίαο θαη ηεο Βθθιεζίαο θαη 

εθ δηακέηξνπ αληίζεηνο κε ηηο πνιηηηθέο ηδέεο ηνπ Regaldi, αιιά ην γεγνλφο απηφ δελ 

επεξέαδε ηε κεηαμχ ηνπο ζρέζε, νχηε ζηάζεθε εκπφδην ζηελ ακνηβαία εθηίκεζε θαη 

αγάπε πνπ ππήξρε
195

. 

 Έλα ρξφλν πξηλ ηε κεηάβαζή ηνπ ζηελ Bologna, ην 1865, ν Regaldi 

νινθιεξψλεη ην έξγν ηνπ La Dora. Πξφθεηηαη γηα έλα ινγνηερληθφ δεκηνχξγεκα, πνπ 

δηδάρηεθε ζε ζρνιεία ηνπ Torino θαη ηνπ Piemonte θαη απέζπαζε πνιχ θαιέο θξηηηθέο 

απφ ηνλ εθπαηδεπηηθφ ρψξν. Βθείλνο, σζηφζν, πνπ εκβάζπλε πεξηζζφηεξν ζην έξγν 

απηφ θαη εμέθξαζε κηα πην εκπεξηζηαησκέλε θξηηηθή, πξηλ γλσξίζεη πξνζσπηθά ηνλ 

ζπγγξαθέα ηνπ, θαη ηελ νπνία εθηίκεζε πεξηζζφηεξν ν Regaldi, ήηαλ εθείλε ηνπ 

Carducci. 

 Ο Carducci κίιεζε «γηα ην ηαιέλην ηνπ Regaldi, λα γξάθεη εμαηξεηηθνχο 

ζηίρνπο, φηαλ ζέιεη λα εθθξαζηεί πνηεηηθά, αιιά θαη φηαλ ζέιεη λα γξάςεη πξφδα, λα 

δίλεη πνιχ θαιά δείγκαηα γξαθήο, κε επξχηεηα θαη απνθαζηζηηθφηεηα ηαπηφρξνλα. Δ 

“Dora” είλαη έλα έξγν επθάληαζην, θάηη πνπ δελ είλαη θαθφ, αιιά είλαη επίζεο θαη 

εθινγηθεπκέλν θαη νξζνινγηζηηθφ, πνπ είλαη θαη απηφ πνιχ θαιφ. Καη ζα ζπλερίζεη 

θάλνληαο κηα ζπλνπηηθή πεξηγξαθή. Πξφθεηηαη γηα έλαλ νδεγφ δηαδξνκήο απφ ηελ 

Monginevra σο ην Torino, θηηαγκέλν απφ έλαλ πνηεηή θαη ηαπηφρξνλα κηα πνηεηηθή 

δηαδξνκή, θηηαγκέλε απφ έλαλ κειεηεηή ηεο παηξψαο αξραηφηεηαο. Ο Regaldi, αλ θαη 

πνηεηήο θαη αιεζηλφο απηνζρεδηαζηήο ζηε λεφηεηά ηνπ, κειεηά ηα αληηθείκελά ηνπ κε 

αγάπε θαη κε επηκνλή»
196

. 

                                                           
194

 Όπ.π. ς. 627: 

«*…+ venne nel ’66 all’ Università di Bologna, ove fra molto concorso e con molto plauso fece lezioni 
solenni sull’Egitto, *…+ e dove è amato anche da chi non partecipa tutte le sue idee politiche, religiose 
ed estetiche e non crede alle carte d’Arborea». 

Carte d’Arborea: αμφιςβθτοφμενθσ γνθςιότθτασ ζγγραφα ςε μεςαιωνικι διάλεκτο τθσ αρδθνίασ 

195
 Όπ.π., ς. 627. 

196
 Nagari, "Un Carteggio Minore Inedito G.Garducci E Il Nostro Regaldi", ς. 629: 
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 Ο Carducci θαίλεηαη πσο ζαχκαδε ηνλ Regaldi, παξαθνινπζνχζε κε κεγάιε 

αγάπε θαη ελδηαθέξνλ ηελ εμέιημε ηεο γξαθήο ηνπ θαη αλαγλψξηδε ην ηαιέλην ηνπ. 

πλερίδεη θάλνληαο κηα αλαθνξά ζηε γεληθφηεξε νπηηθή θαη ζηε ζηάζε δσήο ηνπ, 

εξκελεχνληαο  θαηά θάπνην ηξφπν, θαη ηε γξαθή ηνπ: 

  «Ο Regaldi ινηπφλ, είλαη έλαο άλζξσπνο ζεηηθφο, πνπ βιέπεη κε αηζηνδνμία 

φια ηα πξάγκαηα θαη ηνπο αλζξψπνπο. Βίλαη ζε ζέζε λα εθθξάζεη εχθνια ην 

ζαπκαζκφ ηνπ θαη αθφκε πην εχθνια λα επαηλέζεη. Αελ δηαρσξίδεη, δελ θάλεη 

δηαθξίζεηο. Βίλαη έλαο άλζξσπνο επγελήο, πνπ αλνίγεη ηελ αγθαιηά ηνπ θαη 

ρακνγειάεη ζε φιν ηνλ θφζκν κε ηελ πξψηε επαθή, πνπ εμπςψλεηαη κε ηνλ ίδην ηνπ 

ην ιφγν θαη βξίζθεη δηέμνδν ζηελ πνίεζε»
197

. 

 Ο Carducci δε ζηέθεηαη κνλάρα ζην ζπγγξαθηθφ ηνπ ηαιέλην. Σνλ ζαπκάδεη 

θαη ηνλ εθηηκά σο άλζξσπν θη απηφ είλαη πεξηζζφηεξν εκθαλέο ζηνλ επηθήδεην ιφγν, 

πνπ ζα εθθσλήζεη ζπληεηξηκκέλνο ζηελ θεδεία ηνπ, ηνλ Φεβξνπάξην ηνπ 1883. 

  ηαλ, ινηπφλ, απνραηξεηνχζε ηνλ θίιν ηνπ κε ην Al feretro di G. Regaldi, ν 

Carducci βξηζθφηαλ πεξίπνπ ζηελ ειηθία ησλ 48 ρξφλσλ. Ίζσο, δελ ππνςηαδφηαλ ηελ 

απήρεζε πνπ ζα είρε ην έξγν ηνπ Regaldi ζηνπο αηψλεο, φηαλ έιεγε πσο ίζσο λα 

κείλεη κηα ακπδξή αλάκλεζε απφ ηε δφμα θαη ηε ιάκςε πνπ γλψξηζε ν θίινο ηνπ, 

αιιά «ε ζιίςε είλαη απαξαίηεηε θαη βαζεηά αλζξψπηλε», «la tristezza è necessaria e 

profondamente umana». Θα πεξηγξάςεη έλαλ άλζξσπν, πνπ απφ ηελ λεαληθή ηνπ 

ειηθία ηνλ γνήηεπαλ ν κπζηηθηζκφο ηεο Ώλαηνιήο θαη ν Μεζαίσλαο, πνπ ιαρηαξνχζε 

λα γλσξίζεη απφ θνληά ηε κάλα πνπ γέλλεζε θαη αλάζξεςε ιανχο, ζξεζθείεο θαη 

επηζηήκεο. Θα κηιήζεη γηα ηνλ άλζξσπν, πνπ αθηέξσζε ηα ηειεπηαία ηνπ ρξφληα ηεο 

                                                                                                                                                                      
«Il Regaldi quando vuole scrivere in poesia, sa scrivere versi ben numerosi e di vena *…+ quando vuole 
scrivere prosa ha mostrato di saperlo fare con larghezza e con determinazione di stile ad un tempo (e 
ricordavo i saggi su Parga, su’l Capodistria, ed altre belle pagine staccate d’un viaggio per Ionio): onde 
questa “Dora” sarà certo imaginosa, che non è male; ma sarà anche ragionevole e ragionata, che è 
bene anzi tutto. *…+ Se io dovessi dire che cosa è propriamente la “Dora”, la definirei una guida dal 
Monginevra a Torino composta da un poeta e insieme un itinerario poetico composto da uno studioso 
delle patrie antichità. Il Regaldi, benchè poeta e in sua gioventù “improvvisatore vero”, studia i suoi 
soggetti con amore, anzi con ostinazione». 

197
 Όπ.π., ς. 630: 

«Del resto il Regaldi considera con roseo ottimismo tutte le cose e gli uomini tutti. Egli, come ogni 
poeta da natura e nello stato di natura, è buono. Ammira facilmente, facilissimamente loda: per lui 
non vi sono né scuole, né partiti, né sette: cita Giuseppe Mazzini e il commendatore Minghetti, ama il 
Cibrario e il Brofferio, il Prati, Norberto Rosa e il Revere. È un uomo egregio che vi apre le braccia e vi 
sorride di primo acchito, che si esalta della sua stessa parola, e prorompe nella lirica». 
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δσήο ηνπ ζηελ επηζηήκε θαη ζηε δηδαζθαιία, πνπ ππήξμε ζπλεπήο θαη πξνζεισκέλνο 

ζηηο αξρέο ηνπ θαη ζην θαζήθνλ.  

 Ο Carducci κεηαθέξεη θάπνηεο θνπβέληεο ηνπ πνηεηή απφ ηηο θηιηθέο ηνπο 

ζπδεηήζεηο: «Βίρα πάληνηε κπξνζηά κνπ ηξία ηδαληθά πνπ ρξεηαδφκνπλ, θαζψο 

εκβάζπλα ζηγά ζηγά ζηελ πνίεζε θαη ζηηο κειέηεο: ην Θεφ, ηελ Παηξίδα θαη ηνλ 

Ώλζξσπηζκφ» θαη ζηε ζπλέρεηα εμεγεί: «Ο Θεφο δεκηνχξγεζε ηελ ηζηνξία ησλ 

ζεκηηψλ, ε Παηξίδα δεκηνχξγεζε ηελ ηζηνξία ηεο Βιιάδαο θαη ηεο Ρψκεο, ν 

Ώλζξσπηζκφο δηακνξθψλεη ηελ λέα ηζηνξία μεθηλψληαο απφ ηε ζθέςε, φηη πξναζπίδεη 

ηελ ειεπζεξία». Μπνξεί ηα ηδαληθά ηεο Παηξίδαο θαη ηνπ Ώλζξσπηζκνχ λα είλαη 

αληαλαθιάζεηο ηνπ ηδαληθνχ ηνπ Θενχ ή ίζσο ηα ηδαληθά ηνπ Θενχ θαη ηεο Παηξίδαο 

λα είλαη αληαλαθιάζεηο ηνπ Ώλζξσπηζκνχ, φκσο ην ζίγνπξν είλαη, πσο ρσξίο ηδαληθά 

δελ κπνξεί λα ππάξμεη ηίπνηα. Ώθφκε θαη ε ηέρλε, αιιά θαη ε επηζηήκε απνθηνχλ 

λφεκα θαη νπζία, φηαλ ηίζεληαη καδί ζηελ ππεξεζία ηνπ αλζξψπνπ γηα ζθνπνχο 

ηεξνχο
198

.  

 Ο Regaldi ήηαλ εξγάηεο, αθνχξαζηνο, ιεπηνιφγνο, ζπγθεληξσκέλνο θαη 

αθνζησκέλνο ζηνπο ζηφρνπο ηνπ. ηαλ πηα εθπιήξσζε ην ηειεπηαίν ηνπ φλεηξν, λα 

κεηαθέξεη ηηο εκπεηξίεο ηνπ ζην ραξηί απφ ηα ηαμίδηα ηνπ ζηελ Ώίγππην θαη θαζψο 

πεξλνχζε ην θαηψθιη ηνπ Παλεπηζηεκίνπ, ήξζε ε Parca
199

, ηνλ άγγημε θαη ηνπ είπε: 

«Φηάλεη, θαιέ κνπ εξγάηε, πήγαηλε λα μεθνπξαζηείο»
200

.  

 Άθεζε πίζσ ηνπ κηα παηξίδα πεξήθαλε γηα ηνλ ηδενιφγν θαη καρεηή πνπ 

εμέζξεςε, θίινπο θαη ζπλαδέιθνπο, πνπ εκπλεχζζεθαλ απφ ηηο ηδέεο, ηηο έξεπλεο θαη 

ηηο γλψζεηο ηνπ θαη ηνπο λένπο αλζξψπνπο, ηελ λέα γεληά πνπ είρε ηελ ηχρε λα ηνλ 

γλσξίζεη σο δάζθαιν θαη ηνλ είρε σο πξφηππφ ηεο. 

 Έλα ραξαθηεξηζηηθφ πνπ δηαπλέεη φιν ην έξγν θαη ηελ πνξεία θαη ησλ δχν 

απηψλ πξνζσπηθνηήησλ είλαη ε θνηλή αγάπε ηνπο γηα ηελ Βιιάδα, πνπ γελλήζεθε 

ζηελ ςπρή ηνπο ήδε απφ ηα αλαγλψζκαηα ηεο παηδηθήο ηνπο ειηθίαο θαη γηγαληψζεθε 

θαηά ηελ πεξίνδν πνπ νη παξάιιεινη βίνη Βιιάδαο θαη Εηαιίαο πεξλνχζαλ απφ ηηο 

ζπκπιεγάδεο πέηξεο ηεο μεληθήο θπξηαξρίαο θαη ππνδνχισζεο. 

                                                           
198

 Carducci, Ceneri E Faville, ς. 310-313. 

199
 Προςωποποίθςθ τθσ μοίρασ ςτθν Ρωμαϊκι Μυκολογία και Θρθςκεία. 

200
 Carducci, όπ.π., ς. 312. 
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 Δ Βιιάδα, απφ ην έξγν ηνπ Οκήξνπ θαη ηνπο έιιελεο θηινζφθνπο έσο ηνλ 

ζχγρξνλφ ηνπο πλεπκαηηθφ θφζκν θαη ηνπο αγσληζηέο ηεο, ππήξμε ζεκείν αλαθνξάο 

ζε φιε ηε ζπγγξαθηθή ηνπο δξαζηεξηφηεηα. Ώληινχλ έκπλεπζε θαη ηδενινγία, 

βξίζθνπλ πξφηππα εξσηζκνχ θαη ζθέςεο. Ώλαγλσξίδνπλ θαη αλαδεηθλχνπλ ηφζα 

θνηλά ζηνηρεία ζηηο ζπκπεξηθνξέο θαη ζηελ ηδηνζπγθξαζία ησλ δχν ρσξψλ θαη 

νκνηφηεηεο ζηελ ηζηνξία θαη ηηο πεξηπέηεηέο ηνπο, ψζηε κηινχλ πιένλ γηα ζρέζε 

αδειθηθή, γηα «ζπγγέλεηα αίκαηνο». 

  Ο Regaldi είρε ηελ επθαηξία λα βξεζεί ζηελ Βιιάδα θαη λα πεξηεγεζεί ζε 

αξθεηά κέξε. Γλψξηζε απφ θνληά ηελ ςπρνζχλζεζε ησλ Βιιήλσλ θαη γεχηεθε ηηο 

κπξσδηέο θαη ηα ρξψκαηα ηεο ρψξαο απηήο πνπ αγάπεζε θαη ζαχκαζε. ε αληίζεζε κε 

εθείλνλ, ν Carducci δελ επηχρεζε ηελ επηζθεθηεί ηνλ ηφπν πνπ νλεηξεχηεθε, σζηφζν 

είρε κηα αξθεηά ζαθή εηθφλα ηνπ, κέζα απφ ηα αλαγλψζκαηά ηνπ, αιιά θαη κέζα απφ 

ηα κάηηα ηνπ Regaldi.  

 Ώθξηβψο απηφ, ίζσο, ηνλ βνεζάεη λα ηελ εμηδαληθεχζεη αθφκε πεξηζζφηεξν. 

Μηιψληαο ζηε Γεξνπζία ην 1897 ππέξ ηεο Βιιάδνο, πνπ αληηκεηψπηζε ηελ ηνπξθηθή 

θπξηαξρία ζηελ Κξήηε θαη ζηε Θεζζαιία θαινχζε ηελ ηηαιηθή λενιαία, λα ζπλδξάκεη 

ζηνπο αγψλεο ησλ Βιιήλσλ θαη λα ππεξαζπηζηεί «ηελ παηξίδα, ηελ ειεπζεξία, ηελ 

ηδέα, απηά ηα άγηα πξάγκαηα, απηέο ηηο ηξεηο κνλαδηθέο αιεζηλέο πξαγκαηηθφηεηεο 

πνπ ε Βιιάδα δεκηνχξγεζε
201

». Ο ειιεληθφο πνιηηηζκφο είλαη απηφο πνπ ζεκειίσζε 

ηα χςηζηα ηδαληθά θαη ηηο αλζξψπηλεο αμίεο θαη γηα απηά ζα κάρεηαη πάληα κε 

απηνζπζία.  

 ε απηνχο ηνπο αγψλεο ελάληηα ζηνπο μέλνπο θπξίαξρνπο ε Βιιάδα ζα βξίζθεη 

αξσγφ ηεο ηελ Εηαιία. ηνπο παξαθάησ δπν ζηίρνπο ν Cardcucci, γίλεηαη 

ζπλαγσληζηήο θαη ζπλνδνηπφξνο θαη νκνινγεί πσο ζηε δσή ηνπ έζεηε ζηφρν ηελ 

ππεξάζπηζε ελαληίνλ ησλ ερζξψλ θαη ησλ δχν πφιεσλ καδί: 

 «Βγψ έδεζα λα εμνινζξεχσ ηπξάλλνπο 

                                                           
201

 Σςόλκασ, "Η Ελλθνικι Παλιγγενεςία και ο Αντίκτυπόσ τθσ ςτθ Λογοτεχνία τθσ Ιταλίασ κατά τον 19ο 

Αιώνα.", ς. 209, ςτο Giosue ̀  Carducci, Ceneri E Faville, Serie Terza E Ultima (Bologna: Ditta Nicola 

Zanichelli, 1877-1901), ς. 20: 

«la gioventù italiana *…+  corre a combattere per la patria, per la libertà, per l’idea, queste sante cose, 
queste tre sole realità vere, che la Grecia ha fondato». 
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 Μαδί ζαο, Ρψκε θαη Ώζήλα»
202

, 

 Δ ζεψξεζε ηεο Εηαιίαο θαη ηεο Βιιάδαο κέζα ζε απηήλ ηελ ζηελή ζρέζε 

αιιειεπίδξαζεο θαη αγάπεο είλαη πνιχ έληνλε θαη επαλαιακβαλφκελε ζηε γξαθή θαη 

ηνπ Regaldi: 

 «Καη νη γελλαηφςπρεο πξάμεηο 

 Ώπφ ηηο νπνίεο ζα δνπλ αηψληα ε Ρψκε θαη ε Ώζήλα, 

 Ξχπλεζαλ ζηα ζπγθηλεηηθά ηηαιηθά ηνπία»
203

. 

Καη αιινχ ζπκπνξεχνληαη νη δπν ρψξεο ζην δξφκν ηεο δφμαο: 

«Γηα ζέλα, αγαπεκέλε Αφμα, ππήξμε ε Βιιάδα αλζεξή, 

Γηα ζέλα ε παηξίδα κνπ ε Εηαιία, γειαζηή 

Βπηδεηθλχεη ηψξα ηελ απμεκέλε δφμα ησλ ηερλψλ»
204

. 

  Ο Regaldi ζα κηιήζεη γηα ηελ πξσηνθαζεδξία, πνπ έρεη ε Βιιάδα ζηελ θαξδηά 

ηνπ, ζην ιφγν πνπ εθθσλεί ζην Παλεπηζηήκην ηεο Πάξκα ζηηο 4 Αεθεκβξίνπ 1860. 

Μηιψληαο γηα ηα ηαμίδηα ηνπ εμνκνινγείηαη: «Σαμηδεχνληαο, πξνβιεκαηηδφκνπλ γηα 

                                                           
202

 Σςόλκασ, "Η Ελλθνικι Παλιγγενεςία και ο Αντίκτυπόσ τθσ ςτθ Λογοτεχνία τθσ Ιταλίασ κατά τον 19ο 
Αιώνα.", ς. 208-209, ςτο Carducci (Bologna: Ditta Nicola Zanichelli, 
1906), ς. 100: 

«Vissuto io fossi a sterminar tiranni 

Con voi, Roma ed Atene». 

203
 Giuseppe Regaldi, Canti e Prose di G.Regaldi, vol. II (Torino: Tipografia Scolastica di Sebastiano 

Franco e Figli, 1861), ς. 196: 

«e le virtù magnanime, 

onde eterne vivran Roma ed Atene, 

destò sulle commosse itale scene». 

204
 Σςόλκασ, "Η Ελλθνικι Παλιγγενεςία και ο Αντίκτυπόσ τθσ ςτθ Λογοτεχνία τθσ Ιταλίασ κατά τον 19ο 

Αιώνα.", ς. 170-171, ςτο Giuseppe Regaldi, La Guerra, Canto Lirico Con Alcune Poesie Estemporanee 
(Torino: Stamperia reale, 1833), ς. 34:  

«Per te, cara Gloria, fu Grecia fiorente, 

Per te la mia patria l’Italia ridente 

Or mostra dell’arti cresciuto l’onor». 



Αθανασιάδη Ελένη ΠΜΣ Σελίδα 103 

 

ηα κλεκεία ηεο αξραηφηεηαο, ηηο αξεηέο θαη ηα ζθάικαηα, ηελ ηχρε θαη ηελ αηπρία 

ησλ ιαψλ θαη δηάβαδα ηα δπλαηά κελχκαηα ησλ εξεηπίσλ. Καη κε ηδηαίηεξε αγάπε θαη 

εμνλπρηζηηθά εξεπλνχζα ιεπηνκεξψο ζε θάζε κέξνο ηηο κλήκεο ηεο Εηαιίαο θαη ηεο 

Βιιάδαο, ησλ κεγαιφςπρσλ αδειθψλ, απφ ηελ θαθνηπρία ζηελ νπνία βξίζθνληαλ, 

πξννξηζκέλεο ζηηο κέξεο καο λα αλαγελλεζνχλ θαη λα μαλαπάξνπλ επάμηα ην ζξφλν 

πνπ ηνπο αλήθεη αλάκεζα ζηα κεγάια εθπνιηηηζκέλα έζλε»
205

. 

 Δ Βιιάδα θαη ε Εηαιία ζηε ζπλείδεζε ησλ δχν απηψλ αλζξψπσλ δελ 

ζπλδένληαη απιά κε κία αδειθηθή ζρέζε, αιιά απνηεινχλ ηηο δχν παηξίδεο ηνπο θαη 

ην ζεκείν αλαθνξάο ηεο χπαξμήο ηνπο. 

Δ. ΤΝΟΦΗΕΟΝΣΑ … 

  Ο 19
νο

 ππήξμε έλαο αηψλαο θαζνξηζηηθφο γηα ηηο ηχρεο ησλ ιαψλ ηεο Βπξψπεο, 

θαζψο επαλαπξνζδηνξίδνληαλ νη ζρέζεηο θαη νη ηζνξξνπίεο ησλ δπλάκεσλ θαη 

επαλαθαζνξίδνληαλ ζεκειηαθέο αξρέο θαη έλλνηεο. Οη αληηδξάζεηο ησλ ιαψλ ζηα 

θαηαπηεζηηθά θαζεζηψηα θαίλνληαη λα είλαη παξάιιειεο θαη αλαηξνθνδνηνχκελεο, 

σζηφζν ηα απνηειέζκαηά ηνπο πνηθίινπλ θαη εθδειψλνληαη ζε δηαθνξεηηθνχο 

ρξφλνπο, ιφγσ ηεο δηαθνξεηηθφηεηαο ησλ ζπλζεθψλ θαη ησλ ραξαθηεξηζηηθψλ θάζε 

ρψξαο. 

  Σελ Βιιάδα θαη ηελ Εηαιία βέβαηα, ηηο ελψλεη κηα καθξαίσλε πνιηηηζηηθή θαη 

ηζηνξηθή παξάδνζε, πνπ θηάλεη σο ηελ επνρή ησλ εζληθψλ εμεγέξζεσλ ηνπ 19
νπ

 

αηψλα. Δ ειιεληθή επαλάζηαζε δεκηνπξγεί έλα θχκα θηιειιεληζκνχ θαη ζηξέθεη ηα 

βιέκκαηα πάλσ ηεο, ηδηαίηεξα φηαλ αξρίδεη λα θαίλεηαη ε δηθαίσζή ηεο. Παξά ην 

γεγνλφο, φηη ε ελνπνίεζε ηεο Εηαιίαο ζα θαζπζηεξνχζε αξθεηά, νη αγψλεο ησλ 

Βιιήλσλ, ε νξκή θαη ε γελλαηφηεηά ηνπο δελ αθήλνπλ αδηάθνξν ηνλ πλεπκαηηθφ ηεο 

θφζκν. 

 Ο Giosuè Carducci θαη ν Giuseppe Regaldi ήηαλ δπν άλζξσπνη πνπ 

ζπλέβαιαλ ζεκαληηθά ζηε δηακφξθσζε ηεο ηηαιηθήο εζληθήο ζπλείδεζεο θαη άθεζαλ 

                                                           
205

 Tsolkas, Linguistica E Letteratura , ς. 168, ςτο Regaldi, Canti e Prose di G.Regaldi, ς.9:  

«»Ma, viaggiando, io meditava nei monumenti dell’antiquità le virtù e le colpe, la prospera e l’avversa 
fortuna delle genti, ed imparava la possente favella delle rovine. E con particolare affetto e studio 
religioso scrutava in ogni parte le memorie d’Italia e di Grecia, magnanime sorelle, dalla bassa fortuna 
in cui giacevano, destinate oggi a risorgere ed a riprendere il meritato seggio fra le grandi nazioni 
incivilite». 
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ηηο ηδέεο θαη ηηο αμίεο ηνπο πνιχηηκε παξαθαηαζήθε ζηηο επεξρφκελεο γεληέο. 

Πξνζσπηθφηεηεο πνιπζρηδείο, πξνζπάζεζαλ λα επηθνηλσλήζνπλ ηηο εκπεηξίεο ηνπο 

κέζα απφ ηα έξγα ηνπο, ηνπο ιφγνπο θαη ηε δηδαζθαιία. 

  Ο Carducci ήηαλ πεξίπνπ εηθνζηέμη ρξφληα κηθξφηεξνο απφ ηνλ Regaldi, αιιά 

ε ειηθηαθή ηνπο δηαθνξά δελ εκπφδηζε ηε δεκηνπξγία κηαο βαζεηάο θηιίαο. Οχηε 

βέβαηα θαη νη δηαθνξεηηθέο πνιηηηθέο θαη ζξεζθεπηηθέο πεπνηζήζεηο ηνπο ζηάζεθαλ 

εκπφδην ζηελ ακνηβαία εθηίκεζε θαη ηνλ ζεβαζκφ πνπ θαιιηεξγήζεθε αλάκεζά ηνπο. 

 Ο Carducci ήηαλ ν πνηεηήο ηεο «Σξίηεο Εηαιίαο», θαζψο ην φλεηξφ ηνπ ήηαλ ε 

δεκηνπξγία κηαο λέαο ελνπνηεκέλεο Εηαιίαο, πνπ ζα αλαβίσλε ην κεγαιείν δχν 

δνμαζκέλσλ πεξηφδσλ ηεο παηξίδαο ηνπ, ηελ επνρή ηεο αξραίαο Ρψκεο θαη εθείλε 

πνπ εθηείλνληαλ απφ ηνλ Όζηεξν Μεζαίσλα έσο ηελ Ώλαγέλλεζε. Ώπηφ ήηαλ ην 

φξακά ηνπ θαη απηφ ππεξεηνχζε κε ηε γξαθή ηνπ. ηε βάζε ηεο δηθήο ηνπ πνιηηηθήο 

ζεψξεζεο βξίζθεηαη ε δεκνθξαηία θαη ε ιατθή εμνπζία. Ήηαλ έλαο άλζξσπνο πνπ 

είρε μεπεξάζεη ηελ επνρή ηνπ. Ώληηζπκβαηηθφο θαη αλαηξεπηηθφο, νπαδφο ηνπ Mazzini 

θαη ηνπ Garibaldi, αιιά θαη πξαγκαηηζηήο. Ήηαλ πηζηφο ζηηο αληηκνλαξρηθέο ηνπ ηδέεο 

αθφκε θη φηαλ πξνζέγγηδε ηνλ νίθν ηεο αβνΎαο θαη έβιεπε ζεηηθά ηελ πνιηηηθή ηνπ 

Francesco Crispi. 

 Ο Regaldi ήηαλ θηινκνλαξρηθφο θαη νη πνιηηηθέο ηνπ ζέζεηο εθθξάδνληαη κέζα 

απφ ην έξγν ηνπ. Τπήξμε ππέξκαρνο ηεο πνιηηηθήο ηνπ Vittorio Emanuele II, ζηνλ 

νπνίνλ κάιηζηα είρε αθηεξψζεη θαη ην έξγν ηνπ L’armeria reale di Torino. Δ δηθή ηνπ 

ζηάζε απέλαληη ζηα πνιηηηθά πξάγκαηα ηεο επνρήο ήηαλ πεξηζζφηεξε καρεηηθή, 

θαζψο βξέζεθε λα αλαθξίλεηαη ζηηο θπιαθέο απφ ηνπο απζηξηαθνχο θαη λα 

εμνξίδεηαη. Ήηαλ, φκσο, ζηαζεξφο θαη αλππνρψξεηνο ζηηο ζέζεηο ηνπ, πξνζεισκέλνο 

ζηηο αξρέο ηνπ θαη δελ θνβφηαλ λα ππνκέλεη ηηο ζπλέπεηεο.  

 Ο Carducci ππήξμε πνιέκηνο θαη ηεο ξσκαηνθαζνιηθήο εθθιεζίαο, δηφηη 

ζεσξνχζε φηη πεξηφξηδε ηελ ειεπζεξία ηνπ αλζξψπνπ θαη θαηαπίεδε ην πλεχκα ηνπ. Ο 

Regaldi απφ ηελ άιιε πιεπξά ήηαλ πηζηφο θαζνιηθφο θαη επηθαινχληαλ ζπρλά ηε 

ζπλδξνκή ηνπ ζείνπ ζηνπο αγψλεο ησλ αλζξψπσλ γηα ηελ ειεπζεξία ηνπο. 

 Παξά ηηο αληηζέζεηο απηέο ην εθαιηήξην, πνπ ελεξγνπνηνχζε ηε δξάζε θαη ηελ 

έκπλεπζε ησλ δχν απηψλ αλζξψπσλ, ήηαλ ε αγάπε γηα ηελ παηξίδα, γηα ηελ 

ειεπζεξία θαη γηα ηνλ άλζξσπν. Ώθνινπζψληαο δηαθνξεηηθέο πνξείεο ζηε δσή ηνπο, ν 
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έλαο απηνζρεδηαζηήο, πεξηεγεηήο θαη θαζεγεηήο, ν άιινο θαζεγεηήο, αθαδεκατθφο 

θαη γεξνπζηαζηήο, ζπλαληήζεθαλ ζην Παλεπηζηήκην ηεο Bologna γηα λα κεηαγγίζνπλ 

ζηηο λέεο γεληέο ηηο εκπεηξίεο ηνπο, ηηο ηδέεο θαη ηηο αμίεο ηνπο. Ο Carducci ήηαλ ζαθήο 

φηαλ έιεγε, φηη απηφ πνπ ήζειε λα πάξνπλ νη καζεηέο ηνπ απφ απηφλ, δελ ήηαλ νη 

γλψζεηο, αιιά ε πηνζέηεζε ελφο δηαθνξεηηθνχ ηξφπνπ ζθέςεο θαη κηαο δηαθνξεηηθήο 

ζηάζεο δσήο, πνπ ζα επηθεληξσλφηαλ πεξηζζφηεξν ζηελ νπζία, ηελ αιήζεηα θαη ηε 

δηθαηνζχλε. Έδηλε έκθαζε ζηελ αλάγθε ηνπ αλζξψπνπ λα θαιιηεξγεί ην πλεχκα θαη 

ηελ ςπρή ηνπ. 

 πρλά, ε γξαθή ηνπ ήηαλ νξκεηηθή, επηζεηηθή θαη έληνλε θαη ν ιφγνο ηνπ 

εμέθξαδε ζπκφ θαη νξγή. Άιισζηε, ν ραξαθηήξαο ηνπ ήηαλ αληηδξαζηηθφο θαη 

αλαηξεπηηθφο θαη ηα έξγα ηνπ ήηαλ έθθξαζε ηνπ ςπρηζκνχ ηνπ. Ο Regaldi ήηαλ πην 

πξάνο σο άλζξσπνο θαη πεξηζζφηεξν επηθνηλσληαθφο. Γηα απηφ ην ιφγν, άιισζηε, 

θέξδηδε ην θνηλφ ηνπ απφ ηνλ θαηξφ πνπ παξνπζίαδε κε κεγάιε επηηπρία ηνπο 

απηνζρεδηαζκνχο ηνπ. 

 Σελ ηαξαγκέλε απηή επνρή ηνπ εζληζκνχ θαη ησλ αγψλσλ ησλ ιαψλ νη δπν 

απηνί άλζξσπνη, πνπ είραλ γαινπρεζεί κε θιαζηθή παηδεία θαη ήηαλ ιάηξεηο ηεο 

θιαζηθήο αξραηφηεηαο, βξήθαλ ζηνλ αξραίν ειιεληθφ πνιηηηζκφ θαη ζηε ζχγρξνλή 

ηνπο Βιιάδα ηηο ηδενινγίεο θαη ηα πξφηππα εξσηζκνχ, πνπ είρε αλάγθε θαη ν δηθφο 

ηνπο ηφπνο. Οη Έιιελεο θαηάθεξαλ λα πείζνπλ γηα ηα δίθαηα αηηήκαηα ηνπ 

εζληθναπειεπζεξσηηθνχ ηνπο αγψλα θαη είραλ επηηπρή έθβαζε πνιχ λσξίηεξα απφ 

ηνπο άιινπο ιανχο. Δ θαηαθεξκαηηζκέλε Εηαιία κφιηο ην 1870 πξαγκαηνπνίεζε ηελ 

ελνπνίεζή ηεο. 

 Ο Carducci θαη ν Regaldi φρη κφλν παξαθνινπζνχζαλ ηηο εμειίμεηο ζηε 

γείηνλα ρψξα, αιιά επηθαινχληαλ ηελ απηνζπζία, ηε καρεηηθφηεηα θαη ηελ αλδξεία 

ησλ ειιήλσλ γηα λα ελζαξξχλνπλ ηνπο Εηαινχο ζηελ πξαγκάησζε ησλ εζληθψλ ηνπο 

ζηφρσλ. ηα έξγα ηνπο είλαη δηάζπαξηεο θαη πνιπάξηζκεο νη αλαθνξέο ζηνλ ειιεληθφ 

πνιηηηζκφ: απφ ηα έπε ηνπ Οκήξνπ, ηνλ κπζηθφ θφζκν, ηνπο θηινζφθνπο, έσο θαη ηελ 

ζχγρξνλε επνρή, πνπ παξά ην γεγνλφο πσο βξίζθνληαλ ζε κεηνλεθηηθή ζέζε έλαληη 

ηεο ηζρχνο ησλ Οζσκαλψλ, θαηάθεξαλ λα αμηνπνηήζνπλ ππέξ ηνπο ηηο ζπλζήθεο θαη 

λα πεηχρνπλ ηελ εζληθή ηνπο αλεμαξηεζία.  

 Βίλαη γεγνλφο, πσο ζε θξίζηκεο πεξηφδνπο ηεο αλζξσπφηεηαο νη άλζξσπνη ηνπ 

πλεχκαηνο βγαίλνπλ κπξνζηά, ρηίδνπλ ην φξακα θαη θαζνδεγνχλ ηνπο ζπλνδνηπφξνπο 
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ηνπο ζηελ πξαγκάησζή ηνπ. Λεηηνπξγνχλ κε επζχηεηα, ζπιινγηθφηεηα, ζζέλνο θαη 

ζπλέπεηα, αιιά πάλσ απφ φια ιεηηνπξγνχλ κε θίλεηξν ηελ αγάπε γηα ηνλ άλζξσπν, 

ηελ αιήζεηα θαη ηε δηθαηνζχλε. Θεσξνχλ ηεξφ ρξένο ηελ ππεξάζπηζε ηεο παηξίδαο 

θαη είλαη πξνζεισκέλνη ζε αμίεο θαη ηδαληθά πνπ θάλνπλ θαιχηεξν ηνλ άλζξσπν θαη 

ηηο θνηλσλίεο ηνπ. Ώπηνί είλαη νη άμνλεο ζηνπο νπνίνπο θηλήζεθαλ νη δπν Εηαινί 

πνηεηέο, πνπ αγάπεζαλ ηελ Βιιάδα θαη ηε ζεψξεζαλ δεχηεξε παηξίδα ηνπο, πνπ 

ηαχηηζαλ ηηο αλάγθεο ηεο κε ηηο αλάγθεο ηεο δηθήο ηνπο ρψξαο θαη ππνζηήξημαλ κε 

ζζέλνο ηα δηθαηψκαηα θαη ηηο ειεπζεξίεο ηνπο.  
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G.Carducci, 1876, γηα ηηο 

εθινγέο ηεο Αεκνθξαηηθήο 

Παξάηαμεο ζην Κνιέγην 

ηνπ Lugo di Romagna 
 

G.Carducci, 26 Ενπιίνπ 1889, 

ζην Piccolo S.Bernardo, κε 

θίινπο, αλάκεζα ζηνπο νπνίνπο 

ηνλ εγνχκελν Chenoux 

G.Carducci, 1903, πηθ-ληθ ζην 

πεπθνδάζνο ηεο Motta 

(Madesimo) 
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Carolina Cristofori Piva, «Lina» 

 

G.Carducci, θαξηθαηνχξα ηεο 

επνρήο 

 

G.Carducci, θαξηθαηνχξα ηεο επνρήο: 

Ο πνηεηήο παηδαγσγφο 

(θαη ζηηο ζξηακβεπηηθέο απαηεσληέο πίλσ, 

μαλαπίλσ… μαλαμαλαπίλσ) 
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G.Carducci, 1901, 

 C.Raffi,  

Γηα ηα 40 ρξφληα δηδαζθαιίαο απφ 

ηελ Αεκνθξαηία ηνπ αλ Μαξίλν  

 

G.Carducci, 1906, 

Πεξγακελή ηνπ Νφκπει 

Λνγνηερλίαο 
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G.Regaldi, 1845, 

Ληζνγξαθία 

 

G.Regaldi, 1860, 

Canti di G.Regaldi, 

Βμψθπιιν 


